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  Hoofdstuk 1


  


  De jonge Elizabeth Swann stond op het voordek van HMS Dauntless met een hand op de reling, terwijl ze een oud piratendeuntje zong. De Dauntless was een van de sterkte schepen van de Koninklijke Marine. Het schip was wendbaar en snel en om die redenen was het gekozen om Elizabeth en haar vader naar Port Royal te brengen, waar Elizabeths vader gouverneur was.

   De overtocht was tot nu toe bij helder weer voorspoedig verlopen. Maar nu bedekte een dikke mist de ongewoon kalme zee en waren de boegspriet en de masten nog nauwelijks te zien. Terwijl de wind haar lichtbruine haar om haar mooie gezicht blies, bleef ze haar liedje zingen. Ze was verontrust, misschien zelfs eerder gefascineerd door de spookachtige kalmte van de Caraïbische Zee.

   Plotseling greep een hand haar bij de schouder. Geschrokken draaide ze zich om en zag een lid van de bemanning voor zich staan - een zekere Joshamee Gibbs. Hij was een oudere man, wiens uiterlijk een weerslag leek van alle plekken waar hij heen was gevaren en de dingen die hij had gedaan en gezien. Zijn gezicht was gerimpeld en verweerd en zijn haar was zo grijs als een stormachtige zee. Toen hij zich naar Elizabeth toe boog, kon ze de sterke geur van de zee op zijn huid en zijn kleren ruiken. "Stil, juffie!" gromde hij. En hij voegde er met gedempte stem aan toe: "Vervloekte piraten bevaren deze wateren. Wilt u ze naar ons toe lokken?"

   Elizabeth opende haar mond om te antwoorden, maar voordat ze iets kon zeggen, klonk een bevelende stem. "Meneer Gibbs. Zo is het wel genoeg!"

   Luitenant Norrington beende op Elizabeth en Gibbs af, bleef staan en keek streng omlaag naar de oudere zeeman. Norrington was een indrukwekkende figuur in zijn uniform van de Koninklijke Marine, met een grote witte pruik onder zijn steek. Hij had bevel gekregen gouverneur Swann en diens dochter naar Port Royal te begeleiden. En voor Norrington was onderdeel van die opdracht het weghouden van oude, bijgelovige zeelieden bij de jongedame onder zijn hoede.

   Norrington werd gevolgd door gouverneur Wetherby Swann - Elizabeths vader. Hij droeg de witte, krullende pruik van een politieke figuur en hoewel hij niet in zijn element was aan boord van het deinende schip, handhaafde hij toch de houding die bij zijn hoge positie paste. Maar de aanwezigheid van Norrington of van de gouverneur weerhielden Gibbs er niet van te zeggen wat hij vond.

   "Ze zong over piraten," sputterde hij. "Het brengt ongeluk om over piraten te zingen, terwijl wij vastzitten in deze onnatuurlijke mist - let op mijn woorden."

   "We hebben uw woorden gehoord," reageerde Norrington in zijn afgemeten Britse accent. "En nu weer aan het werk." Hij bleef Gibbs straks aankijken, wachtend tot de zeeman zou vertrekken.

   Ten slotte haalde Gibbs zijn schouders op en draaide zich om, maar voordat hij wegliep, mompelde hij nog: "Het brengt ongeluk om een vrouw aan boord te hebben. Zelf een kleintje."

   Elizabeth leek de opmerking niet te horen. Haar gedachten waren nog vol van wat Gibbs eerder had gezegd. Vervloekte piraten bevoeren deze wateren!

   "Ik denk dat het vast spannend is om een piraat tegen te komen," zei ze dromerig.

   "Denk nog maar eens goed na, juffrouw Swann." antwoordde Norrington scherp. "Boosaardige en verdorven losbollen zijn het, stuk voor stuk."

   Vanaf zijn plek naast de luitenant zuchtte gouverneur Swann. Hoe moest Elizabeth ooit een fatsoenlijk lid van de hoogste kringen van Port Royal worden, als ze zo geobsedeerd bleef door piraten en legenden van de zee? "Elizabeth," zei hij, "zou het niet prettig zijn als we ons gedroegen zoals het onze klasse betaamt?"

   "Ja, vader," antwoordde ze gehoorzaam. Maar terwijl ze zich weer omdraaide om over de reling naar de zee te kijken, voegde ze eraan toe: "Maar ik denk toch dat het spannend zou zijn om een piraat te ontmoeten.."

   Ze zweeg, terwijl ze zich voorstelde hoe het zou zijn. Zou hij vriendelijk zijn? Ongetwijfeld niet. Naar alle waarschijnlijkheid zou hij mysterieus zijn en dreigend en...

   Plotseling werd Elizabeth afgeleid door een beweging in de mist. Er leek iets op het water te drijven. De schaduw was vaag en leek heen en weer te schommelen op de golven - bijna alsof hij op de golven danste. De schaduw naderde langzaam. Elizabeth zag wat kleur en toen de schaduw ten slotte uit de mist opdook, stokte haar adem even. Het was een parasol! Elizabeth zag hoe hij langzaam dichterbij kwam en naar de Dauntless toe dreef om ten slotte zachtjes tegen de romp te stoten.

   Elizabeth kon haar ogen niet geloven. Een parasol midden op zee? Daar klopte niets van. Terwijl ze naar het iele voorwerp staarde, dreef een ander, veel groter voorwerp haar blikveld in. Het leek op iets zwaars en levenloos dat op een groot stuk wrakhout lag. Elizabeth leunde over de reling en tuurde naar beneden om het beter te kunnen zien. Toen besefte ze wat het eigenlijk was.

   "Kijk!" riep ze. "Er drijft een jongen in het water!"

   Norrington, haar vader en het merendeel van de bemanning holden naar de reling na Elizabeths uitroep. Er klonk gemompel en geroep toen ze de jongen zagen die op zijn rug op wat wrakhout lag. "Pak een bootshaak - haal hem omhoog," beval Norrington.

   De matrozen die in zee stonden te kijken, kwamen snel in actie. Ze zwaaiden een van de bootshaken van de Dauntless over de reling, lieten hem zakken en trokken de bewusteloze jongen aan boord. Toen hij veilig aan denk was, boog Norrington zich over hem heen om hem te onderzoeken. "Hij ademt nog," verklaarde de kapitein.

   "Waar komt hij vandaan?" vroeg gouverneur Swann.

   Voordat Norrington kon antwoorden, slaakte Gibbs een kreet. "Bij alles wat heilig is..." mompelde hij, terwijl hij de mist in staarde.

   Iedereen aan dek, inclusief Elizabeth, keerde zich om en volgde zijn blik over de zee. Die was niet langer leef. Waar enkele ogenblikken geleden niets anders was geweest dan rollende golven en eindeloze mist, dreef nu een brandende scheepsromp. Terwijl de Dauntless er langs zeilde, konden ze rest van de lading zien. Kapotte kratten, versplinterd hout en kisten met kleding bedekten de golven.

   Gibbs deed zijn mond weer open, nog steeds denkend aan Elizabeths ongelukkig gekozen liedje. "Piraten! Dat denkt iedereen toch!"

   Norrington wierp Gibbs een boze blik toe. Hierna gaf hij de bemanning opdracht naar overlevenden te zoeken. Als de jongen het had gered, was er kans dat anderen dat ook hadden gedaan. Terwijl de matrozen zich over het dek haastten, stapte gouverneur Swann weg van de reling en liep naar Elizabeth toe. Zijn dochter knielde naast de jongen, met een bezorgd gefronst voorhoofd.

   "Elizabeth, jij bent nu verantwoordelijk voor de jongen. Zorg je voor hem?" vroeg gouverneur Swann.

   Elizabeth knikte en richtte haar aandacht weer op de jongen. Sinds ze hem aan boord van de Dauntless hadden getrokken, had hij zich niet verroerd. Zijn ademhaling was gejaagd en zijn huid bleek en gerimpeld door het water. Maar ze werd het meest getroffen door de blik in zijn ogen toen die knipperend opengingen. Hij zag er zo treurig en verloren uit. Ze veegde een lok bruin haar van zijn voorhoofd. Ze wilde dolgraag weten wat er was gebeurd.

   "Mijn naam is Elizabeth Swann," zei ze, terwijl ze haar hand op de zijne legde.

   Kuchend probeerde de jongen te spreken en ten slotte wist hij uit te brengen: "Will Turner."

   Will verloor het bewustzijn weer, maar voordat dat gebeurde, draaide hij zijn lichaam zodanig dat de kraag van zijn hemd openviel. Aan een gouden ketting lag een gouden medaillon op zijn blote hals. Nieuwsgierig, trok Elizabeth het naar voren. Haar ogen werden groot van verbazing toen ze het goed zag. Een in het medaillon gegraveerd doodshoofd staarde haar aan. Elizabeth kwam tot een snelle conclusie. Will moest een piraat zijn!

   Snel verborg Elizabeth het medaillon onder haar mantel. Ze kon het de luitenant en haar vader niet laten zien. Als ze het wel zagen, was Wills leven beslist in gevaar.

   Toen verscheen Norrington weer naast haar. "Heeft hij iets gezegd?"

   "Hij heet Will Turner," antwoordde Elizabeth. "Meer ben ik niet te weten gekomen."

   Goedkeurend knikkend liep Norrington weer weg en Elizabeth slaakte een zucht van verlichting. Toen ze er zeker van was dat de luitenant niet meer terugkwam, haalde Elizabeth het medaillon uit haar mantel. Maar voordat ze het beter kon bekijken, ving ze uit haar ooghoek een beweging op. Ze keek op en slaakte bijna een kreet. Door de dikke mist bewoog geruisloos een groot schip met zwarte zeilen. Vanaf de hoogste mast wapperde een vlag - een vlag met dezelfde doodskop als het medaillon. Een piratenschip!

   Toen gleed het schip even geluidloos als het was verschenen de mist weer in. Aan dek van de Dauntless bleef Elizabeth kijken tot ze alleen nog de zwart-witte vlag in de wind zag wapperen.


  

  


  


  Hoofdstuk 2


  


   Elizabeth Swann werd met een schok wakker. Het dek van de Dauntless was verdwenen en het plaatsgemaakt voor de veilige omgeving van haar kamer in het gouverneurshuis. Ze had weer gedroomd van Will en het piratenschip, dat ze acht jaar geleden had gezien onderweg naar Port Royal. En zoals altijd was de droom heel realistisch geweest. Met nog steeds bonkend hart stak ze haar arm uit en draaide ze de olielamp omhoog die naast haar hemelbed stond. Het zwakke licht verspreidde zich door de kamer en verlichtte de weelderige meubelen en de kunstwerken, die haar status als gouverneursdochter aangaven. Elizabeth kwam uit bed, tilde de olielamp op en liep naar haar toilettafel. Ze trok de bovenste lade een eindje open en stak haar hand naar binnen.

   Haar vingers sloten zich om een vertrouwd voorwerp. Ze trok haar hand terug en keek in haar open handpalm. Daar lag het gouden medaillon dat ze acht jaar geleden van Wills hals had gehaald. De grijnzende doodskop staarde haar luguber aan.

   Ze schrok op van een harde klop op de deur.

   "Elizabeth," klonk haar vaders stem. "Is alles in orde? Kan ik binnenkomen?"

   "J-ja," stotterde Elizabeth, terwijl de deurknop begon te draaien. Ze hing het medaillon snel om haar nek en schoot een ochtendjapon aan, op het moment dat haar vader de kamer binnenstapte met een grote doos in zijn handen. Estrella, Elizabeths kamenierster, volgde hem en begon de zware gordijnen open te trekken. Zonlicht stroomde de kamer binnen. Beneden haar raam lag de bedrijvige stad Port Royal aan de blauwe wateren van de Caraïbische Zee. Op een uitstekende klif lag Fort Charles. De daar gelegerde manschappen, bewapend met kanonnen, hielden de wacht over de haven.

   Gouverneur Swann glimlachte tegen zijn dochter. "Ik heb een cadeau voor je," zei hij trots, de doos naar haar toestekend. Voordat ze kon reageren, opende haar vader de doos en liet een elegante jurk zien.

   Elizaberh slaakte een verrukte kreet. "Mag ik vragen wat de aanleiding is?" vroeg ze en verdween met de japon achter een kamerscherm, terwijl haar vader door de kamer ijsbeerde.

   "Ik dacht dat je die zou kunnen dragen bij de ceremonie van vandaag," antwoordde hij voorzichtig.

   Achter het kamerscherm kreunde Elizabeth inwendig. De promotieceremonie! Natuurlijk! Sinds Norrington Elizabeth en haar vader naar Port Royal had begeleid, was zijn reputatie b innen de Koninklijke Marine alleen maar gegroeid. Nu zou hij tot commandore worden bevorderd. Elizabeth wist dat haar vader niets liever zou zien dan dat zijn enige dochter zou trouwen met zo'n vooraanstaand man.

   Alsof hij haar gedachten had gelezen, vervolgde haar vader: "Kapitein Norrington, of liever gezegd commodore Norrington... een echte heer. Hij is van je gecharmeerd, weet je." Na een korte stilte voegde hij eraan toe: "Lukt het?"

   Elizabeths enige antwoord was een kreunend geluid. Achter het kamerscherm trok Estrella de veters van het korset zo straks mogelijk aan. Elizabeth voelde hoe de lucht uit haar longen werd gedrukt, terwijl haar ribben steeds meer werden samengeperst door het ding van walvisbaleinen. De jurk was weliswaar prachtig - vol lingen en kant - maar niet erg comfortabel.

   "Ze zeiden dat die japon de allernieuwste mode in Londen is," merkte haar vader op.

   "Londense vrouwen hebben zeker geleerd niet te ademen," antwoordde Elizabeth. Ze verheugde zich er niet erg op om voor de net benoemde commodore Norrington te moeten rondparaderen in zo'n jurk. Ze probeerde diep in te ademen en trok een pijnlijk gezicht. Diep ademhalen was echt niet mogelijk.

   Een ogenblik later werden ze gestoord door een bediende die een bezoeker aankondigde.

   Gouverneur Swann excuseerde zich en ging naar beneden. Even later volgde Elizabeth hem, met een gefronst gezicht, terwijl ze probeerde een manier te vinden om in het strakke korset te ademen en tegelijkertijd te lopen. Vanaf de trap zag ze de bezoeker en haar frons maakte plaats voor een stralende glimlach.?

   "Meneer Turner!" riep de gouverneur naar beneden.

   Will Turner stond in de hal van het gouverneurhuis met een lang, rechthoekig kistje in zijn ene hand en de andere op zijn rug. Zijn zwarte jas was versleten en moest nodig versteld worden en zijn laarzen waren afgetrapt. Maar dat maakte Elizabeth niet uit. De bange jongen die ze acht jaar geleden had gered, was uitgegroeid tot een knappe jongeman. Vanaf de gaanderij, buiten het zicht van haar vader en Will, keek Elizabeth ongegeneerd naar zijn melancholieke ogen, krachtige kaken en dikke bruine haar, dat in een paardenstaart was samengebonden.

   "Goedendag, meneer," antwoordde Will, die zich niet bewust was van de meeluisterende Elizabeth. "Ik heb uw bestelling." Hij liep naar een tafel in de hal en legde het kistje er voorzichtig op. Toen opende hij het met de grootste eerbied en onthulde een galadegen met schede. Will wachtte tot de gouverneur de degen uit het kistje had gehaald, voordat hij vervolgde: "De kling is van gevouwen staal. Het gevest is ingelegd met goudfiligrein. Als ik even mag.." Hij pakte het zwaard terug en wees ook alle sterke punten.

   "Heel indrukwekkend," zei gouverneur Swann, toen Will uitgesproken was. "Geef mijn complimenten door aan je meester."

   Zuchtend knikte Will. De 'meester'was in feite niemand anders dan hijzelf. Maar de oude smid voor wie hij werkte, streek altijd alle eer op voor Wills vakmanschap.

   "Dat zal ik doen," zei Will beleefd. "Een ambachtsman vindt het altijd plezierig om te horen dat zijn werk wordt gewaardeerd..." Zijn stem brak af.

   Elizabeth kwam langzaam de traf af met een glimlach op haar lippen. Haar haar glansde in gebroken zonlicht en Will deed onwillekeurig een stap naar voren.

   "Elizabeth! Je ziet er schitterend uit," zei haar vader, Wills gedachten verwoordend.

   Maar Elizabeth leek haar vader of zijn complimenten niet op te merken. Ze had slechts oog voor de jonge wapensmid die naast hem stond.

  "Will! Wat fijn om je te zien," zei ze hartelijk. "Ik droomde vannacht over je. Over de dag dat we elkaar ontmoetten. Herinner je je het nog?"

   "Dat zou ik nooit kunnen vergeten, juffrouw Swann."

   Zich niet bewust van het effect dat ze op hem had, ging Elizabeth door: "Will, hoe vaak moet ik je nog vragen me Elizabeth te noemen?"

   "Nog een keer, juffrouw Swann," zei hij. "Zoals altijd."

   Elizabeths gezicht betrok. Will was eenvoudigweg te fatsoenlijk en te beleefd. Ze rechtte haar rug en met opgeheven hoofd liep ze de rest van de trap af. Net voordat ze de deur uitliep, draaide ze zich om. "Goedendag, meneer Turner," zei ze koel.

   Zonder nog een woord te zeggen, liep ze deur uit en stapte in haar rijtuig, terwijl Will Turner haar nakeek.
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   In het rijtuig zat Elisabeth geprikkeld te zwijgen. Will Turner was toch zo irritant! Dat hij zich zo correct en kamp gedroeg. Hoe kon hij? Wilde hij niet lachen? Grapjes met haar maken zoals vroeger?

   Het rijtuig reed door Port Royal naar Fort Charles waar Norringtons ceremonie gehouden zou worden. Maar Elizabeth had geen oog voor de prachtige zee en de bedrijvige stad. Ze was met haar gedachten nog in de hal.

   Gouverneur Swann keek naar haar vanaf zijn bankje tegenover haar.

   "M'n king," zei hij, "ik mag hopen dat je in het bijzijn van commodore Norrington wat meer decorum in acht neemt. Voornamelijk dankzij mijn inspanningen is Port Royal een beschaafd oord geworden.

   Elizabeth gaf geen antwoord. In plaats daarvan draaide ze haar hoofd weg en staarde naar de zee. Ze wenste dat ze vrij was... bevrijd van dit leven met al zijn 'decorum'. Vrij om weg te zeilen zonder achterom te kijken.

   Op dat moment zeilde, niet gezien door Elizabeth of haar vader, een man die al vrij was Port Royal binnen. Hoewel 'zeilen' misschien niet direct het juiste woord was.

   Staande op de ranok van een kleine vissersboot die Jolly Mon heette, inspecteerde kapitein Jack Sparrow de stad Port Royal. Zijn driekantige hoed stond zwierig op zijn hoofd en eronder was een glimp van een rode hoofddoek te zien. Als hij lachte, blonk de zon op zijn gouden tanden. Aan bijna elke vinger schitterde een ring en stukjes zilver en andere sieraden hingen in zijn bruine rastalokken.

   Naar beneden kijkend zag Jack dat de Jolly Mon niet langer op het water voer, maar meer erdoorheen. De boot was aan het zinken.

   Jack sprong van de ranok op het dek en voelde water zijn kniehoge laarzen binnensijpelen. Het dek stond al onder water. Hij zocht snel tussen de rommel op het dek, vond een emmer en begon te hozen.

   Terwijl Jack hoosde, voer de Jolly Mon langzaam verder de haven van Port Royal in. Hij gleed stil langs een rotsboog waaraan vijf skeletten aan stroppen hingen. Een van de geraamten droeg een bord waarop stond PIRATEN - WEES GEWAARSCHUWD. Jack stopte even, nam zijn hoed af en drukte die tegen zijn hart - een moment van overdreven respect voor de verdoemde piraten.

   De haven van Port Royal lag vol boten. Er waren vissersschepen in alle soorten en maten, maar het meest imposant was de HMS Dauntless die voor anker lag in het kalme water. De vijftig kanonnen zwegen, maar zelfs in rust was de Dauntless een indrukwekkend schip. Jack bekeek het uitgebreid, tot zijn aandacht werd getrokken door een kleiner schip - de HMS Interceptor. De Interceptor was lang niet zo groot als de Dauntless, maar wel gestroomlijnd en snel. Jack Sparrow keek met glinsterende ogen naar het schip, draaide zich toen om en concentreerde zich op dringender zaken - namelijk het afmeren.

   Helaas zou aanleggen moeilijk worden omdat de Jolly Mon nu vrijwel geheel onder water was verdwenen. Alleen nog een klein stukje mast en de nok van de ra waar Jack op was geklommen, waren nog boven water. Met komische precisie bereikte Jack de steiger op het moment dat de mast geheel onder water verdwen. Hij stapte de steiger op en keek in het gezicht van een verbijsterde havenmeester.

   "Ho daar, jij," riep de havenmeester. "Het kost een shilling om je boot aan te leggen."

   Jack keek hem vragend aan en keek over zijn schouder naar de inmiddels volledig onder water verdwenen Jolly Mon. Zonder de havenmeester antwoord te geven, haalde Jack zijn schouders op en wilde doorlopen.

   Maar de havenmeester wilde hem niet laten passeren. "Regels zijn regels. En ik moet je naam weten."

   Een jongen die achter de havenmeester was aangelopen, sloeg een register open. Jack keek ernaar, trok een geldbuideltje tevoorschijn en gooide een paar munten op het open boek.

   "Wat zeg je van drie shilling en dan vergeten we de naam?" vroeg hij.

   Een paar seconden staarde de havenmeester Jack alleen maar aan met een mengeling van ongeloof en ergernis op zijn gezicht. Toen bedacht hij zich en klapte het register dicht. "Welkom in Port Royal, meneer Smith."

   Hoog boven Port Royal, binnen de muren van Fort Charles, stond Norrington in de houding. Hij was gekleed in het uniform van een commodore van de Koninklijke Marine en zag eruit als een echte zeeheld, wat hij ook was. Tegenover hem stond gouverneur Swann, die de zojuist benoemde commodore met ceremoniële gebaren de degen overhandige die Will Turner eerder bij hem had afgeleverd.

   Commodore Norrington groette gouverneur Swann met de degen voordat hij zich omdraaide naar zijn officieren en de rest van de menigte die zich had verzameld voor de plechtigheid.

   Intussen had Elizabeth de grootste moeite om goed te ademen. Bij elke ademhaling leek het korset meer om haar ribben te knellen. Ze wapperde de waaier in haar hand snel heen en weer, terwijl ze probeerde overeind te blijven staan. Ze zag Norrington heen en weer paraderen, duidelijk genietend van dit moment. En Elizabeth? Ze wist niet hoe lang ze nog zou kunnen blijven staan.


   In de haven had Jack Sparrow bepaald geen moeite met ademhalen. Alles leek perfect op zijn plaats te vallen. Na van de Jolly Mon te zijn gestapt, liep hij in de richting van de marinedokken. Daar lag de Interceptor voor anker in zijn volle pracht. Zijn ligplaats werd bewaakt door twee van de domste marinesoldaten van de Koninklijke Marine - Mutrogg en Mullroy. De twee droegen het uniform van de marine, maar in plaats van respect af te dwingen, maakte deze kleding het duo eerder potsierlijk. De stuntelige figuren waren niet geschikt voor zulke officiële kledij. Murtoggs jas spande om zijn buik en Mullroys witte broek leek een beetje te groot voor hem. Terwijl de officieren boven in Fort Charles Norrington ceremoniële bevordering tot commodore bijwoonden, waren Mullroy en Murtogg aangewezen om de Interceptor te bewaken.

   Terwijl hij op de twee marinesoldaten af slenterde, nam Jack alles goed in zich op - van de romp van de Interceptor tot de glazige uitdrukking op het gezicht van de mannen. De Interceptor inpikken zou eenvoudiger worden dan hij had gedacht.

   "Deze steiger is niet toegankelijk voor bugers," zei Murtogg meteen toen Jack kwam aanlopen.

   "Wist ik niet," zei Jack, terwijl het geluid van trommels en trompetten in de verte te horen was uit het fort. "Een chique en feestelijke gebeurtenis in het fort? Heren, waarom kwamen jullie niet in aanmerking voor een uitnodiging?"

   Murtogg keek afkeuren naar de voddig geklede vreemdeling. "Iemand moet ervoor zorgen dat deze steiger niet door burgers wordt betreden," legde hij uit.

   Jack zweeg even en keek langs de bewakers naar de Interceptor. Hij boog zich wat opzij, stak zijn arm uit en streek met zijn vingers langs de romp. "Dit moet een belangrijke boot zijn," zei hij terloops. Hij kende de nautische termen op zijn duimpje, maar hij hield zich van den domme. En zich van den domme houden met twee domkoppen was een leuk spelletje.

   Bij het woord 'boot' rolde Mullroy met zijn ogen. Ze hadden duidelijk te maken met een stomme burger die het verschil niet wist tussen boeg en achtersteven. 'Schip,' verbeterde hij. En hij voegde er trots aan toe: "Commodore Norrington heeft er zijn vlaggenschip van gemaakt. Hij gaat het gebruiken om jacht te maken op de laatste resten piraterij in het Caraïbische gebied."

   Jack greep naar zijn kin en speelde met zijn sikje. Het was een gewoonte die hij had overgehouden aan zijn lange dagen op zee. De sik om zijn vingers draaiend, wachtte hij een moment voor hij iets terugzei.

   "Het lijkt me dat een schip zoals dat daar," zei Jack met een gebaar naar de Dauntless, "deze schuit enigszins overbodig maakte."

   "Oh, de Dauntless is het sterkste schip in deze wateren, dat is waar - maar er is geen schip dat aan de Interceptor kan tippen wat snelheid betreft," antwoordde Murtogg, die er trots op leek te zijn zoveel van de schepen van zijn marine te weten.

   "Is dat zo" zei Jack, terwijl hij weer peinzend naar de Interceptor keek. "Ik heb gehoord van een schip dat zo snel schijnt te zijn dat niemand het kan inhalen... de Black Pearl?"

   Mullroy lachtte kort. De Black Pearl was een legende, een oud spookverhaal dat aan kleine kinderen werd verteld om ze bang te maken. Zelfs Mullroy wist dat hij niet bang hoefde te zijn voor een schip dat niemand ooit had gezien - laat staan op had gevaren. Deze morsige man met zijn slechte tanden en versleten jas was duidelijk niet al te slim. Mullroy besloot dat deze kerel werkelijk geen enkel gevaar kon vormen en vulde zijn oorspronkelijke opmerking aan: "Er is geen enkel echt schip dat zich met de Interceptor kan meten."

   De Black Pearl is een echt schip," reageerde Murtogg. "Ik heb het gezien."

   Mullroy rolde met zijn ogen. Nu was zelfs zijn maat aan het dazen. De twee begonnen te bekvechten, beiden overtuigd van hun eigen gelijk. "Je hebt een schip met zwarte zeilen gezien, dat bemand wordt door vervloekte zielen en onder bevel staat van een man die zo slecht is dat de hel zelf hem weer heeft uitgespuwd?" vroeg Mullroy, terwijl ze verder ruzieden.

   Murtogg keek naar zijn laarzen en schudde nee. Mullroy draaide zich om en wilde Jack vertellen dat hij toch gelijk had en dat er geen sneller schip dan de Interceptor was, maar zijn adem stokte. Jack was verdwenen!

   Terwijl de twee stonden te ruziën over de bewijzen voor het bestaan - of het tegendeel daarvan - van eeen schip met zwarte zeilen, was Jack achteloos aan boord van de Interceptor geslenterd. Hij stond nu achter het roer van het schip en inspecteerde het kompas en de andere voor het varen benodigde instrumenten. Toen hij de mariniers hoorde naderen, keek Jack met gespeelde verbazing over zijn schouder.

   "Wegwezen daar!" brulde Mullroy. "Je hebt geen toestemming om aan boord te zijn!"

   "Sorry," zei Jack onschuldig, terwijl de twee de loopplank op reden en aan dek kwamen. "Maar het is zo'n boot... schip."

   Murtogg en Mullroy hadden er genoeg van.

   "Hoe heet je?" vroeg Murtogg kwaad.

   "Smith. Of Smitty als je dat leuker vindt," antwoordde Jack.

   "Wat kom je doen in Port Royal, meneer Smith?" vroeg Mullroy.

   "En geen leugens!" voegde Murtogg eraan toe.

   Jack glimlachte. Als deze twee sukkels de waarheid wilden, konden ze die krijgen. "Eerlijk gezegd ben ik van plan een van deze schepen te vorderen, in Tortuga een bemanning op te pikken en wat eerlijke piraterij te bedrijven."

   Op het dek van de Interceptor wierpen Mullroy en Murtogg elkaar verwarde blikken toe. Maar ze kwamen er niet toe om verder te discussiëren over Jacks plannen met marineschepen door rumoer van boven. De drie mannen keken omhoog en zagen een jonge vrouw wankelen op de hoge wallen van Fort Charles. Even leek het erop dat ze overeind zou blijven, maar plotseling vlogen haar armen omhoog. Ze stortte de diepte in en viel met een enorme plons in het water.


  

  


  Hoofdstuk 4


  


   Enkele ogenblikken voordat Jack Sparrow en zijn twee onnozele tegenstanders de vrouw van het fort zagen vallen, was commodore Norringtons ceremonie ten einde gekomen. Norrington worstelde zich door de verzamelde menigte naar Elizabeth Swann. In het middaglicht zag ze er engelachtig uit. Haar gezicht was bleek en ze knipperde met haar wimpers, toen hij haar ui de drukte wegleidde en op de vestingmuur aan de zeezijde bleef staan.

   "Deze bevordering bevestigt dat ik het doel heb bereikt dat ik mezelf had gesteld," begon Norrington.

   Elizabeth deed haar best om oplettend naar Norrington te luisteren, maar het kostte haar veel moeite. Ze voelde zich duizelig doordat ze tijdens de lange ceremonie in de hete zon had gestaan en behoorlijk ademhalen onmogelijk was in haar nieuwe jurk en korset.

   Norrington, die niet in de gaten had hoe onwel Elizabeth zich voelde, vervolgde: "Maar door de promotie ben ik me ook scherp bewust geworden van wat ik niet heb bereikt, namelijk een huwelijk met een goede vrouw." Na een korte stilte voegde hij eraan toe: "Jij bent een goede en mooie vrouw geworden, Elizabeth."

   Elizabeth werd nog benauwder toen Norringtons woorden tot haar doordrongen. Ze greep naar haar borst en kreunde: "Ik krijg geen adem." Toen wankelde ze en viel ze flauw op de muur van het fort en tuimelde naar beneden. Geschokt zag Norrington haar in het water verdwijnen. Met een kreet draaide hij zich om en rende naar beneden in de richting van de haven...


   "Gaan jullie haar niet redden?" vroeg Jack de twee mariniers.

   "Ik kan niet zwemmen," antwoordde Mullroy, terwijl Murtogg zijn hoofd schudde. Hij kon evenmin zwemmen.

   "Jullie zijn me wel de trots van de vloot van de koning," zei Jack op sarcastische toon. Zuchtend trok hij zijn jas uit. Het zag ernaar uit dat hij de Interceptor pas zou kunnen stelen nadat hij dat meisje had gered. Vervolgens deed hij zijn pistool af, gevolgd door zijn bandelier die rinkelde van de prullen en ten slotte zette hij zijn hoed af. Met een plechtig gebaar overhandigde hij alles aan Murtogg: "Verlies dit niet," zei hij en zonder verdere omhaal dook hij het water in.

   Toen Elizabeth naar de zeebodem zonk, dreef het medaillon dat ze nog altijd om haar hals droeg omhoog. Plotseling schoot er een straal licht door het water, die het medaillon verlichtte. Murtogg en Mullroy voelden de steiger onder hun voeten schudden alsof er een enorme golf tegenaan sloeg. Terwijl er een harde wind opstak en de lucht snel betrok, gingen de twee wat dichter bij elkaar staan.

   Intussen zwom Jack onder water naar Elizabeth toe, niets wetend van de schok op de kust of de vreemde verandering in de lucht. Toen hij Elizabeth had bereikt, sloeg Jack een arm om haar middel en begon zich naar de oppervlakte te worstelen. Hij maakte een aantal slagen voordat hij besefte dat hij nauwelijks vooruitkwam. De jurk trok hen allebei naar beneden. Hij greep naar de rug van de jurk en scheurde de dunne stof van haar af. Toen de jurk van haar lichaam loskwam, werd hij door de stroom meegevoerd en zonk langzaam terug naar de bodem. Jack zwom snel met Elizabeth naar de steiger.

   Jack probeerde hijgend weer op adem te komen en lette niet op de jonge vrouw die nu voor hem op de grond lag. Maar Mullroy boog zich over haar heen en legde zijn wang tegen haar neus en mond. "Ze ademt niet," zei hij.

   Jack zuchtte. Moest hij alles zelf doen? Hij stapte naar voren, graaide vlug een mes uit Murtoggs gordel en hurkte naast Elizabeth. Met één snelle en geroutineerde beweging haalde hij het mes over haar korset en sneed het open. Een moment lang gebeurde er niets. Toen begon Elizabeth, eindelijk bevrijd van het knellende korset, te hoesten en te kuchen. Ze ademde!

   "Daar zou ik nooit aan gedacht hebben," zei Mullroy vol ontzag.

   Jack grijnsde: 'Je bent duidelijk nooit in Singapore geweest," zei hij geheimzinnig. Maar voordat hij verder kon uitwijden, viel zijn ook op het medaillon om Elizabeths hals. Jack pakte het op en draaide het in zijn hand om.

   Hij zat nog altijd op zijn hurken naast Elizabeth toen er een schaduw over hem heen viel, gevolgd door de druk van koud staal tegen zijn nek.

   "Overeind!" beval een stem.

   Langzaam ging Jack staan. Het zag er niet gunstig voor hem uit. De jonge vrouw lag op de steiger, zonder jurk en met een doormidden gesneden korset. Intussen stond hij daar zonder zijn zwaard, hoed of pistool... weerloos tegenover de man die voor hem stond.

   "Schiet die vent neer!" riep Norrington, met zijn zwaard naar Jack wijzend.

   Jack keek opzij naar Elizabeth die nu werd verzorgd door een heel zenuwachtige gouverneur.

   "Vader!" riep Elizabeth. "Commandore! U bent toch zeker niet van plan mijn redder te doden?"

   Norrington keek langs zijn zwaard omlaag naar Jack. Toen haalde hij tergend langzaam zijn zwaard van Jacks nek en stak het terug in de schede. Met een onwillige zucht stak hij zijn hand uit. "Ik geloof dat ik u moet bedanken," zei hij.

   Aarzelend stak Jack zijn hand naar voren en schudde Norringtons hand. Maar in een snelle beweging verstevigde de commodore zijn greep en trok met zijn andere hand Jacks mouw terug. Iedereen kon nu zien dat Jacks arm was gebrandmerkt met de letter P.

   "In aanraking geweest met de Oost-Indische Compagnie, piraat?" vroeg Norrington. De mannen die de commodore uit Fort Charles waren gevolgd, trokken hun pistool.

   Terwijl Norrington naar het piratenbrandmerk keek, viel zijn blik op iets ander. Vlak onder de P zat een tatoeage van een vogeltje dat boven zee vloog. De tatoeage was verbleekt en afgesleten, maar hij vertelde Norrington precies wat hij wilde weten. "Zo, zo... Jack Sparrow, nietwaar?"

   "Kapitein Jack Sparrow, alstublieft," zei Jack en maakte een uitgebreide buiging.

   "Ik zie je schip niet... kapitein," snierde Norrington.

   Murtogg en Mullroy keken elkaar aan. Ze hadden zich stil gehouden om vragen te vermijden over waarom zij een piraat de gouveneursdochter hadden laten redden. Murtogg deed ten slotte zijn mond open. "Hij zei dat hij hier was om er een te vorderen."

   "Dit was van hem, meneer," voegde Mullroy eraan toe en toonde het pistool en de bandelier.

   Jack hield zijn mond toen Norrington de spullen van Mullroy aanpakte en ze inspecteerde. Hij tuurde in de loop van het pistool en bekeek de gordel, van alles lostrekkend - waaronder een kompas dat eraan hing. Toen hij klaar was, keek hij Jack aan en lachte.

   "Geen extra kogels of kruit," begon Norrington. Jacks kompas omhooghoudend, voegde hij eraan toe: "Het wijst het noorden niet aan." Ten slotte trok hij het zwaard uit de schede. Smalend lachend om de onfortuinlijke piraat stak hij het weer terug. "Je bent zonder meer de miserabelste piraat van wie ik ooit heb gehoord," luidde zijn oordeel.

   "Ah, maar je hebt van me gehoord," antwoordde Jack.

   Norrington gebaarde tegen een van zijn officieren dat hij Jack Sparrow moest boeien. Maar voordat de man bij de piraat kon komen, stapte Elizabeth naar voren. De jas die haar had bedekt, gleed van haar schouders, maar dat scheen haar niet te kunnen schelen. Al haar aandacht was gericht op de gebeurtenissen die zich voor haar ogen afspeelden.

   "Commodore," zei ze formeel. "Ik moet protesteren. Piraat of niet, deze man heeft mijn leven gered."

   "Één goede daad is niet voldoende om een heel slecht leven goed te maken," antwoordde Norrington afgemeten en trachtte geen frustratie te laten doorklinken. Elizabeth leek zich veel te veel zorgen te maken over het lot van deze piraat.

   Hij knikte naar de officieren en Jack werd snel vastgebonden. Nu de piraat veilig geboeid was, staken de overige manschappen hun wapens terug in hun gordels. Slechts één marinier hield zijn pistool nog in de hand. Dit was precies wat Jack graag wilde zien. Voordat iemand wist wat er gebeurde, sloeg hij het korset dat hij nog altijd in zijn hand hield om de pols van de marinier met het pistool. Jack rukte de arm van de man omhoog, waardoor die het pistool losliet, dat met een grote boog in het water belandde.

   Terwijl iedereen het pistool nakeek, stapte Jack vlug opzij en greep Elizabeth. Hij sloeg zijn geboeide handen om haar nek en trok haar tegen zich aan.

   Te laat trokken Norringtons mannen hun wapens. Jack had nu het perfecte schild - Elizabeth. "Commodore Norrington... mijn pistool en bandelier, alstublieft." zei hij met een voldane grijns. Toen Norrington aarzelde, trok Jack zijn boeien strakker om Elizabeths nek, waardoor zij begon tegen te spartelen. Norrington graaide pistool en bandelier uit Murrtogs handen en stak ze naar voren. Maar Jack trapte hier niet in. Als hij Elizabeth losliet om zijn eigendommen te pakken, zou zijn schild weg zijn.

   "Elizabeth... het is toch Elizabeth?" fluisterde hij in het oor van zijn gevangene.

   Briesend worstelde Elizabeth in Jacks armen en probeerde zo ver mogelijk van hem vandaan te komen. Maar hij trok eenvoudigweg de boeien wat strakker waardoor ze dichter tegen hem aan kwam. "Miss Swann," antwoordde ze.

   "Miss Swan, als u zo vriendelijk wilt zijn?" Elizabeth boog zich naar voren en nam het pistool en de bandelier van Norrington aan. Voordat ze het wist, had Jack het pistool gegrepen en tegen haar slaap gedrukt. Hij draaide haar met een ruk om, zodat ze elkaar in het gezicht keken. Met een plagerig lachje dwong hij haar hem zijn bandelier weer om te doen.

   "Je bent verachtelijk," snauwde ze.

   "Ik redde je leven, nu heb je het mijne gered. We staan gelijk," zei hij.

   Toen wendde hij zich naar Norrington, de gouverneur en de mariniers die zich op de steigers hadden verzameld en glimlachte breed.

   "Heren... dame... jullie zullen dit altijd onthouden als de dag waarop jullie kapitein Jack Sparrow bijna hadden gevangen."

   Hij duwde Elizabeth weg, draaide zich om en greep een touw dat van een stellage hing. Met een vlugge beweging trok hij de pin weg die het touw op zijn plaats hield en vloog omhoog naar een hogere steiger. Beneden hem openden de mariniers het vuur, maar alleen Norringtons schot had effect. Het raakte het touw waaraan Jack hing en hij begon te vallen. Maar de boeien die Jack nog steeds om zijn polsen had, haakten om een ander touw en hij gleed er snel langs omlaag, veilig landend op het dek van een afgemeerd schip. Binnen een oogwenk was Jack verdwenen in het gewoel van Port Royal.


   Terwijl Norrington en de anderen achter kapitein Jack Sparrow aan gingen, stak er een stevige wind op. Naast haar vader op de steiger staand, rilde Elizabeth en keek naar de zee. Aan het einde van de haven kwam een dikke en spookachtige mist opzetten in de richting van de stad. Ze trok haar jasje dichter om zich heen, draaide zich om en ging op weg naar haar veilige huis.


  

  


  Hoofdstuk 5


  


   De mist kroop door de straten en stegen van Port Royal en hulde alles in een duistere scherming. Een bewapende troep mariniers kamde achterafstraatjes en verborgen hoeken uit, op zoek naar kapitein Jack Sparrow.

   Toen hij hun voetstappen in de mist hoorde verdwijnen, kwam de beruchte piraat tevoorschijn uit zijn schuilplaats in de diepe schaduw. Jack Sparrow was zijn tegenstanders alweer door de vingers geglipt. Jack zag een werkplaats aan de overkant van de straat, liep erheen en probeerde de deuren. Ze zaten niet op slot. Met een laatste blik over zijn schouder ging Jack naar binnen.

   Hij bleek de werkplaats van een smid te zijn binnengestapt. Er was weinig licht en stof van de vloer dwarrelde door de lucht. Er hingen gereedschappen aan de wanden en aan de blaasbalg stond een ezel ingespannen, die zich niets leek aan te trekken van de bezoeker. Jack glimlachte. Hij had het geluk vandaag aan zijn zijde. Er moest hier toch een stuk gereedschap te vinden zijn dat stevig genoeg was om de boeien van zijn polsen los te krijgen.

   Plotseling klonk er een hard gesnurk door de smidse en Jack schoot omhoog van schrik. Hij was niet alleen. Hij keek om zich heen en zag een beer van een man onderuit in een stoel hangen met een lege fles in zijn handen. Gezien de toestand van de man beschouwde Jack hem niet als een gevaar en schouderophalend zette hij zijn speurtocht voort naar iets dat hij zou kunnen gebruiken om zijn boeien los te krijgen. Hij liep naar de oven die nog roodgloeiend was. Jack trok een voorhamer met een korte steel van de wand en hield hem in zijn linkerhand. Toen haalde hij diep adem, strekte zijn rechterarm uit en hield hem recht boven het vuur. Zwetend wachtte Jack zo lang mogelijk voordat hij zijn hand terugtrok en de gloeiende ketting om een aambeeld naast de oven sloeg. Daarna knalde hij met een enorme schreeuw de voorhamer op de ketting die meteen brak.

   Hij stak zijn hand met de boei en het gloeiende stuk ketting in een emmer water en keek naar de opborrelende stoom. Piraat zijn was gevaarlijk werk, dacht hij. Maar hij was in elk geval weer een stukje dichter bij zijn volledige vrijheid. Opeens hoorde hij iemand aan de deur. Hij dook weg en probeerde te zien wie het was.

   Will Turner kwam de smidse binnen, nog van slag van zijn eerdere ontmoeting met Elizabeth Swann. De werkplaats die het eigendom was van zijn baas, meneer Brown, zag er nog niet zo uit als toen hij was weggegaan. Meneer Brown hing uitgezakt in een hoek en de gereedschappen waren allemaal waar ze hoorden te zijn - op één na. De korte voorhamer die altijd aan de wand hing, lag nu op de grond. Hij bukte zich om hem op te rapen, toen hij plotseling met de platte kand van een zwaard op zijn hand werd geslagen. Hij keek op en zag een nogal ongeweeon uitziende man.

   Will staarde met grote ogen naar zijn aanvaller. De hoed van de man was op vuile rastalokken gedrukt en zijn tanden glommen van het goud. Zijn kleren konden van iedere willekeurige zeeman zijn geweest, maar de aan zijn pols bungelende boei verraadde hem. "Jij bent degene waar ze jacht op maken," zei hij. En voegde er smalend aan toe: "De piraat."

   Zijn hoed even afnemend, bevestigde Jack wat Will had gezegd. De jongen leek geen bedreiging te vormen. Hij was tenger gebouwd en had dan wel sterk uitziende handen - ongetwijfeld van het werken met heet ijzer en de zware werktuigen van zijn ambacht - maar hij had een onschuldige blik. Jack betwijfelde of de jongen ooit in een echt gevecht verwikkeld was geweest. Toch was Jack niet helemaal zeker. "Je komt me op een of andere manier bekend voor. Heb ik je ooit eerder bedreigd?"

   Will keek hem nijdig aan. "Het is mijn gewoonte om elk contact met piraten te vermijden," antwoordde hij.

   "Ah, dan zou het jammer zijn om daar nu vanaf te wijken," zei Jack, hopend dat hij alsnog ongehinderd uit Port Royal zou kunnen ontsnappen. "Dus als je me wilt excuseren..." Hij begon langzaam achteruit te lopen in de richting van de deur.

   Maar Will was niet zo onervaren in de wereld van het vechten als hij eruitzag. Met een snelle beweging greep hij een zwaard dat binnen handbereik op een slijpsteen lag. Will sprong overeind, weg van Jacks lemmet en deed een behendige uitval met zijn eigen zwaar.

   Als antwoord hief Jack zijn eigen zwaard omhoog en sprong in een vechthouding. Als deze jongen een gevecht wilde, kon hij een gevecht krijgen. Elkaars aanvallen parerend, dansten de twee met zwiepende zwaarden heen en weer over de vloer van de werkplaats. Jack deed zijn best om de jonge smid een stap voor te blijven, maar dat was niet makkelijk.

   "Je weet wat je doet," zei Jack tussen twee uitvallen door. "Dat moet ik je nageven."

   Will hanteerde zijn zwaard nu nog sneller en pareerde iedere houw van Jack. Hij was niet van plan de piraat zonder enige tegenstand te laten gaan. Het duellerende tweetal leverde al minutenlang een intensief gevecht, tot Jack zich plotseling omdraaide en naar de deur rende. Toen Will de piraat zag vluchten, deed hij het eerste wat in zijn hoofd opkwam. Met een kreun wierp hij zijn zwaard naar de deur waar Jack doorheen hoopte te ontsnappen. Het bleef trillend in het hout steken, precies boven de klink. Jack die een seconde later de deur bereikte, rammelde wanhopig aan de klink, maar het hielp niet. Het zwaard zat zo diep in het hout dat de deur daardoor was afgesloten!

   "Dat is een goede truc," gaf Jack toe. "Behalve dat je nu geen wapen meer hebt."

   Will nam niet de moeite om te antwoorden. Met een vals lachje pakte hij simpelweg een zwaard dat met de punt in het vuur lag. In de gloed van het zwaard verbleekte Jacks gezicht. Dat joch wilde maar niet opgeven en het begon vermoeiend te worden. Hij begon opnieuw met Will te duelleren. Terwijl hun zwaarden kletterden, keek Jack om zich heen, in de hoop iets te vinden dat hem uit deze situatie zou kunnen bevrijden. Hij wierp een snelle blik op zijn pols met de handboei en het stuk ketting. Hij sloeg zijn arm uit en probeerde Will te raken, maar de jongen bukte. Jack haalde weer uit en ditmaal raakte de ketting Wills zwaard dat daardoor werd weggeslagen.

   Helaas voor Jack lag er een ander zwaard voor het grijpen en Will pakte dat meteen. Jack kreunde. Er waren veel te veel wapens in deze werkplaats. "Wie maakt al die dingen?" vroeg Jack, terwijl ze verder duelleerden.

   "Ik," antwoordde Will. "En ik oefen er minstens drie uur per dag mee."

   "Je moet nodig een meisje vinden," plaagde Jack. Hij zag dat Wills gezicht verstrakte bij het woord 'meisje' en voegde eraan toe: "Of is de reden dat je drie uur per dag oefent dat je er eentje hebt gevonden maar dat je haar niet kunt krijgen?"

   Grommend van woede trapte Will een rek zwaarden omver. Een van de zwaarden viel in zijn linkerhand. Hij was nu dubbel bewapend tegen de piraat. Wild om zich heen slaand, zetten de twee het gevecht voort en dreven elkaar naar een lang houten plankier. Een uiteinde van het plankier steunde op de grond, terwijl het andere eind op een ton rustte. Toen de twee er hoger op kwamen, begonnen de planken op de ton als een wip op en neer te gaan. In het heetst van het gevecht slingerde Jacks ketting zich om Wills zwaard. Will zag de kans schoon en stak zijn zwaard diep in de balk boven zijn hoofd, waardoor Jack werd vastgepind en opeens aan de balk bungelde.

   Maar Jack gaf het niet op. Met een flitsende beweging rukte hij zich los en slingerde zich de dwarsbalk op. Will sprong ook omhoog en het gevecht ging weer door. Ze schuifelden duellerend voor- en achteruit over de balk, allebei even vastbesloten om van de ander te winnen. Ten slotte sprongen ze beiden weer naar beneden en terwijl ze dat deden, stak Jack zijn arm achteruit en graaide een handvol as uit de oven. Hij smeet de as in Will Turners gezicht. Verblind wankelde Will achteruit. Hij veegde de as uit zijn ogen en keek omhoog. Het pistool van Jack was direct tussen zijn ogen gericht.

   "Je speelt vals!" riep Will.

   Lachend haalde Jack zijn schouders op. Hij was een piraat. Wat verwachtte die jonge smid eigenlijk? Jack probeerde weer naar de deur te lopen, maar Will versperde hem de weg, niet afgeschrikt door het wapen voor zijn neus. Het pistool spannend, deed Jack een dreigende stap naar voren. "Je boft, knul - dit schot is niet voor jou bedoeld."

   Will wilde net vragen voor wie het schot dan wel bedoeld was, toen hij een hand met een lege fles boven Jacks hoofd zag verschijnen. Toen kwam de fles met een klap omlaag en brak. Jack zakte in elkaar. Met een verwarde en verbaasde blik stond meneer Brown bij Jacks roerloze lichaam.

   Op dat ogenblik vlogen de voor- en achterdeur van de werkplaats open en stroomden mariniers de ruimte binnen. Commodore Norrington beende naar voren en keek de smederij rond. Met een grijns liep hij op Jack af. "Ik denk dat je je dit altijd zult herinneren als de dag waarop kapitein Jack Sparrow bijna ontsnapte," zei hij met een lach.

   Norrington verliet de werkplaats weer, gevolgd door een groep mariniers die een half bewusteloze, kreunende en volledig gevangen Jack Sparrow meesleepten.


  

  


  


  Hoofdstuk 6


  


   De avond viel in Port Royal werd steeds dikker, de straten, huizen en haven in een dichte, spookachtige nevel hullend. De mensen gingen snel naar huis naar de warmte van hun haard, terwijl in de vele taveernes mannen zich aan de houten tafels warm hielden met bier en gepraat. Fort Charles stond zo hoog op de klip dat het niet door de mist werd bereikt. Het waakte over de met mist bedekte en stille stad.

   Maar op zee bewoog iets.

   De omtrek van een schip werd duidelijker toen het door de mist sneed en de haven binnenvoer. Aan de masten hingen gehavende zwarte zeilen, en het schil zelf leek van schaduw te zijn gemaakt. Er klonk geen geluid van de dekken, terwijl het de stad steeds dichter naderde. Plotseling werd de mist dunner en kon je vanaf de grote mast een zwarte vlag zien wapperen. De wind blies de vlag heen en weer en er werd een doodshoofd met gekruiste botten zichbaar... met een sinistere grijns op zijn kaken...


   Intussen leunde kapitein Jack Sparrow met zijn hoed diep over zijn ogen getrokken tegen de rotswand van de kerker in Fort Charles, waarin hij opgesloten zat. De mist die de stad aan de voet van de rots bedekte, was het laatste wat de piraat interesseerde. Op dit ogenblik werd hij te veel in beslag genomen door de gedachte dat hij de volgende ochtend zou worden opgehangen en door de wanhopige gevangenen in de kerker naast de zijne.

   De gevangenen zaten op hun hurken tegen de tralies van hun cel gedrukt en hadden slechts één ding in hun hoofd - ontsnappen. Een van hen hield een oud bot door de tralies en zwaaide het naar een schurftige hond die een sleutelring in zijn bek hield, terwijl een van de anderen een touw klaar hield voor het dier. Als ze de hond naar hun cel konden lokken, zouden ze de sleutels kunnen pakken en uit hun cel komen. Jack deed langzaam zijn hoofd omhoog. "Jullie kunnen dat eeuwig blijven doen," zei hij, "maar die hond komt nooit van zijn plek."

   "Neem ons niet kwalijk dat we ons nog niet bij de galg hebben neergelegd," grauwde een van de mannen.

   Jack glimlachte met een opgetrokken mondhoek, zijn gouden tand ontblotend. Toen boog hij zijn hoofd en hulde zich weer in zwijgen. Het zag ernaar uit dat hij en zijn medegevangenen niet zouden kunnen ontsnappen aan hun lot - de galg.


   In het gouverneurshuis huiverde Elizabeth Swann in haar bed. De spookachtige mist was haar kamer binnengedreven en maakte slapen onmogelijk. Elizabeth hield een ongelezen boek open voor zich en liet Estrella een bedwarmer bij haar voeten zetten.

   "Alstublieft, het was vast een moeilijke dag voor u," zei de kamenierster vriendelijk, terwijl ze de lakens rechttrok en nog even voelde of de bedwarmer niet te heet was.

   "Ik vermoedde wel dat commodore Norrington een huwelijksaanzoek zou willen doen," zei Elizabeth met een zucht. "Maar ik was er desondanks niet helemaal op voorbereid." Haar gedachten gingen terug naar dat moment in Fort Charles en Norringtons stamelende vraag. Zou hij werkelijk denken dat zij een goed paar zouden zijn? Hoe zat het met de liefde? De commodore kon toch niet verliefd op haar zijn - ze waren totaal verschillende mensen. "Hij is een voortreffelijke man," vervolgde Elizabeth. "Het soort man van wie elke vrouw zou moeten dromen om die als echtgenoot te krijgen."

   Estrella trok haar wenkbrauwen op en boog zich naar voren alsof ze een belangrijk geheim wilde vertellen. "Die Will Turner... hij is een voortreffelijk man," zei ze zacht.

   In haar bed keek Elizabeth abrupt op. Will Turner. Alleen al bij het horen van zijn naam begon ze heftig te blozen. De manier waarop hij haar eerder die dag had behandeld, en dat Estrella suggereerde dat... dat was haar te veel. Met een scherp woord stuurde ze Estrella de kamer uit en ze pakte haar boek. Maar ze kon zich niet concentreren. De woorden op de pagina dansten voor haar ogen. Afwezig ging haar hand naar haar hals en speelde met het medaillon dat daar nog altijd hing.

   Opeens begon de vlam in de lamp naast haar bed te flikkeren en werd lager. Elizabeth probeerde hem weer hoger te draaien, maar dat lukte niet en het volgende moment ging het licht volledig uit, de kamer in duisternis hullend.


   In de werkplaats van de smid was Will Turner hard aan het werk; hij stond een stuk ijzer vlak te hameren. Met elke klap probeerde hij de gebeurtenissen van die dag uit te wissen. De ochtend bij gouverneur Swann, Elizabeths val en ten slotte het duel met die sluwe piraat. Maar het lukte niet. Will stopte even om op adem te komen, liep naar een van de ramen van de smidse en keek naar buiten. Maar hij kon nauwelijks iets zien. De straten, gebouwen en uithangborden waren verdwenen in de mist. Will voelde een rilling langs zijn rug lopen en had een eigenaardig gevoel, alsof hij in de gaten werd gehouden. Hij pakte een bijl van de wand en liep naar buiten. Terwijl hij door de steeg heen en weer keek, verwachtte hij bijna iemand uit de duistere nevel te zien komen. Maar afgezien van een eenzame kat die langs hem rende, was hij alleen...


   Commodore Norrington en gouverneur Swann liepen over de borstweing rond Fort Charles. Aan de ene kant lag de Caraïbische Zee en aan de andere kant een binnenplaats, waarop de schaduw van de galg te zien was. De twee mannen waren in gedachten verzonken, terwijl ze voortstapten met hun handen op de rug.

   "Heeft mijn dochter u al een antwoord gegeven?" vroeg de gouverneur, de stilte verbrekend.

   "Nee," antwoordde commodore Norrington. "Dat heeft ze niet."

   Plotseling werd de rust van de nacht verstoord door een dreunende knap en de lucht werd verlicht. "Kanonsvuur!" riep Norrington, terwijl de twee mannen door de lucht vlogen. Toen het stof ging liggen, keken ze elkaar in paniek aan. Wie viel de stad aan? Wie was Port Royal binnengelopen?

   In de gevangenis schudden de kerkers van de explosies. Jack sprong op, stoof naar het kleine getraliede venster en tuurde het donker in. Er verscheen een grijns op zijn gezicht, terwijl explosies de nachthemel verlichtten.

   "Ik herken die kanonnen!" riep hij vrolijk. "Het is de Pearl!"

   In de cel naast hem verbleekten de gevangenen. De Black Pearl? Ze hadden de verhalen over het gevreesde schip gehoord. Meer dan tien jaar had het de wateren van het Caraïbisch gebied bevaren, steden en schepen belagend. Het doemde altijd zonder waarschuwing op uit de nacht en viel dan aan, een spoor van chaos en verwoesting achterlatend. De gevangenen liepen naar de tralies die hun vel van Jack scheidden en keken naar de piraat. Jack stond met glinsterende ogen met zijn gezicht tegen de tralies van het raam gedrukt.

   "Ik heb gehoord, dat ze nooit overlevenden achterlaten," stotterde een van de andere gevangenen.

   "Geen overlevenden?" zei Jack met een glimlach terwijl de gevangenis op zijn grondvesten schudde door de zoveelste explosie. "Waar komen al die verhalen vandaan, vraag ik me af?"


   De Black Pearl naderde gestaag met daverende kanonnen. Op de steigers en in de dokken probeerden de zeelieden dekking te zoeken, terwijl de grond onder hun voeten explodeerde en hout en aarde door lucht vlogen. Binnen enkele ogenblikken had de Black Pearl vrijwel de hele havel van Port Royal verwoest. Zelfs de mist leek te zijn weggevaagd door de aanval van het piratenschip. Mannen, vrouwen en kinderen renden krijsend en schreeuwend door de straten op zoek naar een veilig heenkomen.

   Razendsnel liet de bemanning van de Black Pearl de sloepen neer op het woelige water en roeide naar de kust. Met fakkels, zwaarden, geweren en pistolen zwermden de mannen over het strand. Hun kleren waren gescheurd en oud en hun gezichten verweerd en vuil. Twee van de piraten stopten even en keken om zich heen. Ze vormden een wonderlijk paar - Ragetti was lang en mager met een grote bos vies blond haar, Pintel was daarentegen kort en vierkant en zijn hoofd was kaal, behalve aan de zijkanten waar plukken lang, warrig grijs haar hingen. Terwijl ze het chaotische tafereel bekeken, grijnsden ze breed, waarbij ze hun vuile tanden ontblootten. Ragetti hield een houten oog in zijn hand, spuugde erop en wreef het schoon voordat hij het in zijn lege oogkas duwde. Toen knikten ze naar elkaar en volgden de rest van de bemanning naar Port Royal.

   In de werkplaats van de smid luisterde Will Turner naar het tumult van de naderende aanval. Glas brak, terwijl de piraten explosieven door willekeurige ramen smeten en van alle kanten weerklonken schoten. Will begon snel wapens te verzamelen. Hij stak een bijl in zijn riem voordat hij een degen van de tafel graaide. Volledig bewapend rende hij naar buiten.

   Een jonge vrouw rende voorbij, achtervolgd door een woeste piraat. Haar hoge gegil sneed door het oorverdovende lawaai van de aanval. Will kwam snel in actie. Hij greep zijn bijl en wierp die door de lucht - recht in de rug van de piraat, wiens wilde gelach afbrak. De man stortte op de grond. Will trok zijn bijl uit de piraat en rende met een flitsende degen de stad in.
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   Elizabeth Swann stond op het balkon van het gouverneurshuis en staarde naar het vreselijke tafereel dat zich voor haar ogen afspeelde. Door de mist en de rook die boven de stad hing, kon ze de gebouwen zien - of wat daarvan resteerde. Bij de havens en de dokken woedden branden, die de nachtelijke hemel met een onnatuurlijke gloed verlichtten. Terwijl Elizabeth keek, bleven de kanonnen daveren en er klonk hevig geweervuur uit Fort Charles.

   Plotseling werd de poort van het gouveneurshuis opengegooid en stormden piraten het terrein op. Elizabeth draaide zich om en holde naar de gaanderij. Ze keek over de balustrade de hal in en zag de butler naar de voordeur lopen.

   "Niet doen," riep ze. Maar het was al te laat. De butler opende de deur voor een horde piraten, met Pintel en Ragetti voorop. Pintel richtte zijn pistool op de butler.

   "Hallo, maat," zei hij en schoot.

   Toen de butler in elkaar zakte, gilde Elizabeth. Pintel keek omhoog en lachte, met het rokende pistool in zijn hand. Hij wierp een blik op Ragetti en de twee stoven de trap op, achter Elizabeth aan.

   Doodsbang rende Elizabeth weer de trap op naar haar kamer, gooide de deur dicht en deed hem op slot. Estrella stond achter haar en keek even bang als Elizabeth zich voelde.

   "Miss Swan," fluisterde ze. "Komen ze u ontvoeren?"

   Elizabeth staarde Estrella geschokt aan. Ze had gelijk. Ze was de dochter van de gouverneur en dat zou heel waardevol zijn als ruilobject als ze werd gevangen. Bij het geluid van een lichaam dat tegen de deur ramde, kwam Elizabeth in actie. Terwijl de deur schudde en er aan de deurknop werd gerammeld, duwde Elizabeth Estrella naara achteren en uit het zich. "Ze hebben jou niet gezien. Verstop je en ren naar het fort zodra je de kans krijgt," droeg ze de kamenierster op.

   Krakend begaf de deur het en Pintel en Ragetti stormden de kamer binnen en zagen nog net een flits van Elizabeths witte jurk, terwijl ze de aangrenzende kamer in schoot. Ze holden achter haar aan.

   Elizabeth was niet van plan zich te verstoppen. Ze pakte wat nog het meest op een wapen leek - de zwarte pan met hete kolen die als bedwarmer werd gebruikt. Toen Pintel de kamer binnenkwam, haalde ze uit en raakte hem vol in het zijn gezicht, waardoor hij achterover viel. Terwijl hij kreunende op de grond lag, haalde ze weer uit, nu naar Ragetti. Maar de lange piraat stak zijn arm omhoog en hield Elizabeths zwiepende pan met één hand tegen. Lachend zag hij hoe ze worstelde om de pan uit zijn hand te trekken.

   "Boe," zei hij grijnzend.

   Elizabeth keek omhoog naar haar hand en trok een wenkbrauw op. Ragetti volgde haar blik, in de war door het feit dat het meisje geen angst toonde. Toen trok ze met een snelle beweging de schuif van de pan los en het deksel vloog open, een regen van as en hete kolen op Ragetti's gezicht uitstortend. Schreeuwend liet de piraat Elizabeth los.

   Zonder om te kijken, holde Elizabeth de kamer uit naar de trap in de hal. Op de gaanderij boven de hal keek ze geschokt rond. Overal renden piraten heen en weer. Sommigen maakten jacht op bedienden van de gouverneur, terwijl anderen buit wegsleepten. Elizabeth vloog de trap af, haar witte slippers flitsend onder haar ochtendjapon en met Pintel en Ragetti op haar hielen.

   Net toen ze onder aan de trap kwam, sprong Ragetti over de balustrade en landde pal voor Elizabeth, met een brandende fakkel in zijn hand. Hij gromde kwaadaardig en dwong Elizabeth achterwaarts te stappen - dichter naar Pintel toe. Wanhopig keek Elizabeth van de ene piraat naar de andere, zonder te weten wat ze moest doen. Ze zat in de val. Plotseling klonk buiten een fluitende toon, waardoor Elizabeth en de twee mannen verrast naar de deur keken. Een seconde later explodeerde de muur en vloog en kanonskogel door de kamer, een piraat neermaaiend, die met zijn handen vol goud en sieraden trachtte weg te komen.

   Pinten en Ragetti werden afgeleid door het tumult en Elizabeth maakte van de gelegenheid gebruik om weer van ze weg te vluchten. Ze dook de eetkamer in en drukte snel een kandelaar achter de deurknoppen, zodat ze de piraten althans tijdelijk kon buitensluiten. Terwijl de piraten vloekten en aan de deur rukten, zocht Elizabeth wanhopig de kamer af naar een wapen. Haar oog viel op een paar gekruiste degens, die op een houten sierschild boven de haard hingen. Ze reikte omhoog om er een te pakken, maar hij zat vast aan het hout. De degens waren pure decoratie. Er werd steeds harder aan de deur gerammeld en Elizabeth dook ten einde raad in een kleine linnenkast. Ze trok de deur snel dicht en wachtte zo stil mogelijk.

   Op het moment dat Elizabeth de kastdeur dichttrok, braken Pintel en Ragetti de kamerdeur open en stoven naar binnen. Maar de piraten zagen een lege kamer. Elizabeth was nergens te zien. In het flauwe licht van een fakkel zagen ze dat een van de ramen openstond en dat de gordijnen in de nachtwind wapperden.

   "We weten dat je hiet bent, popje," zong Pintel. "Kom maar tevoorschijn. We beloven dat we je niets doen."

   In de kast maakte Elizabeth een fijna onhoorbaar jammerend geluid.

   Pintel beende door de kamer heen en weer, terwijl hij de wanden inspecteerde. "We zullen je vinden, popje... je hebt iets van ons en het roept naar ons," zei hij. Toen voegde er met een lach aan toe: "Het goud roept ons."

   Met haar rug tegen de planken vol linnengoed gedrukt, voelde Elizabeth naar haar hals. Het medaillon! Ze trok het naar voren en zag het blinken en schitteren in een straaltje licht dat door de deur viel. Opeens verdween het licht en werd het medaillon weer donker. Elizabeth keek op en haar adem stokte in haar keel. Een paar centimeter van haar gezicht keek Pinten naar haar door een kier in de deur. "Hallo, popje," zei hij en gooide de deur open. Hij spande de haan van zijn pistool en deed een stap naar voren. Maar Elizabeths volgende woorden hielden hem abrupt tegen.

   "Parlay," zei ze. "Ik beroep me op het recht van parlay! Volgens de code van de broederschap, opgesteld door de piraten Morgan en Bartholomew Roberts, moeten jullie me naar jullie kapitein brengen."

   Pintel keek Elizabeth woedend aan. "Ik ken de code," zei hij langzaam, met een razende blik in zijn ogen. Dat meisje was slim. Het beroep op het recht van parlay garandeerde dat ze veilig zou zijn - althans nog een tijdje. Ragetti stapte met getrokken mes dreigend naar voren, maar Pintel hield hem met zijn hand tegen. "Ze wil naar de kapitein gebracht worden," zei hij. "En we moeten de code respecteren."
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   Terwijl Elizabeth zich gedecideerd op het recht van parlay beriep, was Will Turner verwikkeld in een zwaardgevecht met een erg grote, erg kale en erg woeste piraat. Plotseling voelde Will een ketting om zijn pols slaan en werd hij tegen zijn tegenstander getrokken. Will keek omhoog in de ogen van de kale piraat en trok een grimas. Dit was dus zijn einde. HIj kneep zijn ogen dicht en wachtte op de doodsteek, maar die kwam niet. Een bom suisde door de chaos en trof een huis vlak bij de twee vechtenden. Gelukkig voor Will schoot door de explosie ook een uithandbord los, dat de kale piraat recht in de borst trof.

   Bevrijd van de piraat holde Will de straten van Port Royal weer in. Hij had nauwelijks een paar stappen gedaan toen zijn aandacht door iets werd getrokken. Hij keek opzij en zag hoe Elizabeth door twee kwaadaardig uitziende piraten in de richting van de haven werd gesleept. Zijn blik voelend, keek ze naar de andere kant van de straat waar hij stond.

   "Elizabeth," fluisterde hij.

   Op dat ogenblik kwam er weer een groep piraten aan. Een van hen sloeg Will met een zware kandelaar op zijn hoofd en kreunend zakte Will in elkaar.


   Intussen staarde Jack in zijn kerker uit het raam en zag hoe bommen en kanonskogels Port Royal verwoestten. De vier mannen in de cel naast Jack hadden hun pogingen opgegeven om de hond met de sleutels te lokken en wachtten moedeloos. Naar boven kijkend, zag Jack de omtrekken van de maan, nauwelijks zichtbaar door de dikke rookwolken.

   Plotseling vloog een kanonskogel dwars door de gevangenismuur de cel naast Jack in en sloeg een enorm gat in de muur. Vaag maanlicht viel de nu open cel binnen en verlichtte de vier gevangenen, die overeind sprongen en naar het gat stormden. Een van de veroordeelden draaide zich even om naar Jack.

   "Mijn medeleven, vriend," zei hij. "Je hebt ook geen enkel geluk!" Toen glipte hij met de anderen naar buiten, de vrijheid tegemoet.

   Geen enkel geluk? Daar was Jack nog niet zo zeker van. Hij bekeek wat er was overgebleven van de muur van de aangrenzende cel. Ongelukkig genoeg waren zowel de tralies als de buitenmuur van zijn eigen cel intact gebleven. De andere gevangene had gelijk gehad. Hij had geen geluk - er was geen manier voor hem om hier uit te komen. Zuchtend liep hij naar de voorzijde van zijn vel. Op dat moment brak het wolkendek en kwam er een heldere volle maan tevoorschijn.

   Zijn ringen schitterden in het maanlicht toen Jack zijn arm door de tralies stak en het bot pakte dat de andere gevangenen hadden laten vallen. Hij begon ermee te zwaaien.

   "Kom maar, brave hond," riep hij. "We zijn hier nu alleen. Jij en ouwe Jack." De waakhond die onder een bank verderop in de gang lag, tilde zijn kop op. Hij kroop langzaam onder de bank vandaan en liep kwispelend naar Jacks cel toe. "Goed zo," zei Jack op een toon alsof hij het meende. Maar hij was nu eenmaal een piraat en de hond liep niet snel genoeg, dus kon hij het niet laten om er achteraan te roepen: "Vies schurftig, stinkend mormel!" De hond jankte even, draaide zich om en liep tot Jacks afgrijzen de gang uit - met de sleutelbos.

   Op datzelfde moment klonk er een kreet van boven, waar de toegang tot de gevangenis was. Met een enorm geraas vloog een marinier in zijn rode jas de traf af en smakte zo hard tegen de stenen muur dat hij bewusteloos bleef liggen. Er kwamen twee piraten achter de marinier aan, die bij de bemanning bekend stonden als Koehler en Twigg. Ze waren allemaal lang en droegen de groezelige kleren van mannen die lang op zee zijn. Koehler had een dichte bos, lange zwarte rastalokken en Twigg droeg een krappe hoed. Toen ze in de buurt van Jacks cel kwamen, stond hij op en stak zijn handen losjes door de tralies.

   "Nou, nou, nou," zei Koehler, terwijl hij zijn zwaard terugstak. "Kijk eens wie we hier hebben, Twigg. Kapitein Jack Sparrow." Hij leunde naar voren en spuugde naar Jacks voeten.

   Met zijn armen nog steeds door de tralies, keek Jack eerst naar Koehler en toen naar zijn voeten met een vragende uitdrukking op zijn gezicht. Maar hij zei niets.

   "De laatste keer dat ik jou zag," zei Twigg, "stond je alleen op een godverlaten eilandje en verdween in de verte." Lachend keek hij Koehler aan en voegde eraan toe: "Zijn log is niet erg verbetererd."

   Jack drukte zijn gezicht tegen de tralies. "Maak je zorgen over je eigen lot, heren," zei hij met een valse grijns. "De diepste diepten van de bajes van de duivelse Davy Jones zijn bestemd voor verraders... en muiters."

   Woedend grommend greep Koehler door de tralies heen Jack bij de keel, kneep die hard dicht en dwong hem achterover - precies in een bundel maanlicht. Jack trok aan de arm van de piraat in een poging om los te komen en zijn ogen werden groot van verbazing. In het maanlicht leek Koehlers arm niets meer te zijn dan de botten van een geraamte.

   "Dus er is een vloek," zei hij. "Dat is interessant."

   Koehlers greep werd nog strakker."Jij weet niets van de hel," grauwde hij. Daarna kneep hij nog een keer en liet Jack los.

   Toen het tweetal wegliep, kwam Jack weer naar de tralies. "Dat is heel interessant," zei hij zacht. En terwijl de voetstappen van de piraten wegstierven, grijnsde Jack. De nacht had zojuist een absoluut positieve wending genomen.
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   Voor Elizabeth Swann had de nacht echter een beslist negatieve wending genomen. Ze zat nu in een sloep en werd naar de romp van een enorm zwart schip geroeid. Omhoogkijkend viel haar blik op de boeg van het schip waar een fraai gesneden houten vrouwenfiguur met een vogel in haar uitgestrekte handen als boegbeeld hing. De huiverende en bange Elizabeth kon toch nog bedenken dat het ironisch was dat zo'n vredig beeld zo'n vreselijk schip sierde. Toen er dikke wolken voor de maan schoven, verdween het boegbeeld in het donker.

   Vanaf de flanken van het schip bleven de kanonnen vuren. Ze schoten steeds meer gaten in Port Royal en vulden de lucht rond het schip met as en kruit. Elizabeth nam alles wat ze om zich heen zag in zich op. Haar blik gleed langs de hoge masten waaraan zware zwarte zeilen hingen. Slechts een paar lampen verlichtten het dek. Ze wierpen een vage gloed over het ruwe hout en produceerden spookachtige schaduwen. Vanaf het schip kon ze het geroep van de piraten en het geluid van rinkelend metaal horen, vermoedelijk buit die ze rondsmeten.

   Veel te snel bereikte de sloep het schip en Pintel en Ragetti duwden Elizabeth ruw het dek op. Terwijl ze struikelde over haar lange witte nachtjapon, zag ze uit haar ooghoeken een man die in de schaduw stond en zich afzijdig hield van de chaos aan boord. Maar het was maar een glimp. Toen ze om zich heen keek, begon haar hart te bonken en kon ze nog met moeite ademhalen. Er waren over piraten. Ze hoorde mannen schreeuwen in verschillende talen, terwijl ze zich langs haar wrongen, zonder zich om haar druk te maken. Er was echter één bemanningslid dat zich wel druk maakte om Elizabeth. De bootsman, een grote donkere man met rond zijn ogen en mond getatoeëerde stippen, kwam op hen af.

   "Ik wist niet dat we gevangenen meenamen," zei hij met een zwaar accent.

   Pintel gaf uitleg, Elizabeths arm stevig vasthoudend. "Ze heeft zich beroepen op het recht van parlay," zei hij, "met kapitein Barbossa."

   Elizabeth trok zich los en liep naar voren. "Ik ben hier om..." Maar verder kwam ze niet, want de bootsman sloeg haar hard in haar gezicht. Geschokt stapte ze achteruit, met een hand op haar gloeiende wang.

   De bootsman deed zijn hand omhoog om nog een keer te slaan, maar een andere hand greep zijn pols. "Je komt aan niemand die onder de bescherming van parlay staat," zei kapitein Barbossa met een stem die schor was van ouderdom, maar nog steeds krachtig.

   Elizabeth keek naar Barbossa, benieuwd om te zien wat voor type man gezagvoerder over zo'n bemanning kon zijn. Op het eerste gezicht leek hij meer heer dan piraat. Hoewel zijn bebaarde gezicht gegroefd en verweerd was en het wit van zijn ogen meer geel dan wit, droeg hij een mooie hoed met veren en een lange zwarte geklede jas. Een aapje in een wit overhemd zat op zijn schouder.

   "Mijn verontschuldigingen, miss," zei Barbossa.

   "Kapitein Barbossa," begon Elizabeth onverschrokken, "ik ben hier om te negotiëren over het staken van de hostiliteiten tegen Port Royal."

   Om haar heen begonnen verschillende bemanningsleden te grinniken en er speelde een lachje om Barbossa's mondhoeken. Hoofdschuddend en om zich heen kijkend, antwoordde de kapitein: "Dat waren een heleboel moeilijke woorden, juffie, en wij zijn maar eenvoudige piraten." En hij vervolgde lachend: "Wat wilt u precies?"

   Elizabeth bleef even stil. "Ik wil dat u vertrekt en dat u zich hier nooit meer laat zien," antwoordde ze toen trots.

   Nu lachte de hele bemanning. Een dwaze meid in een nachthemd vroeg hun kapitein om maar gewoon weg te varen. Het was inderdaad een lachwekkend verzoek en dat leek Barbossa ook te vinden. "Ik ben ongenegen uw buitensporige verzoek te fiatteren," zei hij met een deftig accent. Toen voegde hij er met een glimlach aan toe: "Dat betekent dus nee."

   "Goed," antwoordde Elizabeth, terwijl ze haar kin trots omhoogstak. Toen herinnerde ze zich wat Pintel en Ragetti hadden gezegd. Ze waren op zoek naar iets wat zij had. Iets dat van hen was. Met een snelle beweging trok ze het medaillon van haar hals. Ze stormde naar de reling, stak haar arm uit en liet het medaillon aan haar vingertoppen boven het water bungelen. "Ik zal het laten vallen," zei ze dreigend.

   In het licht van het kanonvuur glansde het medaillon. Even werden de ogen van de kapitein groter en hij schoof ongemakkelijk heen en weer. Toen hervond hij zijn kalmte en maakte een gevaar over het schip. "Mijn ruimen zitten stampvol buit," zei hij. "Is dat glimmende ding belangrijk voor ons? Waarom?"

   Elizabeth voelde zich nog kwader worden. Ze keek nijdig naar Barbossa en riep: "Omdat dit is waar jullie naar op zoek zijn." En ze vervolgde: "Ik herken dit schip. Ik zag het acht jaar geleden, toen wee de oversteek vanuit Engeland maakten."

   "Oh, is dat echt zo?" antwoordde Barbossa. Elizabeths ogen schoten heen en weer tussen de kapitein en de bemanning, maar ze zag nergens een teken dat de kapitein blufte. Alle ogen waren op haar en het medaillon gericht. "Best," zei ze, "als het waardeloos is, dan heeft het voor mij weinig zin om het te houden..." Ze zweeg en opende haar vingers, zodat de gouden kettig van het medaillon door haar vingers naar beneden begon te glijden.

   Barbossa en zijn mannen sprongen naar voren. "Nee!" brullend. Met haar hand nog om de ketting, glimlachte Elizabeth en knikte. Ze had dus gelijk. De piraten waren inderdaad op zoek naar het medaillon.

   Met een schor lachje kwam Barbossa naar haar toe en Elizabeths glimlach verdween. Zolang ze het medaillon in handen had, had ze nog enige controle over de situatie en ze kon zich niet permitteren die kwijt te raken. Ze trok het gouden medaillon naar zich toe en zette zich schrap voor de confrontatie met de piraat.

   "Heb je een naam, juffie?" vroeg hij, haar strak aankijkend.

   "Elizabeth," begon ze en stopte toen. Als ze haar achternaam prijsgaf, zou Barbossa natuurlijk bedenken dat ze de dochter van de gouverneur was. Dat kon ze niet riskeren. Ze keek omlaag naar het medaillon en kreeg een idee. "Turner," vervolgde snel. "Ik ben een dienstmeisje in het huis van de gouverneur."

   Barbossa keek verbaasd en hij keerde zich om naar bij bemanning. "Miss Turner!" riep hij. Bij het horen van de naam Turner begonnen de mannen te mompelen en Pintel sputterde één naam, "Bootstrap."

   "Goed," zei Barbossa, zijn aandacht weer op Elizabeth richtend. "Jij geeft dat aan mij, dan wenden we de steven en komen nooit meer terug naar jouw stad." Hij hield zijn hand op en wachtte, terwijl Elizabeth zijn voorstel overdacht. Met tegenzin liet ze het medaillon in zijn handpalm vallen. Barbossa's aapje, dat tot dan toe met een verveeld gezicht had gezeten, schoot omlaag en greep het medaillon. Toen sprong het aapje naar een touw en vloog het want in. Elizabeths onderhandelingsmiddel was weg.

   Zonder nog iets te zeggen, draaide Barbossa zich om en liep terug naar het achterdek. De bootsman riep bevelen naar de bemanning - de Black Pearl ging Port Royal verlaten. Maar niemand maakte aanstalten om Elizabeth terug te sturen. "Wacht!" riep ze en rende achter Barbossa aan. "U moet me naar het vasteland terugbrengen! Volgens de code.."

   Barbossa draaide zich snel om en onderbrak haar. "Ten eerste was je terugkeer naar het vasteland geen onderdeel van onze onderhandelingen of van onze overeenkomst en dus 'moet' ik niets. En ten tweede moet je een piraat zijn om de code te laten gelden. En dat ben je niet." Hij zweeg even en een brede lach rimpelde zijn verweerde gezicht. "En ten derde... de code is meer wat je noemt een richtlijn dan echte regels."

   Elizabeth voelde hoe ze bij haar armen werd gegrepen en Pintel en Ragetti haar begonnen weg te slapen. Maar niet voordat ze Barbossa spottend had horen zeggen: "Welkom aan boord van de Black Pearl... Miss Turner."
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   In Port Royal lag Will Turner nog op straat en werd met hoofdpijn wakker. Hij voelde aan zijn hoofd en trok een pijnlijk gezicht toen hij de plek aanraakte waar hij de vorige nacht een klap met een kandelaar had gekregen. Knipperend met zijn donkerbruine ogen keek hij om zich heen. De rook en de mist die de stad een paar uur eerder nog hadden bedekt, waren verdwenen en hadden plaatsgemaakt voor een blauwe lucht en zonneschijn. Maar overal om hem heen waren sporen van de piratenaanval zichtbaar. Will kwam overeind en keek naar de haven. Het was een ramp. Schepen lagen brandend voor anker en van de dokken en steigers was alleen nog maar versplinterd hout over.

   Plotseling zag hij weer voor zich hoe Elizabeth door de piraten naar de haven werd gesleurd. Zonder zich te bedenken holde hij weg.

   Even later stormde hij de binnenplaats van Fort Charles op. Mannen in rode uniformen droegen de gewonden weg, terwijl anderen bezig waren de puinhopen op te ruimen. Maar Will had daar geen oog voor. Hij had alleen aandacht voor de man die in een stenen boog een kaart stond te bestuderen. Het was commodore Norrington. Ondanks de gebeurtenissen van die nacht zag de commodore er opmerkelijk verzorgd uit. Zijn blauwe uniform was keurig en zijn witte pruik zat strak en recht op zijn hoofd. Links en rechts van hem stonden gewapende mariniers op wacht met hun sabels omhoog gericht.

   "Ze hebben Elizabeth meegenomen!" schreeuwde Will, terwijl hij de trap oprende en voor de commodore bleef staan. "Ze hebben Elizabeth meegenomen!"

   "Meneer Murtogg," antwoordde Norrington, zonder van de kaart op te kijken, "verwijder die vent."

   Will keek met een ongelovige blik naar de commodore. Wilde hij niet op zoek gaan naar Elizabeth? Hij kon het niet geloven. "We moeten haar redden!" riep hij.

   Achter de commodore kwam een gedaante vandaan die naar Will toe kwam. Het was de gouverneur. Terwijl Norrington er kalm en beheersd uitzag, was de gouverneur duidelijk geschokt. "En waar stel je voor dat we beginnen?" vroeg hij Will. "Als je informatie betreffende mijn dochter hebt, deel die dan met ons, alsjeblieft. Als iemand iets weet, vertel het me dan!"

   "Die Jack Sparrow," stotterde Murtogg. "Hij had het over de Black Pearl..."

   Will leunde gretig naar voren. Jack Sparrow! De piraat! Natuurlijk zou hij iets over de Pearl weten. "Vraag hem waar dat schip is." zei hij hardop tegen Norrington.

   "De piraten die dit fort binnenvielen, lieten Jack Sparrow in zijn cel opgesloten zitten," antwoordde Norrington scherp. "Ergo, ze zijn niet zijn bondgenoten."

   De tafel waarop de kaart lag, schudde door een harde, doffe slag. Wills bijl stak diep in het hout.

   Maar Norrington had met ergere dingen te maken gehad dan een boze smid. Kalm trok hij de bijl uit het hout en liet hem op zijn hand rusten. "Meneer Turner," zei hij, terwijl hij om de tafel heen liep. "U kunt hier geen enkele waardevolle bijdrage leveren." Toen greep hij Wills arm en fluisterde kwaad: "Maak niet de vergissing te denken dat je hier de enige man bent die om Elizabeth geeft." En met deze woorden duwde hij hem de poort uit.

   De discussie met Norrington was afgelopen. Maar Will moest nog één persoon bezoeken. Hij ging naar de gevangenis... en Jack Sparrow.
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   In zijn cel wist kapitein Jack Sparrow niets van de ontvoering van Elizabeth Swann of van Will Turners plan om haar terug te halen. Er viel wat zonlicht de kerker binnen, terwijl Jack vergeefs probeerde het slot van zijn cel met een stuk bot open te krijgen. Plotseling ging de poort naar de gevangenis krakend open. Hij liet het bot in het slot steken en viel achterover in het stro met een arm onder zijn hoofd om niet op te vallen.

   Het was Will Turner. Inwendig kookte hij nog na zijn confrontatie met Norrington. Hij zag dat slechts één cel in de hele gevangenis intact was gebleven na de aanval van die nacht. Hij rende ernaartoe en zag de liggende piraat.

   "Jij, Sparrow,"zei Will. "Ken jij dat schip? De Black Pearl?"

   "Ik heb ervan gehoord," zei Jack langzaam, zonder zijn hoofd op te tille. Hij herkende de jongen uit de smidse. Het was aan hem te wijten dat hij gevangen was genomen en in deze afgrijselijke gevangenis was beland.

   "Wat is zijn thuishaven?" vroeg Will.

   "Wat is zijn thuishaven?" herhaalde Jack, met een ongelovige blik zijn hoofd optillend. Hij liet zijn hoofd weer achteroverzakken en begon afwezig met zijn hand heen en weer te zwaaien.

   "Heb je de verhalen niet gehoord? Kapitein Barbossa en zijn bemanning van misbaksels en onverlaten kiezen zee vanaf het gevreesde Isla de Muerta... een eiland dat niet te vinden is." Hij zweeg even en keek omhoog naar Will. "Behalve door degenen die al weten waar het ligt."

   Will keek naar de piraat en probeerde zich in bedwang te houden. "Het schip is echt genoeg," zei hij met opeengeklemde kaken, "waar is het?"

   "Waarom vraag je mij dat?"

   "Ze hebben Miss Swann meegenomen," antwoordde Will met zijn handen om de tralies.

   Het woord "miss" werkte Jacks belangstelling en hij kwam overeind op zijn ellebogen. "Ah, dus je hebt een meisje gevonden," zei hij met een begrijpende glimlach. "Nou, als je van plan bent alles te trotseren, haar spoorslags te gaan redden en zo het hart van de dame te veroveren, dan zal je dat alleen moeten doen, maatje. Ik zie er geen profijt in voor mij."

   "Ik kan je hieruit krijgen," antwoordde Will. Hij legde snel uit dat hij de cellen had helpen bouwen en dat hij wist hoe hij ze moest openbreken. Hij pakte een bank uit de gang, ramde die tussen de tralies en keek afwachtend naar de piraat. Hij was niet van plan verder te gaan voordat Sparrow beloofde hem te helpen.

   Nog altijd op de grond liggend, keek Jack argwanend naar Will. "Hoe heet je, knul?" vroeg hij.

   "Will Turner."

   Bij het horen van die naam ging Jack rechtop zitten. "Kort voor William, neem ik aan. Zeker naar je vader genoemd?" Hij sprong overeind, liep naar de tralies en lachte tegen Will. "Ik ben van gedachten veranderd. Als je mij uit deze cel bevrijdt, breng ik je naar de Black Peark en je mooie, lieve meisje."

   "Afgesproken," zei Will.

   Will drukte met zijn volle gewicht tegen de bank die nog steeds tussen de tralies zag en duwde zo hard mogelijk. Krakend en piepend sprong de deur uit zijn scharnieren. Jack graaide zijn hoed, pistool, riem en kompas bij elkaar en holde de gevangenis uit. Hij was vrij!


   De volgende morgen stond Will verscholen onder een brug en keek uit over de haven van Port Royal. Voor hem stond Jack Sparrow, die zijn hoed weer stevig op zijn hoofd had. Mannen in uniform renden heen en weer op de steigers om snel het ruim te vullen van een kleiner schip dat aan de kade lag. Verderop in de haven lag de imposante HMS Dauntless met de Britse vlag wapperend aan de achtersteven. "Gaan we dat schip stelen?" vroeg Will met een blik op de Dauntless.

   "Vorderen," verbeterde Jack hem. "We gaan dat schip vorderen." Hij wees naar het dichterbij liggende en veel kleinere schip dat werd geladen.

   Jack gebaarde dat Will hem moest volgen en sloop naar een omgekeerde roeiboot. Hij had een plan. Maar eerst moesten ze op de Dauntless zien te komen. Ze tilden de roeiboot op, doken er snel onder en liepen naar de waterkant. Vervolgens trokken ze de boot in de golven voordat iemand het tweetal in de gaten had. Veilig in het water, in de luchtbel onder de omgekeerde roeiboot, keek Will naar Jack. "Dit is óf waanzinnig óf geniaal," zei hij.

   "Opmerkelijk hoe vaak die twee eigenschappen samenvallen," antwoordde Jack.

   Even later klommen ze ongezien aan boord van de Dauntless en slopen naar de bemanning die aan dek was. "Allemaal kalm blijven!" riep Jack met getrokken pistool. "We nemen het schip over!"

   De mannen barstten in lachen uit. "Dit schip kan niet door maar twee man bemand worden. Jullie komen nooit de baai uit," zei een van de matrozen grinnekend.

   Jack gooide zijn hoofd achterover en grijnsde. Hij was kapitein Jack Sparrow! Hij nam altijd een uitdaging aan.

   Niet veel later klonken er kreten op de steiger naast de Interceptor. In de baai roeide de bemanning van de Dauntless weg van het schip. Commodore Norrington schoof zijn kijker open en hield hem tegen zijn oog. Op het schip achter de sloep werden de zeilen gehesen. Norrington herkende Jack Sparrow op het dek van de Dauntless. Met wilde armgebaren commandeerde hij Will Turner. "Dat is zonder enige twijfel de beroerdste piraat die ik ooit heb gezien," was het commentaar van Norrington.

   Aan boord van de Dauntless keek Jack over zijn schouder achterom. Zijn plan werkte! Norrington liet de zeilen hijsen op de Interceptor en zette de achtervolging in. De Dauntless was weliswaar zwaar bewapend, maar niet erg snel. De Interceptor kwam spoedig langszij het grotere schip en liet loopplanken over de reling vallen. De manschappen gingen snel aan boord van de Dauntless om de twee dieven te grijpen. Maar er was niemand aan boord te vinden.

   Te laat hoorde Norrington plonzende geluiden en toen hij zich omdraaide, zag hij de Interceptor wegzeilen. Jack stond aan het toer van het kleinere schip. Hij nam zijn hoed even af voor Norrington.

   "Dank u, commodore," riep hij, "voor het klaarmaken van dit schip voor ons! Het was ons zelf nooit gelukt!"

   Vanaf zijn plek naast de commodore keek een officier vol bewondering het schip na dat snel in de verte verdween en al gauw niet meer dan een stip aan de horizon was. "Dat is beslist de beste piraat die ik ooit heb gezien," zei hij.
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   Op volle zee kliefde de Interceptor door het water, met zijn zeilen strak in de wind. Aan de reling controleerde kapitein Jack Sparrow de lijnen en touwen, terwijl Will Turner op een ton zorgvuldig zijn zwaard stond te scherpen. In de top van de grote mast wapperde de vlag van de Interceptor in de wind en de golven sloegen tegen de boeg van het schip, terwijl het voortzeilde onder de helderblauwe lucht. De twee mannen waren druk aan het werk en het bleef een tijdje stil, omdat ze beiden met hun eigen gedachten bezig waren.

   "Toen ik klein was en in Engeland woonde," zei Will, zonder van zijn zwaard op te kijken, "voedde mijn moeder me alleen op. Na haar dood, kwam ik hierheen... om mijn vader te zoeken." Hij stopte even met het slijpen van zijn zwaard en keek naar Jack, in afwachting van een reactie van de kapitein.

   Jack voelde aan een lijn, keek omhoog naar het want en liep terug naar het roer. "Echt waar?" vroeg hij onschuldig, toen hij voorbij kwam.

   Maar Will vermoedde dat de piraat meer wist dan hij liet merken. Gebukt over zijn zwaard keek hij peinzend toe hoe Sparrow in zijn eentje het werk van een bemanning deed. Hij fronste zijn wenkbrauwen, sprong overeind en liep op Jack af. "Mijn vader... Bill Turner?" ging hij door. "In de gevangenis wilde je me pas helpen, nadat je mijn naam had gehoord. Ik ben geen stomkop, Jack. Je hebt mijn vader gekend."

   Jack keek Will niet aan, al zijn aandacht was schijnbaar gericht op het zeilende houden van het schip. Maar de kapitein hoorde elk woord. Als hij dit schip varende wilde houden, had hij de jongen nodig - en hij moest er nodig voor zorgen dat hij wat minder babbelde. Zuchtend stond hij op en draaide zich om naar Will, zijn bruine en verweerde gezicht maar een paar centimeter van dat van de smid. "Ik heb hem gekend," zei hij. "Waarschijnlijk een van de weinigen die hem kende als William Turner. Bijna iedereen noemde hem alleen maar Bootstrap of Bootstrap Bill." Jack ging weer aan het roer staan, voordat hij eraan toevoegde: "Een goed man. Een goede piraat. Ik zweer dat je precies op hem lijkt."

   Bij het woord piraat ging Wills hoofd met een ruk omhoog en er was pijn op zijn gezicht te lezen. Zijn vader een piraat? Al die jaren had hij gedroomd van zijn vader, aan hem gedacht als een zeeman bij de koopvaardij en een gezagsgetrouwe burger. Als Jack de waarheid vertelde, was alles waarin hij had geloofd een leugen en behoorde zijn vader tot het slag mensen dat hij meer haatte dan wat dan ook - piraten. Voordat hij zichzelf kon weerhouden, had hij zijn zwaard al getrokken.

   Jack hoorde het suizen van het metaal en zuchtte. "Steek het weg, knul," zei hij kalm, zonder zijn handen van het roer te nemen. Maar hij besefte dat Will niet zomaar zou ophouden en dus deed hij wat elke zichzelf respecterende piraat gedaan zou hebben - hij speelde vals. Met een forse duw draaide hij het roer rond, waardoor de zware giek over het dek zwiepte. Will die niet aan het leven op zee gewend was, werd volkomen verrast. Een seconde later bungelde hij aan de giek boven zee.

   Nu hij Wills volledige aandacht had, besloot Jack enige dingen duidelijk te maken voordat ze verder voeren. Hij raakte Wills zwaard op en richtte het op hem. "De enige regels die er echt toe doen, zijn deze: wat een man kan doen. En wat een man niet kan doen." Hij zweeg even en liep terug naar het roer. "Je kunt accepteren dat je vader een piraat was en een goed man... of niet. Maar je hebt piratenbloed, jongen, dus zul je daarmee op een gegeven moment moeten leren leven."

   Nog steeds gevaarlijk boven zee hangend, spartelde Will met zijn benen en worstelde om de giek vast te blijven houden. Jacks woorden waren pijnlijk om te horen, maar de piraat had een punt - weliswaar was het een kronkelige redenering, maar toch. Jack gaf het roer een draai in de andere richting, waardoor de giek weer terugzwaaide over het schip. En de jonge Turner viel met trillende armen op het dek.

   Will overdacht zijn situatie. Jack had hem niet gedood en hij had beloofd hem te helpen om Elizabeth te redden. Met tegenzin ging Will ermee akkoord Jack te volgen en tevreden over Wills beslissing zette die de koers uit. Hij had een bemanning nodig voor zijn nieuwe schip en er was slechts één plaats waar hij zou kunnen vinden wat hij zocht - de rauwe, wettelozen piratenstad Tortuga.

   Ah, Tortuga. Glimlachend liep Jack door een van de vele stegen van de havenstad. Als je een piraat was, hield je van Tortuga met zijn uitpuilende kroegen, uitbundige vrouwen en altijd stromend bier.

   Will Turner daarentegen was niet gevoelig voor Tortuga's charmes. De stad was smerig en stond en de straten weergalmden van het geluid van vechten en schieten. Waar hij ook keek, waren mannen en vrouwen lachend en gillend aan het zwelgen. Will zag hoe een man met zijn hoofd achterover rum uit twee bekers tegelijk in zijn mond gooi en daarbij de helft van de bruine vloeistof over zich heen morste. Naast hem begonnen drie dikke vrouwen met zware borsten die over hun strakke korsetten puilden hard te lachen.

   Jack zag hoe onthutst Will was en grinnikte: "Ik zal je wat zeggen, Will," zei hij. "Als elke stad van de wereld op Tortuga leek, zou geen man zich ooit ongewenst voelen." Op dat moment stapte er een vrouw in een knalrode jurk en al even rood haar op hem af. "Scarlett!" zei Jack, en zijn opgetogen grijns werd nog breder toen zijn ogen over haar vertrouwde figuur gleden. Maar Scarlett was bepaald niet zo opgetogen om Jack te zien. Ze haalde uit en gaf hem een harde klap in zijn gezicht, waarna ze wegbeende.

   Een paar minuten later stond Will achter een van Tortuga's vele taveernes - de Faithful Bride. Voor zijn voeten lag een oude zeebonk in de modder met zijn hoofd op een slapend varken. Het was Joshamee Gibbs - dezelfde zeeman die Elizabeth acht lange jaren geleden voor piraten had gewaarschuwd. De jaren waren niet mild voor hem geweest - zijn baard was nu meer grijs dan zwart, hij droeg voddige kleren en hij stonk naar varken en bier. Maar dat leek Jack niet te storen. Gibbs was een stuurman. Jack pakte een emmer water en gooide die over de man heen, die met een getrokken pistool overeind schoot.

   "Ah, Jack." zei hij, toen hij het water uit zijn ogen had geveegd. "Je weet dat het ongeluk brengt een slapende man te wekken."

   "Nou, gelukkig weet ik wat je daartegen kunt doen," vertelde Jack zijn vriend. "De man die wekte, houdt de man die lag te slapen vrij in de kroeg." Hij bukte, trok Gibbs overeind en met zijn drieën gingen de mannen de taveerne in.

   Even later zaten Gibbs en Jack aan een tafel met pullen bier voor zich. Will was blijven staan en bekeek misprijzend de losbandige taferelen om zich heen. Jack keek rond om te zien of niemand meeluisterde, boog zich naar Gibbs toe en zei half fluisterend: "Ik ga achter de Black Pearl aan. Ik weet waar het schip zag zijn en ik ga het innemen." Hij zweeg even en voegde eraan toe: "Ik heb een bemanning nodig."

   "Jack, dat is gekkenwerk," sputterde Gibbs. "Waarom denk je dat Barbossa zijn schip zomaar aan jou zal afstaan?"

   In het licht van de kaarsen die de taveerne verlichtten, glinsterden Jacks ogen. "Laten we zeggen dat het een kwestie van troeven is." Hij keek op en knikte in de richting van Will, die nog steeds voor de piraat op de uitkijk stond, kennelijk niet wetend wat Jack zei. Gibbs staarde Jack wezenloos aan. De piraat knikte weer naar Will.

   "Die knul?" vroeg Gibbs verbaasd.

   Jack knikte. "Dat is de zoon van Bootstrap Bill Turner." En na een korte stilte vervolgde hij: "Zijn enige kind."

   Gibbs keek nog eens naar Will. De jonge smid leek niet op zijn plaats tussen de ruwe en luidruchtige kroegklanten. Maar Gibbs glimlachte alleen maar. Bootstrap Bills enige kind. Dit was werkelijk een gelukje. Hij keek Jack weer aan en zijn grijns werd nog breder. "Troeven, zeg jij," zei hij wijs. "Ik voel een verandering van wind, zeg ik. Ik zal voor een bemanning zorgen."

   Kapitein Jack Sparrow leunde achterover op zijn stoel en glimlachte. Hij was een stap dichterbij Barbossa... en de Pearl.
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   Ver van de haven van Tortuga zeilde de Black Pearl onder een maanverlichte hemel. Terwijl het schip door de donkere golven sneed, leken de zeilen slechts uit schaduw te bestaan en het enige licht op dek was afkomstig van de door wolken omfloerste maan. Hoog boven de achtersteven waren over de volle breedte van het schip door kaarsen verlichte ramen te zien, die een spookachtig schijnsel op het water in de diepte wierpen.

   Opgesloten in een kajuit, stond Elizabeth Swann in haar ochtendjapon afwezig naar de flikkerende kaarsen te kijken die hut verlichtten. Alleen haar ogen verraadden haar onbehagen en vermoeidheid. Opeens vloog de deur open en de twee piraten die haar uit haar huis hadden gesleurd - Pintel en Ragetti - kwamen naar binnen. Pintel droeg een donkerrode zijden jurk over zijn arm.

   "Je dineert met de kapitein," deelde Pintel Elizabeth mee. En met een knikje naar de jurk voegde hij eraan toe, "en hij wenst dat je dit draagt."

   Ze stak haar kin omhoog en keek de mannen met bliksemende ogen aan. "Je mag je kapitein vertellen dat ik ongenegen ben zijn verzoek te fiatteren."

   Maar het tweetal lachte alleen maar met ontblote, vieze en rotte tanden. Miss Swann had geen keus. Ze kon met de kapitein in zijn hut eten - of met de bemanning... naakt. Briesend graaide Elizabeth de jurk van Pintels arm. Al was de kapitein een griezel, aan naakt eten bij de bemanning moest ze helemaal niet denken.

   Korte tijd later zat Elizabeth aan een tafel vol etenswaren. Haar maag begon te rammelen bij het ruiken van de geur van versgebakken vlees die in de hut hing. Mals geitenvlees, via, warm brood en sappige vruchten bedekten elke centimeter van de grote tafel. Aan het hoofd van de tafel keek Barbasso hoe Elizabeth een stuk kip pakte en daar een klein hapje van nam. Haar hand trilde toen ze het vlees naar haar lippen bracht. Ze was uitgehongerd, maar piratenschip of niet, ze moest een dame blijven.

   Barbossa was het daar kennelijk niet mee eens. "Je hoeft niet beleefd te zijn of aan je tafelmanieren te denken," zei hij zonder zijn eigen bord aan te raken. "Je hebt vast honger."

   Hij had gelijk. Elizabeth liet haar vork vallen, nam de kip in haar hand en beet er grote stukken af, zodat vet en saus al gauw haar lippen en wangen bedekten. Terwijl ze at, keek Barbossa toe en zijn hongerige ogen lieten Elizabeths mond geen seconde los. Maar hij at zelf nog steeds niet. Hij schonk een glas wijn in, bood het zijn gast aan en keek aandachtig hoe ze het in één teug leegdronk. Zich niet bewust van de intense blik van de kapitein, at Elizabeth gulzig verder.

   "En de appels," zei Barbossa en hield haar een groene appel voor. "Hierna een van deze."

   Elizabeth keek op en stopte midden in een hap, opeens de door Barbossa aangeboden appel wantrouwend. Er was iets vreemds aan de manier waarop hij naar haar keek. Zelfs zijn aapje staarde naar haar. Er schoot plotseling een gedachte door haar hoofd en ze verbleekte.

   "Hij is vergiftigd," zei ze hardop.

   Barbossa lachte. "Het zou geen zij hebben om je te doden, Miss Turner." Hij stak zijn hand in zijn jas en haalde Elizabeths medaillon tevoorschijn. "Je weet niet wat dit is, hè?" vroeg hij, terwijl hij het voor haar ogen heen en weer liet bungelen.

   "Een piratenmedaillon," zei Elizabeth, haar schouders ophalend.

   "Dit is Aztekengoud," vervolgde Barbossa en zijn stem werd dieper en ernstiger. "Een van de achterhondertweëntachtig identieke goudstukken die ze naar Cortès zelf brachten. Bloedgeld om een eind te maken aan het moorden door zijn soldaten. Maar Cortès was onverzadigbaar... en daarom legden de heidense goden een verschrikkelijke vloek op het goud. Hij boog zich naar Elizabeth toe voordat hij eraan toevoegde: "Iedere sterveling die ook maar één goudstuk uit die kist haalt, wordt voor eeuwig gestraft."

   Elizabeth trok haar wenkbrauwen omhoog. In Barbossa's hand flikkerde de doodskop op het medaillon in het kaarslicht. Maar ondanks de onheilspellende woorden van de kapitein was Elizabeth niet bang. "Ik geloof echt niet meer in spookverhalen, kapitein Barbossa," antwoordde ze uit de hoogte.

   Barbossa grinnikte begrijpend. Dat had hij ook gedacht toen hij voor het eerst over de vloek hoorde, vertelde hij Elizabeth. Maar al heel gauw bleek hij het bij het verkeerde eind te hebben. Hij en zijn mannen vonden de kist op Isla de Muerta, roofden het goud en verbrasten het aan eet- en drinkgelagen. Maar geleidelijk aan begon er iets eigenaardigs te gebeuren. Eten vulde hun maag niet meer en drinken leste hun dorst niet. "We zijn vervloekte mannen, Miss Turner," zei hij fluisterend in haar oor. "We werden gedreven door hebzucht, maar nu worden we erdoor verteerd." Het aapje begon opeens te krijsen, alsof het verhaal hem te veel werd en leidde daardoor Barbossa's aandacht van Elizabeth af. Terwijl hij afgeleid was, pakte zij snel een scherp mes van de tafel en verborg het in de mouw van haar jurk.

   Barbossa zag niet wat Elizabeth deed en vervolgde: "Er is één manier om een eind te maken aan onze vloek. Alle goudstukken moeten weer bij elkaar worden gebracht en het bloed moet worden terugbetaald." Hij zweeg even, zette het aapje op zijn schouder en gaf het diertje Elizabeths goudstuk. "Dankzij jou," zei hij, terwijl hij zich weer over haar heen boog, "hebben we het laatste goudstuk."

   Nog steeds aan tafel zittend, huiverde Elizabeth. "En het bloed dat moet worden terugbetaald?" vroeg ze. "Hoe zit het daarmee?"

   "Daarom heeft het geen zin om jou te doden," antwoordde Barbossa kalm. "Nog niet."

   Elizabeths ogen werden groot van schrik toen het tot haar doordrong wat dit betekende. Haar bloed zou de vloek opheffen! Ze sprong overeind, trok het mes uit haar mouw en haalde uit naar Barbossa, die snel opzij stapte. Ze holde om de tafel heen en keek naar de deur. Als ze maar naar buiten kon komen. Maar Barbossa stond daar al en versperde haar de weg. Met een kreet bracht ze haar hand omlaag en stak hem in zijn borst.

   Hijgend stapte ze naar achteren, verwachtend dat Barbossa op de grond zou storten. Maar dat gebeurde niet. "Ik ben benieuwd," zei hij. "Wat ben je van plan te doen nadat je me hebt vermoord?"

   Vol afgrijzen draaide Elizabeth zich om en vloog door de deur het hoofddek op - en begon te gillen. Waar ze menselijke zeelieden had moeten zien, was een bemanning van skeletten aan het werk. Ze schrobden de dekken en rolden de touwen op. In het licht van de maan blonken hun botten blauwachtig wit en ze waren gehuld in voddige resten kleren. Elizabeth wilde zich omdraaien en wegvluchten, maar ze viel en landde op een deken in het laadruim. Een ogenblik later vloog ze hoog de lucht in omdat de geraamten de deken onder haar strak trokken. Ze kwam omlaag en werd opgevangen door een van de skeletten die aan een mastlijn voorbijslingerde. Ze gilde weer toen ze op het dek viel. Gedurende dit alles bleven de overige skeletten doorwerken en trokken zich niets van haar capriolen aan.

   Wanhopig probeerde Elizabeth aan de bemanning te ontsnappen en verstopte zich onder een trap. Ze hapte naar adem en gaf opnieuw een gil toen het aapje zich naar beneden slingerde en voor haar gezicht landde. Het was ook een geraamte!

   Ze schoot weer overeind en vloog naar de veiligheid van de kapiteinshut. Maar Barbossa wachtte haar in de schaduw op. Hij greep haar beet en trok haar naar zich toe. "Kijk!" riep hij. "Het maanlicht onthult wat we werkelijk zijn! Wij kunnen niet sterven!" Lachend duwde hij Elizabeth het maalicht in. Toen hij zelf naar voren stapte, viel het licht op zijn arm en Elizabeth zag vol ongeloof hoe zijn vlees verdween en er alleen botten zichtbaar bleven.

   "Je kunt maar beter in spookverhalen gaan geloven," zei hij en stapte volledig in het maanlicht dat zijn gezicht in een grijzend doodshoofd veranderde. "Je zit er middenin!"


  

  


   Hoofdstuk 14


  


   Terwijl Elizabeth zich probeerde te verweren tegen een bemanning van vervloekte piraten, had Gibbs in Tortuga een haveloze groep zeelui verzameld als bemanning voor de Interceptor. Ze stonden nu op de pier, wachtend op kapitein Jack Sparrows goedkeuring. Jack liep langs de rij en stopte nu en dan om de mannen iets te vragen. Will volgde hem, duidelijk niet erg onder de indruk van wat hij zag.

   Het was inderdaad niet de meest uitgelezen bemanning. Een van de mannen, die de anderen Cotton noemden, was zijn tong kwijtgeraakt en kon niet meer spreken. Een felgekleurde papegaai die op zijn schouder zat, deed het woord voor hem. De overige mannen zagen er zwak en hongerig uit en wilden graag aan de slag bij het vooruitzicht van een kooi en een maaltijd. Er was echter één zeeman die brutaler was dan de rest. Met zijn hoofd voorover, zijn gezicht verborgen door zijn grote hoed, riep hij een vraag naar de kapitein: "Wat levert het ons op?"

   Jack stapte naar hem toe, bukte zich en tilde de rand van de hoed van de matroos op. Net was hij al vermoedde - de matroos was in werkelijkheid een zij. Om precies te zijn, de zij was Anamari - de eigenares van een nu volledig gezonken visserssloep die Jolly Mon heette. In de volle Caraïbische zon glansde haar donkere, honingkleurige huid. Maar het meest opvallend waren haar felle, donkerbruine ogen, die Jack aankeken met een mengeling van woede en frustratie. Anamaria hief haar hand op en gaf Jack een flinke klap in zijn gezicht, waar Will om grijnsde. In het gezicht slaan leek een terugkerend thema te zijn. Maar Jack verdiende het. Per slot van rekening had hij haar boot zonder toestemming geleend.

   Helaas voor Jack was Anamaria een goede matroos en had hij haar nodig aan boord. Dus wist hij dankzij zijn overredingskracht - en enige hulp van Will die Anamaria de Interceptor beloofde - haar tenslotte over te halen lid van zijn bemannning te worden. Met een volledige bemanning, een bevoorraad schip en zijn trouwe kompas waren ze klaar om koers te zetten naar Isla de Muerta... en de Black Pearl.


   Later die nacht kwam het schip in de greep van zware storm en Will Turner had de grootste moeite om op de been te blijven. Het schip stampte en slingerde terwijl de golven tegen de flanken beukten en de zeilen wild in de wind klapperden. Aan het roer staand, staarde Jack naar zijn kompas, zonder zich iets aan te trekken van de regen die zijn jas doorweekte en uit de punten van zijn hoed stroomde. Ondanks de slechte omstandigheden leek de kapitein zeker van zichzelf en van zijn koers te zijn.

   "Hoe kunnen we een eiland vinden dat niemand kan vinden - met een kompas dat niet werkt?" vroeg Will aan Gibbs, die hem hielp een zwaar en doornat touw op een kikker vast te zetten.

   "Het kompas wijst niet naar het noorden," stemde Gibbs met hem in. "Maar we proberen toch ook niet het noorden te vinden?" voegde hij er cryptisch aan toe.

   Will mocht dit raadsel zelf zien op te lossen, terwijl Gibbs zich naar Jack toe worstelde. Hij kwam langzaam vooruit door het glibberige dek en de stortregen en tegen de tijd dat hij de kapitein bereikte, was hij in een vreselijk humeur. Jack daarentegen zag er uitgesproken opgewekt uit.

   "Waar denk jij aan dat je zo'n goed humeur hebt?" vroeg Gibbs.

   Jack keek zijn stuurman aan en antwoordde met een zekere grijns: "Wat lopen op ze in!"


   Terwijl de Interceptor Isla de Muerta langzaam naderde, was de Black Pearl daar al aangekomen. Het schip lag voor anker in een van de vele rotsachtige inhammen van het eiland. Een lichte nevel steeg omhoog langs de flanken. In de kapiteinshut staarde Elizabeth Swann uit het raam naar de hoog in de lucht oprijzende donkere rotsen. Opeens vloog de deur open en kwam er een groepje piraten naar binnen, aangevoerd door Pintel.

   "Tijd om te gaan, popje," zei de kalende man ernstig.

   Buiten op het dek werden Elizabeths handen vastgebonden en hing Barbossa het medaillon weer om haar nek. Ondanks de vochtige lucht en de grijze hemel stond Elizabeth niet te rillen, en ze gaf geen kik. Het zou haar niet helpen om angst te tonen. Dit waren piraten - het kon hun niets schelen.

   Even later zat Elizabeth in een sloeg en werd ze naar een donkere grot geroeid. Voor zich uit zag ze Barbossa die in een tweede sloep stond met het vervloekte aapje op zijn schouder en een gretige blik in zijn ogen. Ze waren er bijna. Spoedig zou de vloek voorbij zijn en zou hij weer een vrij man zijn.


   Aan boord van de Interceptor hing een onbehagelijke stilte over de bemanning die langs de reling stond en de dichte mist in tuude. Terwijl het schip langzaam door het water gleed, konden ze de omtrekken van half gezonken schepen onderscheiden. Masten rotten weg in de lucht, de enige tekenen van de schepen die onder de golven lagen. Elders waren omgekeerde rompen te zien, met gaten in de vermolmde planken. Het was een scheepskerkhof.

   "Het bezorgt je de rillingen," zei Gibbs, de stilte verbrekend.

   Vanaf zijn plak naast hem, knikte Will. Met samengeknepen ogen zocht hij naar tekenen van leven tussen de wrakken. Hij draaide zijn hoofd om en keek naar Jack die daar stond met een hand aan het toer en zijn kompas in de andere hand. Cotton, de stomme piraat, was achter hem komen staan. Jack voelde de ogen van de oude man in zijn rug, keek om en klapte toen het kompas dicht.

   "Hoe is Jack aan dat kompas gekomen?" vroeg Will aan Gibbs, terwijl de zeeman wegliep.

   Gibbs die nooit een kans liet lopen om een verhaal te vertellen, wierp een blik naar zijn kapitein. "Er is niet veel bekend over Jack Sparrow voordat hij in Tortuga verscheen met het plan om de schat van Isla de Muerta te zoeken," zei hij. "Dat toen hij nog kapitein van de Black Pearl was."

   "Wat?" zei Will en draaide zich zo snel om dat zijn paardenstaart bijna in zijn eigen gezicht sloeg. "Dat heeft hij niet verteld."

   Will was geërgerd dat Jack zoiets had verzwegen, maar Gibbs wist dat de man een reden had. "Toen Jack was uitgevaren om de schat te gaan zoeken, had hij de bemanning een gelijk aandeel in de buit beloofd. Maar ze keerden zich tegen hem. Zodra hij de juiste koers had bekendgemaakt, muitten ze en lieten Jack alleen op een onbewoond eiland achter... om te sterven. Maar ze waren niet totaal harteloos en wreed. Ze gaven hem een pistool met één kogel mee."

   Gibbs ging zitten en gebaarde dat Will dichtbij hem moest komen. "Maar Jack ontsnapte van het eiland," zei hij, toen Will op ooghoogte met hem was. En hij heeft nog altijd die ene kogel. Die wil hij echter niet gebruiken, alleen tegen zijn muitende eerste stuurman."

   "Barbossa," zei Will, die plotseling begreep waarom Jack hem zo graag wilde helpen. Elizabeth kon hem niets schelen. Jack wilde de Pearl... én wraak... Maar hij had toch nog een vraag. "Hoe is Jack van dat eiland gekomen?" vroeg hij.

   Gibbs glimlachte. Dat was het beste deel van het verhaal. Met zijn handen gebarend, vertelde hij: "Hij ving een paar zeeschildpadden, bond ze aan elkaar en maakte zo een vlot."

   "Hij ving een paar zeeschildpadden," zei Will uitdrukkingsloos, met een geamuseerde blik naar Gibbs.

   "Ja. Zeeschildpadden."

   Will boog zich voorover, keek de oudere zeeman in de ogen en vroeg zich af wie er gekker was - Jack of Gibbs. Nieuwsgierig of Gibbs het raadsel van Jacks ontsnapping nog verder zou kunnen uitleggen, stelde hij een laatste vraag: "Wat gebruikte hij als touw?"

   "Menselijk haar," klonk Jacks stem. "Van mijn rug." Terwijl Gibbs Will het verhaal vertelde, was de kapitein aan komen lopen. Hij stond nu kwaad naar hen te kijken. Dit was geen moment om verhalen te vertellen. Ze waren aangekomen. Het was tijd om aan land te gaan.

   Terwijl een sloep werd klaargemaakt voor Jack en Will, sprong Gibbs overeind en haastte zich naar de kapitein. "    

   "Wat doe ik als het ergste mocht gebeuren?" vroeg hij, net hard genoeg dat Will het kon horen.

   "Houd je aan de code," beval Jack.

   Zonder verder nog iets te zeggen, stapten Jack en Will in de sloep en roeiden naar de grot - op weg naar Elizabeth en de schat van Isla de Muerta.


  

  


  



  Hoofdstuk 15


  


   Verhalen over Isla de Muerta spraken van verborgen schatten die elke verbeelding te boven dingen. Goud en zilver gestolen van mannen en kapiteins die te onversaagd waren om spookverhalen en piraten te vrezen. En alle verhalen waren waar. Diep in het eiland, dat geen mens kon vinden als hij er nog niet was geweest, lag een reusachtige schat.

   De grote grot waarin de schat lag, was vochtig van ouderdom en rook naar het omringende zoute water. In het flauwe licht dat afkomstig was van een klein gat hoog boven in de grot en de fakkels die ze droegen, kon de bemanning van Barbossa stapels goud en kleurige juwelen zien.

   Boven op de grootste berg goud stond een stenen kist met opengeschoven deksel. Het was de kist van Cortès zelf. Dezelfde stenen kist waarin eens het vervloekte bloedgeld had gezeten en die nu gevuld was met achthonderd eenentachtig stukken Aztekengoud - geduldig wachtend op het laatste goudstuk.

   Barbossa's bemanning verspreidde zich door de grot, hun armen gevuld met meer buit om aan de schat toe te voegen. Ze keken nauwelijks naar de grote kist. Die maakte allang geen indruk meer op hen - hij was een vloek, de oorzaak van hun eeuwige lijden.

   Terwijl Barbossa's bemanning bezig was met het aanslepen van de buit, naderden Jack en Will langzaam. Ze zaten in de sloep, het water voor de boeg verlicht door de fakkel die Jack in zijn hand hield. Onder het roeien gingen Wills gedachten terug naar de vraag van Gibbs op de Interceptor. "Aan welke code moet Gibbs zich houden als het ergste mocht gebeuren?" vroeg hij Jack.

   "De piratencode," antwoordde Jack. "Iedere man die achteropraakt, wordt achtergelaten."

   Opeens begon de grot lichter te worden en Will kon verschillende andere sloepen zien, die tegen de rotskust lagen afgemeerd. Ze hadden hun doel bereikt. Jack en Will roeiden hun boot naar een plek tussen de andere, sprongen eruit en volgden het gedempte geluid van stemmen. Een ogenblik later keken ze door een gat de schatkamer in. En daar, achter de grote Aztekenkist, stond Elizabeth en Barbossa's brute hand hield haar hoofd omlaag.

   "Elizabeth," zei Will zacht en stapte naar voren. Maar Jack stak zijn hand uit om hem tegen te houden.

   "Nog niet," fluisterde hij. "Wacht op het goede moment."

   Will keek de piraat kwaad aan en schudde Jacks hand van zich af. Al was wat hij deed vaak onbegrijpelijk, Jack kende deze mannen en deze grot. Als hij wachten zei, zou Will dat doen. Voorlopig tenminste. Will keek door het gat en luisterde, terwijl Barbossa zijn bemanning toesprak.

   "Onze kwelling is bijna ten einde!" roep Barbossa, waarop de mannen hun armen in de lucht staken en instemmend brulden. Hij knikte naar de kist die voor hem stond en ging verder: "Hier is de vervloekte schat van Cortès zelf! Elk goudstuk dat was zoekgeraakt heeft de weg naar huis gevonden... behalve dit ene!" Hij pakte een stenen mes en wees op het medaillon dat om Elizabeths hals hing. De piraten die voelden dat het einde van de vloek nabij was, schreeuwden nog harder.

   Vanuit zijn schuilplaats zag Will hoe Barbossa het met op Elizabeths keel richtte. Met wild bonkend hart draaide hij zich om naar Jack, maar die sloop op dat moment weg. Will volgde hem omdat hij de kapitein niet uit het oog wilde verliezen. Jack voelde dat hij werd gevolgd en keek achterom. "Luister," zei hij tegen Will, "heb ik je ooit reden gegeven om me niet te vertrouwen?" Will antwoordde niet. "Blijf alsjeblieft hier en probeer niks stoms te doen."

   Jack liep weg en verdween de duisternis in. Intussen hoorde Will het geschreeuw van de piraten in de schatkamer steeds harder worden. Barbossa zweepte hen steeds meer op. Will had niet veel tijd meer. Met een laatste blik achter zich draaide hij zich om en volgde Jack terug naar de boten. Toen hij een roeiriem zag die tegen de rotsen stond, pakte hij die, waardoor stenen langs het pad omlaag rolden. Jack hoorde het geluid en keek om... en zag een roeiriem door de lucht zwaaien en hem raken - midden in zijn gezicht. Zonder een kik te geven, viel hij op de grond. Will boog zich over hem heen met de riem in zijn hand. "Sorry, Jack," zei hij tegen de bewusteloze man, "maar ik had geen keus."

   Toen rende hij naar de schatkamer om Elizabeth te redden.
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   Elizabeth Swann begon te denken dat ze misschien niet levend uit deze situatie zou komen. Vanaf het moment dat ze om een parlay had gevraagd en door een stel vervloekte piraten was ontvoerd, was alles steeds erger geworden. Nu stond ze in een grot vol schatten, omringd door piraten die geloofden dat zij de vloek kon opheffen en de bemanning hun levens kon teruggeven. Ze worstelde om uit Barbossa's handen te komen, maar voelde zijn greep om haar nek strakker worden. Hij duwde haar verder over de open kist met Aztekengoud. Het zag er inderdaad niet al te goed voor haar uit.

   "Weet je wat ik het eerste ga doen als de vloek is opgeheven?" vroeg Barbossa zijn bemanning met een grijs en gaf zichzelf antwoord. "Een hele ton appels eten."

   Hij pakte Elizabeths pols met zijn koude hand, hield haar hand boven het goud en hief zijn mes op. Elizabeth wendde haar hoofd af en bereidde zich met gesloten ogen voor op de messteek. Ze voelde het lemmet op haar handpalm en toen even scherpe pijn. Ze deed haar ogen weer open, keek naar beneden en zag hoe Barbossa het medaillon op de kleine snee in haar hand legde. Hij maakte een vuist van haar hand en wachtte tot het bloed het goud zou raken. "Begonnen met bloed, door bloed ongedaan gemaakt," zei hij. Toen wrong hij haar hand open en liet het goud vallen.

   Met ingehouden adem keken Barbossa, Elizabeth en de bemanning hoe het in de kist viel tussen de overigen goudstukken. Het bleef enkele ogenblikken stil terwijl de piraten wachtten tot er iets zou gebeuren.

   "Ik voel me niet anders," zei Ragetti, voor de hele groep sprekend.

   Naast de kist fronste Barbossa zijn voorhoofd. Het was waar. Het voelde niet goed. Al was het niet zeker dat het opheffen van de vloek dramatisch zou zijn, hij had toch wel een of andere verandering verwacht. Hij trok zijn pistool, richtte op Pintel en schoot de stevige man midden in de borst.

   Geschokt greep Pintel naar zijn borst en keek omlaag, wachtend op het bloed dat zou moeten gaan stromen. Maar er kwam geen bloed. De vloek was niet gebroken. Er barstte een razend geroep en geschreeuw los en er werden woedende blikken naar Elizabeth geworpen.

   "Zeg op, jij," grauwde Barbossa, terwijl hij het medaillon oppakte en het in haar gezicht duwde. "Je vader. Was je vader William Turner?"

   "Nee," antwoordde Elizabeth.

   "Waar is zijn kind?" vroeg Barbossa. "Het kind door wiens aderen het bloed van William Turner stroomt?"

   Toen Elizabeth niet antwoordde, gaf hij haar een harde klap, waardoor zij en het medaillon van de berg goud omlaag vielen. Ze landde bewusteloos op een richel vol juwelen. Daarnaast liep een diepe stroom zeewater en toen ze viel, gleden allerlei sieraden en juwelen van de richel en verdwenen in het donkere water.

   Zonder zich verder om het meisje te bekommeren, keek Barbossa weer naar zijn woedende bemanning. De situatie begon gevaarlijk uit de hand te lopen. "Jullie daar," brulde de bootsman, naar Pintel en Ragetti wijzend, "jullie hebben ons de verkeerde persoon gebracht!"

   "Ze had het medaillon!" verweerde Pintel zich.

   "Ze zei dat ze Turner heette!" voegde Ragetti eraan toe.

   Twigg, de lange piraat die een dag of wat eerder een woordenwisseling met Jack in de gevangenis had gehad, stapte uit de woedende groep naar voren. Hij keek Barbossa met een moordzuchtige blik aan. "Jij," gromde hij, "jij hebt ons in de eerste plaats hierheen gebracht."

   Terwijl de verwijten over en weer vlogen, lette niemand op Elizabeth. Op de richel liggend deed ze haar ogen langzaam open en probeerde haar hoofd op te tillen. Plotseling werd er een hand over haar mond gelegd. Het was Will! Terwijl de piraten elkaar aanvielen, had hij zich in het water laten glijden en was naar Elizabeth toe gezwommen. Hij gebaarde naar de uitgang van de grot en begon haar naar het water te trekken. Ze schudde haar hoofd en knikte naar het medaillon dat een eindje bij haar vandaan lag. Ze kroop ernaartoe, pakte het en gleed toen onopgemerkt naast Will het water in.

   Barbossa probeerde intussen zijn bemanning weer in bedwang te krijgen. "Nog meer praatjes," schreeuwde hij, "en ik keten jullie allemaal aan een kanon en stuur jullie naar de zeebodem!"

   Opeens begon Barbossa's aapje luid krijsend op en neer te sprongen. Barbossa keerde zich om en zijn ogen vlogen van het uitzinnige aapje naar de plek waar Elizabeth zou moeten zijn - maar niet meer was. Brullend van kwaadheid zag hij nog net hoe Elizabeth en Will in de richting van de roeiboten verdwenen om zich in veiligheid te brengen. "Het medaillon!" riep hij. "Ze heeft het meegenomen!"

   De piraten kwamen haastig in actie en stormden naar de sloepen. Maar toen ze daar aankwamen, stuitten ze op een klein probleem - alle roeiriemen waren weg! Nu brulde de hele bemanning van kwaadheid en iedereen rende terug om tussen de buit naar dingen te zoeken die als roeispaan gebruikt zouden kunnen worden.

   Inmiddels kwam een duizelende Jack Sparrow langzaam bij zijn positieven. In zijn ene hand hield hij de riem waarmee Will hem zo onbarmhartig had geslagen, zijn andere hand drukte hij tegen zijn pijnlijke hoofd.

   "Jij weer!" zei Ragetti, toen zijn ogen op zijn oude kapitein vielen. "Jij hoort dood te zijn!"

   "Ben ik dat niet?" vroeg Jack, volkomen in de war door de situatie waarin hij zat. Het laatste wat hij zich herinnerde, was dat hij bij Will wegsloop met een plannetje om de Black Pearl terug te krijgen... of zoiets. Nu was hij omringd door een woedende horde vervloekte piraten en had hij barstende hoofdpijn.

   Om het nog erger te maken, trok Pintel opeens zijn pistool en richtte dat op Jacks borst. Hij moest heel snel iets doen, anders was hij, in tegenstelling tot de andere piraten, écht morsdood. "Par... pas..." stotterde hij, dat ene woord zoekend dat hem zou kunnen helpen. "Pa... patrijs? Nee... paleis? Ah, parlay. Ja, parlay!"

   Grommend lieten de piraten hun wapens zakken.

   "Parlay!" riep Pintel. "De ezelskoppen die parlay hebben bedacht, vervloek ik tot in de grond!"

   Terwijl ze Jack wegleidden van de waterkant om hem naar de wachtende Barbossa te brengen, boog hij zich naar Pintel. "Dat moeten de Fransen zijn geweest," zei hij met een grijns op zijn lippen.
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   Will Turner gooide de laatste roeiriemen van de piraten overboord en klom het dek van de Interceptor op. Achter hem dreven in een lange tij de andere riemen die hij en Elizabeth hadden meegenomen toen ze uit de grot waren gevlucht. Nu stonden de twee druipend voor een bemanning van zeer verward kijkende scheepsmaten.

   "Waar is Jack?" vroeg Gibbs.

   Elizabeth schrok op bij het horen van de naam van de beruchte piraat. Dezelfde man die haar had gebruikt om te ontsnappen aan de Koninklijke Marine was gekomen om haar te redden? Het leek erg onwaarschijnlijk. Maar nu vroeg deze man, die ze direct had herkend als de knorrige zeeman Gibbs die ze acht jaar geleden had meegemaakt, waar hij was.

   "Hij is achterop geraakt," antwoordde Will, zonder de man aan te kijken, terwijl Anamaria de bevelen gaf en de bemanning zich opmaakte om weg te varen. De code liet hen geen keus. Ze moesten Jack in de steek laten.


   Intussen probeerde Jack Sparrow zich uit een zeer benarde situatie te onderhandelen. Hij had geen mogelijkheid om van Isla de Muerta te ontsnappen, daar alle roeispanen van de sloepen op een of andere manier waren verdwenen en stond nu oog in oog met zijn vroegere eerste stuurman en huidige vijand - Barbossa.

   "Hoe ben jij in vredesnaam van dat eiland gekomen?" vroeg Barbossa, toen hij Jack zag.

   Jack toonde zijn bekende grijns, maar zijn ogen bleven koel een waakzaam. "Toen je me op die onbewoonde hoop zand achterliet," zei hij langzaam, "vergat je één belangrijk ding, maat. Ik ben kapitein Jack Sparrow."

   "Oh," zei Barbossa. "Die fout zal ik niet nog een keer maken. Heren... dood hem."

   Gretig trokken de bemanningsleden hun pistolen.

   Maar Jack hield een hand op. "Het bloed van het meisje werkte niet, hè?" vroeg hij.

   Barbossa keek met een ruk omhoog. Je kon er donder op zeggen dat Jack Sparrow weer de bovenhand zou weten te krijgen. "Weet jij wiens bloed we nodig hebben?" vroeg Barbossa.

   Jack keek Barbossa recht aan en ze wisselden een blik van verstandhouding. "Ik weet wiens bloed je nodig hebt."


   Intussen probeerde Elizabeth Swann in een hut op de Interceptor haar gewonde hand te verbinden. De plek waar het mes in haar handpalm had gekerfd, deed nog steeds pijn, maar de wond bloedde niet meer zo erg.

   Will Turner zat tegenover Elizabeth en keek met een bezorgde frons naar haar gestuntel met het witte gaas. Hij boog zich naar voren, pakte haar hand en begon hem opnieuw te verbinden. Het bleef een tijdje stil, terwijl de twee strak naar hun handen staarden.

   Ten slotte verbrak Will de stilte. "Je gaf Barbossa mijn naam als de jouwe," zei hij. "Waarom?"

   "Ik weet het niet," zei ze, hem in de ogen kijkend. Hij werd zo afgeleid door de onderzoekende blik in haar ogen dat hij het verband te hard aantrok en Elizabeth gaf een gesmoorde kreet.

   "Neem me niet kwalijk... de handen van een smid."

   Maar dat scheen Elizabeth niet uit te maken. Ze leunde naar voren, wetend dat wat ze wilde zeggen het beste zonder woorden kon worden gedaan.

   Will voelde wat er ging gebeuren en leunde ook naar voren. Maar in plaats van de kus die hij had verwacht, voelde hij dat er iets kouds in zijn hand werd gedrukt. Hij keek omlaag en zag het gouden medaillon.

   "Het is van jou," legde Elizabeth uit.

   Plotseling wist Will hoe alles in elkaar zat. Elizabeth had de piraten verteld dat ze Turner heette. Jack had gezegd dat Wills vader Bootstrap Bill was - een piraat. Daarom hadden de piraten gedacht dat ze het kind van een piraat in handen hadden. "Het was niet jouw bloed dat ze nodig hadden," zei hij hardop, "maar mijn vaders bloed. Mijn bloed. Het bloed van een piraat."

   Aan boord van de Black Pearl was Jack weer waar hij hoorde - in de kapiteinshut, waar hij probeerde tot een overeenkomst te komen met Barbossa. Helaas was de hut, sinds hij er voor het laatst was geweest in een treurige toestand geraakt. Hij zat aan de grote eettafel en liet zijn blikken langs de haveloze inrichting glijden. Jammer, dacht hij, dat zo'n mooi schip zo verwaarloosd is geraakt.

   "Je denkt dat je me op een strand kunt laten staan met niets meer dan een naam en jouw erewoord dat het de naam is die we nodig hebben," zei de vervloekte kapitein, "en dat ik toekijk hoe jij wegvaart op mijn schip?"

   Jack pakte een groene appel van de schaap die voor hem stond en richtte zijn aandacht toen weer op Barbossa. "Oh, nee," zei hij. "Ik denk dat ik je op een of ander strand laat staan zonder wat voor naam dan ook, terwijl jij kijkt hoe ik wegvaar op mijn schip - en dan roep ik de naam naar je, snappie?" Glimlachend nam hij een hap uit de sappige appel en zag hoe Barbossa zich verbeet.

   Terwijl hij jaloers keek hoe Jack de appel zat te eten, wees Barbossa erop dat het plan vereiste dat hij Jack op zijn woord vertrouwde - en daar voelde hij niets voor, gezien hun voorgeschiedenis.

   Maar, zoals Jack uitlegde, van hun tweeën had alleen Barbossa meegedaan aan een muiterij. Dus was het toch echt Jacks woord dat ze zouden moeten vertrouwen. Toen voegde hij eraan toe, "Ik zou jou trouwens moeten bedanken. Als jij me niet had verraden en had achtergelaten om te kreperen, had ik een gelijk aandeel in de vloek gehad."

   Ze werden onderbroken door de bootsman die in de deur verscheen met nieuws. De Interceptor was in zicht. Zonder een woord te zeggen, ging het tweetal naar het bovendek. Barbossa haalde zijn kijker tevoorschijn en richtte die op de Interceptor. Het schip voer snel, maar het kon zich niet meten met de Black Pearl. Opeens werd Barbossa's zich versperd door Jacks gezicht.

   "Ik heb een idee," zei hij. "We hijsen een wapenstilstandsvlag, ik ga erheen en onderhandel over de teruggave van jouw medaillon. Wat zeg je ervan?"

   Barbossa liet de kijker zakken en keek de sluwe piraat nijdig aan. Hij was altijd aan het onderhandelen - en plannetjes beramen. Maar Barbossa wist wel beter.

   "Kom, Jack. Dat is nu net de houding waardoor je de Black Pearl bent kwijtgeraakt. Lichamen zijn makkelijker te fouilleren als ze dood zijn."

   Zich omdraaiend gaf Barbossa bevel Jack naar het cachot te brengen. Hij zou zich later wel met hem bezighouden. Nu moest hij bij dat schip komen... en bij het medaillon.
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   Aan boord van de Interceptor stapte Elizabeth Swann net het dek op. Ze had Will beneden achter gelaten, onzeker van wat ze tegen hem moest zeggen nu ze hem het medaillon had gegeven. Ze keek om zich heen en zag dat de bemanning driftig rondrende terwijl Gibbs en Anamarie bevelen riepen.

   "Wat is er aan de hand?" vroeg ze aan Gibbs. Elizabeth volgde zijn blik en haar adem stokte. Daar, aan de horizon, omgeven door een dichte mist voer de Black Pearl - en het schip liep in op de Interceptor. Als ze aan Barbossa's klauwen wilden ontsnappen, moesten ze snel handelen.

   Elizabeth richtte haar aandacht weer op Gibbs en Anamaria en zei, "Wij hebben minder diepgang, nietwaar?" Toen Anamaria knikte, vervolgde ze, "Kunnen we ze dan niet afschudden tussen de zandbanken?"

   De drie keerden zich om en keken naar de horizon. Niet al te ver weg was de onduidelijke vorm van lage rotsige uitsteeksels zichtbaar. Kennelijk denkend dat Elizabeths idee beter was dan helemaal geen idee, draaide Anamaria zich naar de bemanning en schreeuwde nieuwe bevelen. "Maak het schip lichter! Van voor naar achter!"

   Barbossa was echter niet van plan hen te laten wegkomen. Met Jack benedendeks veilig achter slot en grendel, zag Barbossa dat de bemanning van de Interceptor lading overboord begon te gooien. Ze probeerden voor hem te vluchten!

   "Hijs de vlag en breng de kanonnen in stelling!" beval hij. "Grootzeilen bijzetten en oploeven!" Uit de flanken van de Black Pearl verschenen riemen en de bemanning begon te roeien om het schip nog meer snelheid te geven. En aan de grote mast werd een vlag ontplooid en het zwart-witte doodshoofd en twee gekruiste botten van de Jolly Roger werden zichtbaar.


   Will kwam ook aan dek van de Interceptor, aanschouwde de chaos en keek achterom op het moment dat de Jolly Roger in de wind begon te wapperen. Hij rende naar de reling, greep een touw en zag de roeiriemen van de Pearl verschijnen. Overal om hem heen was de bemanning bezig alles wat los en vast zat overboord te gooien. Net op tijd weerhield hij twee mannen ervan een kanon in het water te gooien - dat zouden ze absoluut nodig gaan hebben.

   Maar ondanks hun inspanningen bleef de Black Pearl op hun schip inlopen. Snel handelend gaf Will de bemanning bevel de overgebleven kanonnen te laden met wat ze maar konden vinden - bestek, draadnagels, zelfs glas. Alles was goed als het maar kon worden afgevuurd. Nu moesten ze alleen nog een manier vinden om de Pearl aan hun bakboordzijde te krijgen - tegenover de kanonnen. Elizabeth draaide zich om naar Anamaria en riep, "Laat het anker aan stuurboord vallen!"

   "Je bent gek, dame!" riep Anamaria terug, maar ze zag de Pearl nog dichterbij was gekomen en over enkele ogenblikken binnen schootsafstand zou zijn. Er was geen tijd om te discussiëren. Met een plons viel het anker in het blauwe water en begon over de bodem te slepen. Het haakte zich om een stuk rots en de ankerkabel trok strak. Krakend en kreunend begon de Interceptor om het anker te draaien, waarbij de boeg bijna onder water werd getrokken. Benedendeks gleed alles wat niet was vastgespijkerd over de vloer - ook het medaillon dat over de tafel gleed en rinkelend op de grond viel.

   Toen het schip eindelijk niet meer zwenkte, was er een vreemd moment van stilte, terwijl beide bemanningen de situatie in ogenschou namen. De Black Pearl en de Interceptor lagen nu parallel aan elkaar - paraat voor een gevecht.

   Vrijwel tegelijk klonk van beide schepen: "Vuur!" en daverde de lucht van dreunende kanonnen. Enkele minuten lang was de blauwe lucht donkergrijs van de rook en klonk er gegil en geschreeuw over het water. Toen de rook optrok en de kanonnen zwegen, nam iedereen de schade op. In de flank van de Interceptor zaten grote rokende gaten en op de Pearl waren dek en romp bezaaid met bestek en glasscherven. Naast een van de kanonnen van de Pearl keken Pintel en Ragetti naar het andere schip. Pintel wierp een blik op zijn vriend en zag dat er een vork uit zijn houten oog stak. De magere eenogige piraat rukte de vork eruit en schudde zijn hoofd. Donderse kanonnen!


   Opgesloten in het cachot van de Black Pearl keek Jack door een gat in het schip en zag hoe de kanonnen vuurden. Plotseling klonk er een schot vlakbij en Jack dook in elkaar op het moment dat er een enorm gat in de wand van zijn cel werd geblazen. "Hou op gaten in mijn schip te schieten!" riep hij boos.

   Toen zag Jack dat het geluk weer met hem was - de deur van zijn cel was opengeschoten. Hij was vrij. Hij sprong door het water in zijn cel, duwde de deur verder open en baande zich een weg naar buiten. Het werd tijd om de Pearl terug te veroveren.


   Terwijl Barbossa zijn aanval op de Interceptor voortzette, probeerden Elizabeth, Will, Gibbs en Anamaria wanhopig een nieuw plan te bedenken.

   We hebben een bruidsschap voor de duivel nodig," zei Gibbs zonder enige hoop.

   "Die hebben we!" riep Anamaria en pakte Elizabeth vast. "We geven haar aan hem!"

   Maar Will wist dat Elizabeth niets waard was voor Barbossa. De vervloekte piraat zou het gevecht niet staken voordat hij iets had dat veel kleiner en veel waardevoller was - het medaillon.

   Zonder iets te zeggen, keerde Will zich om en ging naar beneden. Als Barbossa het medaillon wilde, kon hij het medaillon krijgen. Will was Elizabeth eenmaal bijna kwijtgeraakt - hij wilde haar niet nog een keer verliezen.
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   Het gevecht was in volle gang toen Will benedendeks ging om het medaillon te zoeken. Aan boord van de Black Pearl brulde Barbossa bevelen naar zijn mannen, popelend om te krijgen waar hij naar zocht en dan snel terug te gaan naar Isla de Muerta.

   Plotseling knapte de mast van de Interceptor onder luid gekraak en kwam met enorm geraas omlaag. Eenmaal gevallen vormde het lange rondhout een brug tussen de twee schepen. Barbossa zag zijn kans en gaf de mannen bevel de Interceptor te enteren. "Vind dat medaillon voor me!" brulde hij.

   Jack was intussen onopgemerkt aan dek geslopen. Terwijl mannen over de gevallen mast renden en touwen grepen om zich over het water te zwaaien, wachtte Jack zijn kans af. Een van de mannen miste zijn landing, zwiepte terug over het water en viel in de golven. Jack greep nu het vrije touw en tikte tegen zijn hoed. "Hartelijk bedankt," zei hij tegen de mand in het water, voordat hij het touw omklemde en zich naar de andere kant slingerde. Nadat hij was neergekomen, speurde Jack het dek af. Toen hij Elizabeth zag, holde hij naar haar toe. "Waar is het medaillon?" vroeg hij, terwijl hij haar bij de schouders greep.

   Als antwoord haalde ze uit om hem te slaan. Maar Jack had zijn lesje geleerd in Tortuga. Toen hij haar pols pakte, zag hij haar verbonden hand en de woedende blik in haar ogen. "Oh," zuchtte hij, "en waar is onze beste William dan wel?"

   De kwade blik verdween toen Elizabeth zich realiseerde dat Will benedendeks was gegaan en niet was teruggekomen.


   Terwijl het water gestaag steeg onder de dekken van de zwaar gehavende Interceptor, zocht Will tevergeefs naar het medaillon. Stukken hout en rommel dreven voorbij, terwijl zijn handen onder water naar het goudstuk zochten. Hij hoorde gekrijs en zag het vervloekte aapje in een gat in een tussenschot staan. Het dier hield het medaillon in zijn hand. Met een laatste krijs sprong het naar buiten en liet Will alleen achter in het stijgende water.

   Hij waadde naar de deur in het tussenschot en duwde er tegenaan, maar er kwam geen beweging in, hij was geblokkeerd. Hij begreep dat het zinloos was om te proberen er zo uit te komen en zwom naar een rooster dat op het dek uitkwam, terwijl het water intussen bleef stijgen. Aan de andere kant hoorde hij Elizabeth zijn naam noemen en opeens was ze daar. Ze stak haar vingers door het rooster en rukte er tevergeefs aan.

   "Elizabeth," zei hij, met wanhoop in zijn stem. Toen moest hij machteloos toezien hoe twee piraten haar bij de schouders grepen en wegsleurden. Een moment later lieten zijn vingers het rooster los en verdween hij onder water.

   Terwijl Will door de zee werd opgeslokt en Elizabeth werd meegesleept door de vervloekte piraten, zag Jack zijn laatste onderhandelingstroef weer naar de Black Pearl verdwijnen in de handen van een aapje. Het medaillon glinsterde in de zon, terwijl het diertje over de mast draafde. Jack ging achter hem aan en rende op handen en voeten over de mast om in evenwicht te blijven. Aan de andere kant stak hij zijn hand naar het aapje uit om het medaillon te grijpen, maar hij was te laat. Een andere hand was hem net voor.

   Jack keek op en zag Barbossa. "Oh, dank je wel, Jack!" zei hij.

   "Geen dank," antwoordde Jack.

   "Niet jij. We hebben het aapje Jack genoemd." Barbossa keerde hem de rug toe, hield het medaillon omhoog en sprak zijn bemanning toe. "Heren," riep hij, "onze hoop is terug."


   Niet veel later stond de bemanning van de Interceptor vastgebonden aan de mast van de Black Pearl. Barbossa wachtte met het medaillon tussen zijn vingers, terwijl Pinten zijn pistool op de gevangen richtte. "Als een van jullie ook maar aan het woord 'parlay' denkt, ruk ik zijn darmen uit zijn lijf."

   Elizabeth stond geboeid tussen de bemanning en staarde naar de Interceptor. De romp brandde op verschillende plaatsen en de overgebleven zeilen waren gescheurd en hingen in flarden. En ergens aan boord was haar geliefde Will, geloofde Elizabeth.

   Ze duwde de touwen omhoog over haar hoord, bevrijdde zich en begon weg te lopen. Maar ze had nog geen twee stappen gedaan, toen de Interceptor ontplofte, waarbij de brokstukken hoog door de lucht vlogen. "Will!" riep Elizabeth en vloog naar de reling. Met een razend gezicht viel ze Barbossa aan.

   De kapitein greep haar bij de polsen en lachte alleen maar. "Welkom terug, juffie. Je hebt de vorige keer misbruik gemaakt van onze gastvrijheid. Het is niet meer dan redelijk dat je nu iets terugdoet." Weer lachend, gaf hij haar een harde zet naar een groep groezelige piraten die begonnen te jouwen en honend te lachen.

   Maar ze werden gestoord door een uitroep. "Barbossa!"

   Met kletsnatte kleren klom Will Turner op de reling. Elizabeth gaf een opgewonden kreet en Will gaf haar een bijna onmerkbaar knikje voordat hij van de reling sprong en Jacks pistool van een tafel vol buit weggriste. "Zij wordt vrijgelaten," eiste hij, terwijl hij de haan van het pistool spande en op Barbossa af liep.

   "Wat denk jij wel, jongen?" vroeg Barbossa, onaangedaan door Wills dramatische verschijning. "Je hebt maar één schot - en wij kunnen niet sterven."

   Jack Sparrow, die een eindje van iedereen af stond, schudde zijn hoofd. "Doe niks stoms," mompelde hij tegen Will.

   Maar het was al te laat. Will stapte weer op de reling, hief het pistool en richtte het op zijn eigen hoofd. "Jullie kunnen niet dood. Maar ik wel."

   Jack zag dat hij tussenbeide zou moeten komen om de boel te kalmeren - of tenminste om te proberen Will ervan te weerhouden zijn plan te bederven - en deed zijn mond open. "Hij is niemand," merkte hij smalend op. "Een verre neef van mijn tantes aangetrouwde neef."

   Will negeerde Jack en vervolgde, "Mijn naam is Will Turner. Mijn vader was Bootstrap Bill Turner. Zijn bloed stroomt door mijn aderen."

   Er ging een gemompel op toen Wills woorden tot de bemanning door drongen.

   "Noem je voorwaarden, Mr. Turner," zei Barbossa.

   Will wierp een blik op Elizabeth en eiste dat hij ende bemanning zouden worden vrijgelaten. Hij vergat echter Jack Sparrow te noemen. Jack zuchtte. Probeer een man te helpen en wat doet hij? Hij steekt je in de rug. De jonge Turner begon al een flinke piraat te worden.


   Elizabeth Swann stond op een plank boven de Caraïbische Zee, haar donkere jurk opbollend in de wind. Achter haar worstelde Will Turner in de touwen waarmee hij was vastgebonden. Zijn ogen fonkelden van woede, terwijl hij iets probeerde te zeggen. Maar het was hopeloos. Hij was gekneveld en had een prop in zijn mond en moest hulpeloos toezien hoe Elizabeth naar haar 'vrijheid' toe liep.

   Barbossa had gekregen wat hij nodig had - het medaillon en het bloed. En zijn beloften? Ach, die kon je vrij interpreteren. Nadat hij Will zijn woord had gegeven dat hij Elizabeth zou vrijlaten, had hij weer koers gezet naar Isla de Muerta - met één tussenstop.

   Nu lag de Black Pearl voor de kust van een eilandje dat niet meer was dan ene reep zand en een paar palmbomen. Hij richtte zijn aandacht weer op Elizabeth en beval haar van de plank te springen. Maar eerst wilde hij zijn jurk terug. Nijdig scheurde ze de jurk los en gooide hem naar hem toe. "Hier!" zei ze en probeerde dapper te klinken, terwijl ze stond te rillen in haar onderjurk. "Hij past goed bij je zwarte hart!" Met een laatste blik naar Will liep ze naar het eind van de plank en viel in het water.

   Jack Sparrow, met zijn handen voor zich gebonden, was de volgende: "Ik had echt gehoopt dat dit afgelopen was," zei hij.

   Barbossaliep naar hem toe, sloeg een arm om zijn schouders en grijnsde zijn bruine tanden bloot. "Jack, Jack... is het je niet opgevallen?" zei hij. "Da's hetzelfde eilandje waar we je tijdens onze vorige reis gouverneur van hebben gemaakt. Misschien kun je weer een wonderbaarlijke ontsnapping bedenken." Hij zweeg even en voegde er toen aan toe, "Maar ik betwijfel het."

   Hij trok zijn zwaard en dwong Jack verder de plank op. Ze verknoeiden tijd. Er moest een vloek worden opgeheven.

   Jack was echter nog niet gereed om te springen. "De vorige keer gaf je me een pistool met één kogel," merkte hij op. Toen Barbossa Jacks pistool omhooghield, waagde Jack nog een kans. "Gezien het feit dat we nu met zijn tweeën zijn, zou een heer ons twee pistolen geven."

   "Het wordt weer één pistool, net als eerst," antwoordde Barbossa. "En je kunt een heer zijn en de dame doodschieten en zelf doodhongeren." Hij pakte Jacks spullen en gooide ze met een plons in het water. Even later klonk er nog een plons toen Jack er achteraan dook.


   Elizabeth en Jack strompelden het witte zand op dat het eilandje omringde, draaiden zich om en zagen de Black Pearl aan de horizon verdwijnen.

   Jack wrikte de touwen om zijn pols los, tuurde tegen de zon in en zuchtte. "Dit is de tweede keer dat ik die kerel met mijn schip moet zien wegzeilen," zei hij. Toen keerde hij zich om en beende weg, een moedeloze Elizabeth op het strand achterlatend.
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   Elizabeth Swann balde haar vuisten toen ze kapitein Jack Sparrow zag wegslenteren. Zo gemakkelijk zou hij niet van haar af komen. Door zijn piratengedrag waren ze in deze misère beland en dat zou ze er nu ook weer uit moeten halen. Na een laatste achterwaartse blik ging Elizabeth achter Jack aan.

   "Maar je bent al een keer op dit eiland achtergelaten," riep ze, toen ze hem had ingehaald. "We kunnen hier weer op dezelfde manier wegkomen als toen!"

   Het geluid van Elizabeths stem irriteerde Jack - net als haar naïviteit. Hij draaide zich snel om en keek haar getergd aan, terwijl zijn rode hoofddoek oplichtte in de zon.

   "Wat heeft dat voor zin?" vroeg hij. "De Black Pearl is vertrokken. En tenzij jij een roer een stapel zeilen in je keurslijf verborgen hebt..." Hij zweeg en boog zich iets naar achteren, haar van onder tot boven opnemend. Toen voegde hij eraan toe, "De jonge Turner is allang dood tegen de tijd dat jij hem bereikt."

   Hij begon weg te stappen met overdreven passen terwijl hij binnensmonds telde. Niet uit het veld geslagen door het onvoorspelbare gedrag van de piraat bleef Elizabeth pratend achter hem aan lopend. "Maar je bent kapitein Jack Sparrow! Je verdween onder de ogen van zeven agenten van de Oost-Indische Compagnie! Elizabeth greep Jack bij zijn schouder en draaide hem naar zich toe, zodat ze in zijn bruine ogen kon kijken en vervolgde, "Ben jij echt de piraat over wie ik zoveel heb gelezen, of niet? Hoe ben je de vorige keer van het eiland ontsnapt?"

   Een moment lang leek Jack niet zeker te zijn van wat hij moest zeggen. Het was vleiend dat ze in hem geïnteresseerd was en zoveel over hem wist, maar ze kende niet het hele verhaal. Zuchtend biechtte hij het op. "De vorige keer," zei hij stampend op het zand, "was ik hier in totaal drie dagen." Al pratend duwde hij haar naar achteren en bukte zich. Kreunend veegde hij zand opzij en legde een luik bloot. Hij trok het omhoog, liep de trap af en verdween. Zijn stem klonk gedempt toen hij weer doorpraatte. "De vorige keer kwamen de rumsmokkelaars langs, die dit eiland als een opslagplaats gebruikten en kon ik met ze mee."

   Plotseling verscheen Jacks hand met een oude fles rum uit het gat. Elizabeths gezicht vertrok toen ze snapte hoe Jacks zogenaamde avontuur in werkelijkheid was gegaan. "Dus zo zit het dus?" zei ze geprikkeld. "Je hebt drie dagen lang op het strand rum liggen drinken?"

   Jack kwam weer boven de grond, bood Elizabeth ook een fles rum aan en haalde zijn schouders op. "Welkom in de Caraïben, liefje," zei hij en plopte de kurk van zijn eigen fles.


   Onder de sterrenhemel dansten Elizabeth en Jack met hun rumflessen in de hand arm in arm rond een groot vuur. Hun stemmen weergalmden over de lege zee, terwijl ze een bekend piratendeuntje zongen. Tenslotte liet Elizabeth zich op de grond vallen en trok Jack naast zich neer. Haar teleurstelling na het horen van Jacks ware verhaal was in de loop van de dag weggezakt - en nu dronk, zong en danste ze met plezier...

   "Als ik de Pearl terugkrijg," zei Jack, zijn toon heel serieus ondanks de fles in zijn hand, "ga ik de hele bemanning dat liedje leren en we zullen het altijd blijven zingen!"

   "Dan zijn jullie beslist de meest angstaanjagende piraten van het hele Caraïbische gebied," riep Elizabeth lachend.

   Jack dacht even na over deze mogelijkheid. In het licht van het vuur zagen zijn ogen er bijna vriendelijjk uit. "Niet alleen van het Caraïbisch gebied," zei hij tegen haar. "Van de hele wereld... Waar we heen willen, daar gaan we ook heen. Dat is wat een schip is, weet je. Niet alleen maar een kiel en een romp en een dek en zeilen. Dat heeft een schip nodig. Maar wat een schip is - wat de Black Pearl écht is - dat is vrijheid." Met een zucht keek Jack naar de zee, denkend aan zijn schip.

   Ondanks zichzelf voelde Elizabeth haar hart even week worden. Ze kon Jacks pijn in zijn stem horen. Hij liep altijd vol branie rond met een arrogante zelfverzekerdheid die Elizabeth vaak woedend maakte, maar hij had ook een andere kant - een zachtere kant. Ze legde haar hoofd op zijn schouder en zuchtte. Deze nieuwe kant van Jack zou wat ze ging doen iets moeilijker maken. "Jack," zei ze zacht, "het moet vreselijk voor je zijn om op dit eiland vast te zitten."

   Op dit moment vond Jack het echter helemaal niet zo erg om hier vast te zitten. In tegenstelling tot de vorige keer had hij nu gezelschap. En, besefte hij terwijl hij naar Elizabeths porseleinen huid en bruine ogen keek, dat gezelschap was een lust voor het oog. Hij sloeg zijn arm langzaam om Elizabeths rug en legde zijn hand op haar schouder.

   Ze schudde zijn hand van zich af en hief de fles op. "Op de vrijheid," zei ze en deed of ze een slok nam.

   "Op de Black Pearl," voegde Jack eraan toe, niet merkend dat Elizabeth iets van plan was. Toen begon hij met zijn hoofd in zijn nek te drinken tot hij na een laatste slok bewusteloos in het zand viel. Elizabeth had Jack buiten westen geslagen.


   De lucht van brandend hout drong Jacks neusgaten binnen en moeizaam deed hij een oog open en probeerde om zich heen te kijken. Hij was nog steeds op het strand bij de resten van het kampvuur, maar de sterren waren verdwenen en hadden plaatsgemaakt voor een diepblauwe, wolkenloze lucht. Maar de rook? Die kwam niet van het vuur dat hij de vorige avond had aangelegd. Plotseling beefde het hele eiland door een enorme explosie. Die was beslist niet afkomstig van het kampvuur. Jack ging snel rechtop zitten, kreunde en greep naar zijn pijnlijke hoofd. Wat hij zag toen zijn wazige ogen wat scherper begonnen te zien, bezorgde hem nog meer hoofdpijn. Elizabeth Swann holde in haar met roet besmeurde witte ochtendjapon om een bosje palmbomen heen en gooide vaten rum in een al oplaaidende vuurzee. Zodra ze in het vuur vielen, ontploften de vaten en joegen splinters hout hoog de lucht in.

   "Nee!" schreeuwde Jack, terwijl hij overeind krabbelde en zijn hoofd met twee handen vasthield. "Da's niet goed! Stop! Je verbrandt al het eten, het hout - de rum!"

   "Ja," riep Elizabeth terug, het vuur van nieuwe brandstof voorziend. "De rum is weg."

   "Maar waarom is de rum weg?" vroeg Jack.

   Elizabeth liet de vlammen in de steek en liep naar Jack toe. "Dat signaal," zei ze, naar de vuurzee wijzend, "gaat driehonderd meter de lucht in. De hele marine is op zoek naar me. Denk je dat er ook maar de geringste kans is dat ze dit niet zien?" Jack kreunde en Elizabeth stak trots haar kin omhoog en voegde eraan toe: "Wacht maar af, kapitein Sparrow. Over een uur, hooguit twee, zullen er witte zeilen aan de horizon verschijnen."

   Zonder verder iets te zeggen, plofte ze op het zand neer en sloeg haar armen om haar knieën. Jack rukte zijn pistool uit zijn riem en kon zich met de grootste moeite beheersen. De rum was weg. Al het hout was weg. En deze kleine, ergerlijke dwaas dacht dat ze zo slim was. Trillend van de moeite die het hem kostte om zijn laatste kogel niet voor Elizabeth te gebruiken, draaide Jack zich om en beende weg, in zichzelf mopperend.

   Hij probeerde zo ver mogelijk van Elizabeth weg te komen en klom een paar minuten later boven op een duin. Hij keek naar de zee en bleef stokstijf staan. Aan de horizon verscheen de HMS Dauntless met witte, bolstaande zeilen.

   Zuchtend keek Jack achterom naar waar Elizabeth zat. "Hierna wordt ze natuurlijk helemaal onmogelijk," mompelde hij.
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   Veilig terug aan boord van de HMS Dauntless kreeg Elizabeth het alweer aan de stok met een koppige man. Maar ditmaal was het niet de beruchte kapitein Jack Sparrow. Het was commodore Norrington.

   "We moeten terug," riep ze tegen hem. "We moeten Will redden"

   Gouverneur Swann die had besloten de commodore te vergezellen bij zijn zoektocht naar Elizabeth, stapte naar voren. In tegenstelling tot Elizabeth en Jack die groezelig waren van het vuil, het buskruit en de rook van de rumvaten, zag de gouverneur er verzorgd en schoon uit. De krullen van zijn witte pruik hingen precies goed en in zijn ogen was slechts een vage glimp van bezorgheid te zien. Per slot van rekening was Elizabeth nu weer in veiligheid en de piraat Jack Sparrow stond tussen twee mariniers met ketenen om zijn enkels. Het was niet nodig om alles ingewikkelder te maken door je druk te maken om het leven van een jonge smid. "Het lot van de jongen is spijtig," zei hij, toen Elizabeth hem ervan beschuldige Will ter dood te veroordelen. "Maar dat was ook zijn besluit om aan piraterij mee te doen."

   De beslissing was genomen. De Dauntless zou naar Port Royal terugkeren. Jack Sparrow zou worden opgehangen en de anderen zouden met hun leven doorgaan.

   Vanaf zijn plek aan de reling stond Jack Sparrow stil te luisteren. Hij begon een idee te krijgen. Hij greep zijn sikje en draaide hem om zijn vingers.

   "Als ik zo vrij mag zijn om mijn professionele mening te geven," zei hij en stapte weg bij de mariniers. Hij schuifelde naar de commodore en de gouverneur, terwijl de boeien om zijn enkels rammelden. Hij hield zijn handen omhoog en zei: "De Pearl maakte slagzij tot aan de spuigaten na de slag. Heel onwaarschijnlijk dat de schuit snel vaart. Bedenk dat eens even, commodore - de Black Pearl... het laatste echt gevaarlijke piratenschip in de Caraïben, maat. Hoe kun je dat voorbij laten gaan?"

   Maar kennelijk kon en zou Norrington de kans voorbij laten gaan om de Black Pearl te veroveren. Hij draaide zich om en wilde naar het roer teruglopen, maar werd tegengehouden door Elizabeths stem. "Commodore," zei ze. "Ik smeek u - doet dit alstublieft... voor mij. Als een huwelijksgeschenk."

   Langzaam keerde Norrington zich om en keek Elizabeth aan, niet in staat om iets te zeggen. Gouverneur Swann kon daarentegen wel zijn mond opendoen. Hij liep snel naar haar toe en legde een hand op haar schouder. "M'n lieve kind," zei hij opgewonden, "aanvaard je het aanzoek van de commodore?"

   "Dat doe ik," antwoordde ze.

   Na haar bevestigende woorden begon Jack op en neer te springen. "Een huwelijk!" zei hij. "Ik ben dol op huwelijksfeesten!"

   Jacks vrolijke reactie was precies wat Norrington nodig had om weer in actie te komen. Na een laatste blik op Elizabeth stapte hij op Jack af en bleef vlak voor zijn neus staan. "Meneer Sparrow," zei hij kortaf, "U gaat met deze mannen naar het roer en geeft de koers naar Isla de Muerta aan. Is dat duidelijk?"

   "Helemaal," antwoordde Jack en hield met moeite zijn lachen in. Hij had uiteindelijk toch gekregen wat hij wilde - ze gingen terug voor de Black Pearl.


   Toen de HMS Dauntless de koers wijzigde en de steven naar Isla de Muerta wendde, was de Black Pearl al een eind op weg. In het cachot benedendeks keken de overgebleven leden van Jacks bemanning van de vernietigde Interceptor naar Pintel en Ragetti, die de vloer dweilden.

   In een aparte cel liep Will Turner te ijsberen, terwijl hij nadacht. Plotseling stopte hij en leunde met zijn arm op de tralies. "Kende jij William Turner?" vroeg hij Pintel, die het dichst in zijn buurt stond.

   Pintel stopte midden in het dweilen, keek op en zuchtte. Zijn kale hoofd weerkaatste het vage licht van de lantaarns langs de wanden en zijn ogen stonden koud. Maar hij gaf wel antwoord. "Ouwe Bootstrap Bill? Ja, we kenden hem."

   Terwijl Ragetti bleef dweilen, voegde Pintel eraan toe, "Wat we Jack Sparrow hebben geflikt, heeft Bootstrap altijd dwarsgezeten - de muiterij en alles. Hij zei dat het tegen de code inging en dat we verdienden vervloekt te blijven."

   Will boog zijn hoofd, terwijl Pintel doorpraatte. Zijn vader was een man die het verschil tussen goed en kwaad wist en deze piraten had laten boeten. Hij was een goed man. En een piraat. Will had zijn hele leven piraten gehaat. Maar nu? Nu was alles veranderd.

   Pintel vervolgde zijn verhaal over Bootstrap. "Dus toen bond kapitein Barbossa een kanon aan Bootstraps laarzen en het laatste wat we van hem zagen, was hoe hij in de verpletterende duisternis van de hel van Davy Jones verdween." Bij het horen van de naam Davy Jones viel er even een stilte. Toen zei Pintel: 'Pas daarna kwamen we te weten dat we zijn bloed nodig hadden om de vloek op te heffen."

   Plotseling klonken er voetstappen door de ruimte en Barbossa verscheen. "Breng hem aan dek," beval hij, in de richting van Will knikkend.

   Ze waren bij Isla de Muerta aangekomen. Het was tijd om voorgoed een einde te maken aan de vloek.


   Door de lens van zijn kijker tuurde commodore Norrington naar de Black Pearl. Verborgen tussen de rotsen die Isla de Muerta omringden, deinden twee sloepen van de Dauntless op het kalme water. Norrington zat in de eerste sloep met zijn kijker voor zijn oog en achter hem zat Jack, bewaakt door Murtogg en Mullroy - dezelfde twee onnozele mariniers die de piraat in Port Royal was tegengekomen.

   "De situatie bevalt me niet,"zei Norrington, terwijl hij zijn kijker liet zakken. Het dek van de Black Pearl leek leeg te zijn. Het enige teken van leven waren een paar lantaars die heen en weer bewogen in een zacht briesje. "Een poging om het eiland te bestormen, zou in een hinderlaag kunnen eindigen."

   "Niet als je zelf voor de hinderlaag zorgt," zei Jack en schoof wat dichter naar de commodore toe. De piraat was het weliswaar gelukt om naar Isla de Muerta terug te komen, maar hij moest nog steeds zijn schip terugveroveren. En om dat voor elkaar te krijgen moest hij de situatie onder controle hebben - zonder dat iemand dat wist uiteraard. Toen Norrington hem niet onmiddellijk de mond snoerde, vervolgde Jack, "Ik ga de grot in en haal Barbossa over zijn mannen naar buiten te sturen - dan hoef jij ze alleen maar weg te vagen met je kanonnen."

   Norrington dacht even na over Jacks suggestie. Het plan van de piraat was nog niet zo gek, al vond hij het vreselijk om dat te moeten toegeven. Knikkend stemde hij ermee in. Als Jack achter de moordzuchtige Barbossa aan wilde gaan, zou Norrington hem niet in de weg staan.

   Jack glimlachte even toen de commodore knikte. Tot nu toe verliep alles perfect. Maar er was nog één ding waar hij voor moest zorgen - Elizabeth moest haar mond houden over de vloek.

   "Om heel eerlijk te zijn," voegde hij eraan toe, en tikte Norrington op de schouder om zijn aandacht te trekken, "is er enig risico voor degenen die aan boord van de Dauntless zijn, onder wie ook uw toekomstige vrouw..."

   Niet veel later werd Elizabeth Swann nogal onhoffelijk naar de kapiteinshut gesleept - voor haar eigen 'veiligheid'. Tegenstribbelend probeerde ze uit te leggen dat de piraten waar ze achteraan gingen vervloekt waren. Maar het had geen zin - de officieren lachten haar alleen maar uit.

   Toen de deur achter haar werd gesloten, zuchtte ze gefrustreerd. Hier zat Jack Sparrow achter.

   En buiten op zee roeide Jack Sparrow snel van de Dauntless weg en lachte. Hij had de Black Pearl praktisch in handen.
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   Op Isla de Muerta werd de schatgrot plotseling met licht gevuld toen Barbossa en zijn mannen naar binnen liepen met hun fakkels. Will Turner werd met op de rug gebonden handen en met het gouden medaillon om zijn nek de grot in geduwd door Pintel en Ragetti.

   "Maak je maar niet ongerust," zei Pintel lachend. "Het is maar een prik in je vinger en een paar druppels bloed."

   Maar de piraat Twigg dacht er anders over. "Deze keer gaat er niks mis. We laten al zijn bloed vloeien."

   Het zag ernaar uit dat Will wel degelijk reden had om zich zorgen te maken. Terwijl hij naar voren werd geduwd, voelde Will zijn hoop wegebben. Er zou een wonder moeten gebeuren om hem uit deze situatie te redden - en wonderen leek hij niet in meer voorraad te hebben.

   Enkele ogenblikken later galmde het opgewonden geschreeuw van de piraten door de grot, het moment van de waarheid naderde. Fakkellicht flikkerde langs de wanden van de grot en vermengde zich met het maanlicht dat door een gat boven in de grot naar binnen viel en zorgde voor een spookachtige sfeer. Will stond gebogen over de open kist met Aztekengoud, keek opzij naar de uitzinnige piraten en kreunde. Barbossa die naast Will stond, hield een mes omhoog en luisterde naar het aanzwellende geschreeuw.

   Opeens ving Barbossa een beweging op in de menigte piraten en zag een flits van een bekende rode hoofddoek.

   "Neem me niet kwalijk. Pardon... ah, jullie zijn nog niet begonnen."

   "Jack!" roep Will, toen de piraat eindelijk helemaal naar voren was gedrongen.

   "Dit is niet mogelijk," siste Barbossa. Hij had Jack op dat eiland achtergelaten om te sterven - voor de tweede keer. En opnieuw had die uitgekookte schurk op een of andere manier weten te ontsnappen. Het was duidelijk dat deze kerel een grotere vloek voor Barbossa was dan die van het Aztekengoud.

   Jack hief een vinger op. "Niet waarschijnlijk," verbeterde hij.

   "Waar is Elizabeth?" vroeg Will, terwijl hij Jack aanstaarde en de handen van zich afschudde die hem boven de kist hielden.

   "Ze is veilig, zoals ik had beloofd," verzekerde Jack hem, voordat hij eraan toevoegde dat ze had beloofd met Norrington te trouwen en dat Will natuurlijk had beloofd voor haar te sterven. Dus hield iedereen zich keurig aan zijn belofte. Toen Jack eindelijk klaar was met zijn uitleg, gooide Barbossa zijn handen in de lucht. Hij had geen tijd voor dit gedoe.

   "Kop dicht!" brulde hij, met zijn mes naar Jack wijzend. "Jij bent de volgende."

   Terwijl Jack terugdeinsde, draaide Barbossa zich om en duwde Will weer boven de kist. Hij hield het mes tegen de keel van de jongen en wilde snijden.

   Maar opnieuw stoorde Jack hem. "Je wilt dit echt niet doen," zei hij.

   "Nee?" antwoordde Barbossa. "Ik denk echt van wel."

   Schouderophalend deed Jack zijn handen op zijn rug en begon de glibberige rotsen om hem heen te bestuderen. "Best," zei hij, schijnbaar geheel in beslag genomen door zijn omgeving. "Het is jouw begrafenis." Toen Barbossa ten slotte vroeg waarom, keek Jack op en deed een stap naar voren.

   "Nou," zei hij, "omdat de HMS Dauntless, de trots van Koninklijke Marinne, voor de kust ligt... wachtend op jullie."

   De piraten begonnen te sputteren en te kreunen en Jack glimlachte. Hij had Barbossa en zijn mannen precies waar hij ze wilde hebben.


   De bemanning van de Dauntless dreef veilig buiten de grot, maar de mannen waren niet aan boord van hun schip. Het merendeel van de bemanning zat in zeven sloepen en maakte zich klaar om aan te vallen. Tussen zijn manschappen zittend, was commodore Norrington op de uitkijk naar tekenen van beweging. Achter hem waren Murtogg en Mullroy aan het praten.

   "Wat doen we hier?" fluisterde Murtogg.

   Hoofdschuddend over Murtoggs domheid, antwoordde Mullroy, "De piraten komen naar buiten, onvoorbereid en nietsvermoedend - wij nemen ze te pakken in ons kruisvuur en jagen ze naar de zeebodem."

   Voor in de sloep glimlachte commodore Norrington. Laat Jack Sparrow maar denken dat hij de touwtjes in handen had. Het zou de overwinning nog zoeter maken als Jack samen met Barbossa en zijn bemanning in een val zou lopen die hij zelf had opgezet.


   In de grot was kapitein Jack Sparrow aan het onderhandelen.... alweer. Nadat hij Barbossa's aandacht had weten vast te houden met het nieuws van een dreigende aanval, hoopte hij nu het laatste deel van zijn plan ten uitvoer te kunnen brengen. Maar eerst moest hij Barbossa tot een aanval zien te bewegen. De andere kapitein had nog altijd zijn mes in zijn hand toen Jack begon te spreken. Will luisterde aandachtig, benieuwd naar wat Jack Sparrow deze keer te zeggen zou hebben.

   "Je geeft je mannen bevel naar de Dauntless te roeien en zij doen wat ze het beste doen," begon Jack, "en daar ben je dan! Met twee schepen. Het begin van je eigen vloot. Natuurlijk neem je het grootste als je vlaggenschip, maar hoe zit het met de Pearl?" Jack stopte, wachtte en zag hoe Barbossa's ogen begonnen te schitteren. Toen Jack er zeker van was dat hij Barbossa aan het dromen had gekregen over een vloot onder zijn bevel, deed hij nog een suggestie. "Maak mij kapitein en ik vaar onder jouw vlag. Ik geef je tien procent van mijn buit en jij kunt jezelf voorstellen als commodore Barbossa, snappie?"

   Commodore Barbossa. He tklonk goed. Hoewel hij er het meest voor voelde om Jack gewoon op te sluiten en door te gaan met het doden van de jonge Turner, had het idee van een eigen vloot iets aanlokkelijks. Maar er zat vast een addertje onder het gras.

   "Ik veronderstel dat je in ruil daarvoor wilt dat ik die welp niet dood," zei hij, naar Will knikkend.

   "Helemaal niet. Ga je gang, je mag die welp doden," zei Jack achteloos, terwijl hij zich bukte en een handvol munten uit de kist pakte.

   Will, die niets kon doen, keek woedend naar de piraat. Hij had Jack terecht vanaf het begin niet vertrouwd. Maar terwijl Will zo keek, wierp Jack een blik op hem en trok even zijn wenkbrauwen op. Daarna draaide hij zijn hoofd weer om en zei tegen Barbossa: "Wacht met het opheffen van de vloek tot het geschikte moment. Bijvoorbeeld nadat je Norringtons mannen over de kling hebt gejaagd. Tot op het allerlaatste."

   Hij liet de goudstukken een voor een in de kist terugvallen, waarbij het rinkelen van elke vallende munt elk woord onderstreepte. Alleen Will, die zijn oren had gespitst bij het horen van die laatste zin die ook op het goud kon slaan, zag hoe Jack stiekem een goudstuk in de wijde mouw van zijn overhemd liet verdwijnen.

   "Hier was je aldoor al op uit," zei Will, in zijn boeien worstelend en zo even de aandacht van Jack afleidend. Hij wist niet zeker wat de piraat van plan was, maar hij wilde hem wel helpen - al was het maar om zichzelf te redden.

   Barbossa negeerde Will en kwam weer terug op het punt van de buit. "Ik wil vijftig procent," vertelde hij Jack.

   "Vijfentwintig," was Jacks tegenbod, "en ik koop de hoed voor je. Zo'n hele grote... commodore." Hij stak zijn hand uit en wachtte.

   "Akkoord," zei Barbossa ten slotte en de instemmende kreten van de bemanning galmden door de grot. Barbossa keerde Jack en Will de rug toe en wendde zich tot zijn mannen. Het was nu tijd om zich het begin van een vloot te bezorgen.

   "Heren!" riep hij. "Ga wandelen."

   Achter Barbossa keek Jack op. Een wandeling? Maar Norrington verwachtte boten vol piraten.

   Barbossa zag Jacks verwarde uitdrukking en grijnsde. Spoedig zou hij commodore zijn met Jack onder zijn bevel en niet lang daarna zou hij Will Turner doodsteken en een einde maken aan de vloek. De nacht - en zijn toekomst - werd steeds mooier.
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   Boven de grot brak het wolkendek en er kwam een heldere volle maan tevoorschijn. Op de Dauntless die voor anker lag was het stil. Slechts een kleine groep mannen was aan boord gebleven om de wacht te houden. Onder water drongen bundels maanlicht door het donkere blauw en verlichtten een school vissen. Plotseling schoten de vissen alle kanten uit toen uit de schaduw van de grot Barbossa's vervloekte bemanning kwam aanmarcheren.

   Hun vlees was weer verdwenen en door hun voddige kleding heen waren alleen hun botten te zien. In hun handen hielden ze zwaarden en pistolen en zo liepen ze over de zeebodem naar de nietsvermoedende Dauntless. Toen ze recht onder de romp waren, begonnen ze te klimmen.

   Terwijl de vervloekte piraten aan boord van de Dauntless klauterden, wachtten Norrington en zijn manschappen in de sloepen, zich niet bewust van het gevaar dat hun achtergebleven kameraden bedreigde. Alle ogen waren op de ingang van de grot gericht, toen ze geplons hoorden en er een sloep zichtbaar werd. In de boot zaten Pintel en Ragetti als vrouwen verkleed. "Dit is net als wat de Grieken bij Troje deden," zei Ragetti lachend. "Alleen zaten zij in een paard in plaats van in een jurk." Pinten rolde met zijn ogen en roeide door.

   Aan boord van de Dauntless was gouverneur Swann op weg naar de kapiteinshut. Zijn gedachten waren vol van de gebeurtenissen van die dag - vooral van Elizabeths beslissing om te trouwen. Hij klopte op de deur en wachtte op Elizabeths antwoord. Toen dat niet kwam, begon hij toch te praten. "Ik wil je alleen even zeggen... ik ben enorm trots op je," zei hij.

   In de hut keek Elizabeth op toen ze het geluid van haar vaders stem hoorde, maar ze maakte geen aanstalten om te antwoorden of de deur voor hem open te doen. In plaats daarvan knoopte ze de rode mariniersjas die ze nu droeg verder dicht. Toen ze daarmee klaar was, liep ze naar het venster en keek naar de zee in de diepte. Bij de achtersteven dobberde een sloep op het water, een lange lijn van aan elkaar geknoopte lakens diende als ladder naar de boot. Ze was absoluut niet van plan in de hut te blijven zitten. Ze pakte het bovenste laken met beide handen en begon naar beneden te klauteren.

   Terwijl Elizabeth wegroeide, de schemerige nacht in, praatte gouverneur Swann eindelijk niet meer verder. Hij vond het vreemd dat zijn dochter nog geen antwoord had gegeven. Hij klopte nog een keer en opende toen de deur. Er was niemand in de hut! Hij haastte zich naar het open raam, keek naar buiten en zag de lakens. Zuchtend tuurde hij de lege zee af.


   Intussen roeiden Pintel en Ragetti, nog altijd als vrouwen verkleed, steeds dichter naar de Dauntless toe. Enkele verwarde ogenblikken lang waren alle ogen aan boord van de Dauntless op de sloep gericht, waardoor de rest van Barbossa's bemanning ongestoord aan boord van het marineschip kon komen. Op het moment dat het laatste geraamte op het dek sprong, dreven Pintel en Ragetti het maanlicht in en werd hun ware identiteit onthuld. De bevelvoerende officier op de brug van de Dauntless schrok, maar toen hij zich omdraaide, stokte zijn adem helemaal in zijn keel. Een stel geraamten klom de trap naar de brug op! De mariniers stormden schietend en met getrokken zwaarden naar voren, terwijl commodore Norrington in zijn sloep voor de kust het schieten hoorde en zijn manschappen bevel af naar het schip terug te gaan. De Dauntless werd aangevallen!

   Onder de brug in de kapiteinshut hoorde gouverneur Swann het tumult en rende naar de deur, waar hij nog net zag hoe een skelet een marinier in de borst stak. Hij gooide de deur dicht en liet zich doodsbang op de grond zakken.


   Terwijl het gevecht voortwoedde, bekeek Jack de enorme schatten die in hopen overal in de grot lagen. Will stond nijdig naar de sluwe kapitein te kijken achter hem zat Barbossa in gedachten verzonken. Jack trok zich niets aan van Wills boze blikken of het gepeins van Barbossa, maar pakte een gouden beeldje en hield het in het licht.

   "Ik moet toegeven, Jack," zei Barbossa nadenkend, "dat je een onvoorspelbare man bent."

   Jack draaide zich om met het gouden beelde nog in zijn handen en trok zijn wenkbrauwen op.

   "Ik?" vroeg hij, naar Barbossa toelopend. "Ik ben oneerlijk. Je kunt er altijd zeker van zijn dat een oneerlijke man oneerlijk is, echt waar," legde hij uit en gooide het beeldje over zijn schouder. Toen keek hij naar Will en voegde eraan toe, "Eerlijke mensen, die zijn onvoorspelbaar. Je kunt nooit voorspellen wanneer ze iets onvoorstelbaar... doms zullen doen."

   Terwijl Jack doorpraatte, slenterde hij steeds dichter naar Twigg toe, een van de weinige piraten die niet was meegegaan naar de Dauntless. Opeens stak hij zijn hand uit, rukte het zwaard uit Twiggs gordel en gaf hem zo'n harde schop dat hij in een poel zeewater belandde. Hij gooide het extra zwaard naar Will, trok zijn eigen zwaard en rende op Barbossa af.

   De mannen vochten, in en uit het maanlicht springend en het geluid van op elkaar slaand metaal vulde de grot. Will draaide zich snel om, stak zijn handen uit en Jacks zwaard sneed door de touwen waarmee Wills polsen waren gebonden. Nu hij zich weer vrij kon bewegen, keerde hij zich snel om naar zijn aanvallers. Hij aarzelde even toen hij een geraamte zag waar hij een man verwachtte, maar herstelde zich snel en zwiepte zijn zwaard door de lucht.

   Intussen duelleerden Jack en Barbossa de hele grot door met furieus kletterende zwaarden, terwijl ze elkaar te vlug af probeerden te zijn. Toen hun zwaarden in elkaar haakten, trok Barbossa Jack naar zich toe. "Je bent van de aardbol gevallen, Jack," zei hij met een lach. "Hier zijn alleen maar monsters!"

   Met een kreet schoof hij hem achteruit en de twee mannen vochten verder. Plotseling stapte Jack opzij, terwijl Barbossa naar voren sprong en zijn evenwicht verloor. Jack maakte van dat moment gebruik en stak zijn zwaard door Barbossa's borst, de kapitein in een bundel maanlicht duwend.

   "Je kunt me niet verslaan, Jack," zei Barbossa, toen hij omlaag keek en het gevest uit zijn ribbenkast zag steken. Met een snelle beweging rukte hij het zwaard los en joeg het Jacks borst in.

   Een lang moment bleef het stil, terwijl Jack naar zijn borst staarde. Aan de andere kant van de grot stopte Will midden in zijn gevecht en zag Jack struikelend in het maanlicht komen. Toen het licht op zijn huid viel, gebeurde er echter iets onverwachts. Jack bleek geen lichaam van vlees en bloed, maar een geraamte te zijn! Hij was ook vervloekt!

   "Ik kon het niet weerstaan, maat," zei Jack. Hij haalde het goudstuk tevoorschijn dat hij uit de kist had gestolen en liet het over zijn skeletvingers rollen.

   Met een razende kreet stortte Barbossa zich naar voren.


  

  


  


  Hoofdstuk 24


  


   Buiten op zee roeide Elizabeth in het licht van de volle maan met haar boot naar de Black Pearl. Ze trok zichzelf het lege dek op en veegde haar lange haar uit haar gezicht. Ze deed een stap naar voren en haar adem stokte in haar keel toen het skeletaapje vlak voor haar neerkwam. Een ogenblik later klonk er een bons toen het aapje overboord viel en eerst op een kanon terechtkwam voordat het in het water plonsde.

   Op een van de onderdekken zaten twee vervloekte piraten aan een tafel vol voedsel. Ze keken van de ene lekkernij na de andere en probeerden te bedenken wat ze het eerst zouden eten zodra de vloek was opgeheven. Ze hoorden de plons en keken door een geschutpoort eerst naar het water in de diepte en vervolgens omhoog naar het dek op het moment dat Elizabeth naar beneden keek. Met een kreet schoten de piraten weer naar binnen en stormden de trap op.

   De piraten gingen achter Elizabeth aan, terwijl zij de trap afrende naar het cachot. Daar zat Jacks bemanning nog steeds opgesloten. Ze liet ze snel vrij. Als ze Will wilde redden, had ze alle hulp nodig die kon krijgen.

   Aan boord van de Dauntless werd nog steeds verbitterd gevochten. Mannen en skeletten hakten en stootten met zwaarden naar elkaar en overal klonk gekreun en geroep.

   Gouverneur Swann hield zich nog steeds verborgen in de kapiteinshut, terwijl het gevecht daarbuiten voortwoedde. Plotseling tuurde een van de skeletpiraten door het raam en zag de ineengedoken gouverneur. Hij stak zijn hand door het glas en probeerde op de tast wat te grijpen. Ten slotte belandde zijn hand op de pruik van de gouverneur en trok hij die omhoog. Met een woedende kreet greep de gouverneur het dichtstbijzijnde ding dat als wapen kon dienen - een grote kandelaar - en liet die op de arm van de piraat neerkomen. Hij keek naar beneden en zijn adem stokte. Hij hield nu de afgeslagen arm van een skeletpiraat in zijn hand... en de arm bewoog nog steeds. De gouverneur liep hem op de grond vallen en werd door de kamer achternagezeten door de losse hand. Ten slotte bukte hij, pakte de arm en duwde die snel in een lade. Trillend leunde hij tegen de ladenkast, overweldigd door alle gebeurtenissen.


   Aan boord van de Black Pearl trachtte Elizabeth Swann intussen de bemanning over te halen haar te helpen om Will te redden. Naast een sloep staand, keek ze de rij piraten langs.

   "Alsjeblieft," smeekte ze. "Ik heb jullie hulp nodig."

   Maar het was tegen dovemansoren gezegd. Jack had de bemanning een schip beloofd en nu hadden ze er een. En er was de code, zoals Gibbs zei.

   "De code kan barsten! Het zijn toch eindelijk meer richtlijnen," riep ze, Barbossa citerend.

   Enkele ogenblikken later roeide ze naar Isla de Muerta - alleen. Achter haar begon de Pearl weg te varen. "Ellendige piraten," brieste Elizabeth.


   Terwijl Elizabeth naar de grot - en Will - toe roeide, bereikten commodore Norrington en zijn manschappen eindelijk de Dauntless. Met getrokken zwaarden sprongen ze het dek op en stortten zich in de strijd. Terwijl de zwaarden kletterden, schudde Norrington ongelovig zijn hoofd. Een bemanning van geraamten? Niemand in Port Royal zou dit ooit geloven.


  

  


  


  Hoofdstuk 25


  


   Kapitein Jack Sparrow zat in een netelige positie, onsterfelijk of niet. In de grot vochten hij en Barbossa verbitterd, in en uit het maanlicht duikend. Jack sprong op een stapel goud, het maanlicht viel op hem en zijn lichaam veranderde in een skelet. Een moment later sprong hij omlaag en duwde Barbossa tegen een andere stapel buit. Met zijn zwaard op de andere kapitein gericht, grijnsde Jack.

   "En wat nu, Jack Sparrow?" snierde Barbossa. "Worden we twee onsterfelijken die in een epische strijd verwikkeld blijven tot de dag des oordeels komt en de trompetten klinken?"

   Jack aarzelde en liet zijn gedachten over dat idee gaan, voordat hij antwoordde. "Of," suggereerde hij, "jij kunt je overgeven."

   Grommend sprong Barbossa naar voren en hervatte het gevecht. Er was geen sprake van een overgave... nog niet.

   Intussen vocht aan de andere kant van de grot Will ook nog steeds. Rondhouwend met zijn zwaard kwam hij oog in oog te staan met een piraat die Jacoby heette. Opeens gleed Wills voet weg en viel hij op de grond. Met een valse grijns en een getrokken zwaard kwam Jacoby op hem af. Dit was zijn kans om Will Turner af te maken.

   "Ik zal je leren wat pijn betekent," grauwde hij.

   "Hou je van pijn?" klonk een stem achter Will. Jacoby kon nog net Elizabeth Swann herkennen, voordat hij met een zware visspeer tegen zijn gezicht mepte en hij op de grond viel. Met een sarcastisch lachje voegde ze eraan toe: "Probeer dan maar eens een korset te dragen."

   Nadat ze had vastgesteld dat Jacoby was uitgeschakeld - tenminste tijdelijk - draaide ze zich om en bood Will het andere eind van de speer aan. Hij greep het en zij trok hem overeind. Toen de twee elkaar in de ogen keken, leek het geluid van kletterende zwaarden even te vervagen. Glimlachend stapte Will naar voren. Maar Elizabeths aandacht richtte zich alweer snel op het gevecht om hen heen. Ze keek naar de overzijde en zag hoe Barbossa en Jack naar elkaar hakten, allebei niet meer dan skeletten in het maanlicht.

   "Aan wiens kant staat Jack eigenlijk?" vroeg Elizabeth, in het geheel niet verbaasd dat Jack ook slachtoffer was geworden van de vervloeking van zijn oude bemanning.

   Will haalde zijn schouders op en zuchtte. "Op het ogenblik..." antwoordde hij.

   Elizabeth knikte en keek om zich heen. Ze hadden nu geen tijd om zich in Jack Sparrow te verdiepen. Ze lieten hem zijn eigen gevechten uitvechten en stormden naar de opgekrabbelde Jacoby en twee andere vervloekte piraten. Elizabeth zwaaide met haar visspeer, raakte er een vol tegen zijn lichaam, zodat hij tegen Jacoby aan viel. Werkend als een team, vochten Elizabeth en Will door en hielden de drie dicht bij elkaar. Opeens zagen ze een mogelijkheid om de bovenhand te krijgen. Ze grepen een uiteinde van de speer en gebruikten dat als een lans tegen de drie, die er tegelijk aan werden geregen. Achteruit stappend zagen ze hoe het drietal omhoog keek naar de staaf die door hun borst stak. Toen raapte Will met een grijns een bom op die Jacoby had laten vallen en stak de lont aan. Hij drukte de bom in de borstkas van de man en na een knikje naar Elizabeth duwden ze de drie mannen uit het maalicht de schaduw in.

   Naar zijn borst grijpend, keek Jacoby omhoog, terwijl rook uit zijn mond begon te stromen. "Niet eerlijk," zei hij. Een seconde later ontplofte de bom en blies de mannen in duizend stukjes.

   Intussen werden Jack en Barbossa even afgeleid door het geluid van de explosie. Jack keek opzij en zag hoe Will weer overeind kwam, het mes pakte dat boven op de Aztekenkist lag en het over zijn handpalm haalde. Snel haalde Jack uit met zijn zwaard en trof de verraste Barbossa. Terwijl de andere kapitein overeind trachtte te blijven, gooide Jack zijn goudstuk door de grot naar Will, die het ving.

   Op hetzelfde ogenblik keerde Barbossa zich om en trok zijn pistool. Hij spande het, strekte zijn arm en richtte - recht op de naderende Elizabeth. Toen ze het pistool zag, bleef ze abrupt staan en verloor bijna haar evenwicht op de glibberige rotsen onder haar voeten. Hun blikken kruisten elkaar toen er een schot viel.

   Maar het was niet Barbossa's pistool dat was afgevuurd. Verbijsterd keek hij naar Jack Sparrow die zijn rokende pistool op Barbossa's borst hield gericht. "Tien jaar draag je dat pistool bij je en nu verspil je je kogel?" vroeg Barbossa, met een grijns op zijn gebarsten lippen.

   "Hij heeft hem niet verspild," zei Will.

   Barbossa keek naar waar Will stond, met zijn linkerhand boven de Aztekenkist. In zijn rechterhand hield hij een mes, een streep bloed glansde helderrood in het maanlicht. Barbossa zag vol afgrijzen hoe Will zijn hand opende. Twee goudstukken - het ene het medaillon dat Elizabeth zo lang had gedragen en het andere Jacks munt - vielen rinkelend in de gevulde kist.

   Van waar ze stond, zag Elizabeth glimlachend hoe Barbossa naar Jack staarde met een blik vol angst en pijn in zijn ogen. Barbossa keek omlaag en trok zijn jas open, zodat zijn witte hemd zichtbaar werd. Opeens verscheen er een rode vlek op, die zich snel uitbreidde. Jack, met het pistool nog in zijn hand, wachtte en zag Barbossa bleek worden.

   "Ik heb het koud," zei Barbossa zacht, voordat hij achterover op de grond viel en ten slotte stierf.


   Aan boord van de Dauntless vochten Norrington en zijn mannen nog steeds op het moment dat Barbossa zijn laatste adem uitblies. Met een kreet van woede deed Norrington een uival en doorboorde de borst van een van de piraten.

   Geschokt keek de piraat naar beneden. Uit de wond in zijn borst begon bloed te stromen en terwijl hij neerviel, keken de overige piraten omlaag naar hun eigen lichaam. In het heldere licht van de maan was hun huid zichtbaar. Ze waren niet langer geraamten! De vloek was opgeheven!

   En dat betekende dat ze niet langer de bovenhand hadden.

   Een voor een lieten ze hun wapens vallen, tot ze allemaal ongewapend voor de mariniers stonden.

   "Het schip is weer het onze, heren," verklaarde Norrington en met een kreet van triomf gooiden de mariniers hun zwaarden in de lucht.

   In de grot op Isla de Muerta stond Elizabeth voor een stapel goud, haar ogen vol verdriet. Ze hadden gewonnen. Barbossa was verslagen en zij had geholpen Will te redden. Maar ze had een hoge prijs betaald. Als ze deze grot verliet, zou ze terugkeren naar de Dauntless en Norringtons verloofde worden. Elizabeth vocht tegen haar tranen en had het gevoel dat haar hart zou breken.

   Ze hoorde voetstappen, draaide zich om en keek in de ogen van de man van wie ze werkelijk hield en die ze nu nooit kunnen krijgen - Will Turner. Met een aarzelende glimlach wachtte ze tot hij iets zou zeggen.

   Wills hart ging als een razende tekeer, terwijl hij omlaag staarde naar Elizabeths gezicht en niet wist wat hij moes tzeggen. De belofte was gedaan. Ze zou commodore Norringtons echtgenote worden en er was niets wat hij kon doen. Hij was een smidsgezel - hij kon haar niets bieden. Hij deed zijn mond open om dat uit te leggen, maar voor hij iets kon zeggen, klonk er een enorm geraas.

   In de richting van het lawaai kijkend, zagen Elizabeth en Will kapitein Jack Sparrow door de stapels buit graaien en af en toe iets over zijn schouder gooien.

   "We moeten terug naar de Dauntless," zei Elizabeth verdrietig.

   Will knikte en vermande zich. "Je verloofde zal graag willen weten dat je in veiligheid bent," zei hij en hij trachtte geen bitterheid in zijn stem te laten doorklinken.

   Elizabeths ogen vulden zich met tranen, terwijl ze knikte. Toen liep ze de grot uit. Naar Will toe lopend met een gouden kroon op zijn hoofd en zijn armen vol goud en juwelen, zag Jack Elizabeth vertrekken.

   "Als je op een geschikt moment wachtte," zei hij, en stak peinzend zijn vinger omhoog, "dan was dit het." En voorbij de gebroken Will stappend, voegde hij eraan toe, "wees nu zo vriendeloijk om me bij mijn schip af te zetten, alsjeblieft."


   Even later zat Jack in de punt van een sloep en staarde naar de lege plek op zee waar zijn schip had moeten zijn. Op zijn hoofd droeg hij nog steeds de gouden kroon en om zijn nek zag een parelsnoer.

   "Het spijt me, Jack," zei Elizabeth.

   Even zei de kapitein niets, alleen zijn ogen verraadden zijn verdriet. Toen begon hij met een zucht te spreken. "Ze deden wat in hun ogen juist was. Meer kun je niet verwachten."

   Kapitein Jack Sparrow, die een vervloekte bemanning had verslagen en een gouverneursdochter had gered, bevond zich weer in een maar al te vertrouwde positie. Hij was opnieuw een kapitein zonder schip.


  

  


  


  Hoofdstuk 26


  


   Het was weer een heerlijke dag in het Caraïbische gebied. De lucht was diepblauw en er woei een licht briesje. Plotseling klonk van de klif die boven Port Royal uitstak het geluid van tromgeroffel. Prachtige dag of niet, er zou iemand worden opgehangen.

   Met zijn handen voor zijn lichaam gebonden, stond kapitein Jack Sparrow voor een strop. Hij luisterde, terwijl een officier van de Koninklijke Marine Jacks misdaden opsomde. Toen hij hoorde hoe er naar hem werd verwezen als 'Jack Sparrow', zuchtte hij en mompelde, "Kapitein. Het is kapitein Jack Sparrow." Zijn ogen dwaalden over de menigte die was aangetreden om zijn ophanging bij te wonen en zijn blik viel op een drietal bekende gezichten.

   Uitgedost in hun mooiste kleren stonden commodore Norrington, Elizabeth Swann en gouverneur Swann op een platform enkele treden boven de menigte. Sinds ze terug waren in Port Royal had Elizabeth zich plichtmatig gedragen als de verloofde van de commodore. Maar dat betekende nog niet dat ze het eens was met al zijn handelingen.

   Naar Jack Sparrow starend, ging er een vreselijk gevoel van verlies door haar heen. Om wat voor reden dan ook had Jack haar en de man van wie ze echt hield geholpen. Hem aan de galg te moeten zien sterven was werkelijk verschrikkelijk.

   "Dit is verkeerd," zei ze hardop.

   Commodore Norrington hoorde haar stem even breken toen ze dit zei. Hij was wettelijk verplicht piraten op te hangen en al begreep hij Elizabeths gevoelens - of stond die haar tenminste toe - dat veranderde niets aan de zaak. Jack Sparrow zou de strop krijgen.

   Opeens was er beweging in de menigte omdat iemand zich er een weg doorheen baande. Vanaf hun plekken trachtten zowel Elizabeth als Jack te zien wie het was. Een ogenblik later verscheen Will Turner voor Elizabeth. Hij droeg een hoed met pluimen en had een elegante rode cape om zijn schouders. De combinatie was opvallend en toen hij sprak, klonk zijn stem krachtig.

   "Elizabeth," zei hij, de afkeurende blikken van Norrington en de gouverneur negerend. "Ik had je dit al lang geleden moeten zeggen... ik hou van je."

   Elizabeth bleef roerloos staan, geschokt. Ze voelde haar hart bonken. Maar voordat ze kon reageren, knikte Will en verdween in de menigte - op het moment dat de strop om Jacks nek werd gelegd. Elizabeth keek over de hoofden en zag een bekende papegaai krijsen op een vlaggenmast landen. Glimlachend wachtte ze af wat er zou gaan gebeuren...


   Zich door de mensenmassa dringend, sloeg Will zijn cape naar achteren, zodat twee zwaarden zichtbaar werden die links en rechts aan zijn riem hingen. Hij trok een van de wapens en stormde naar de galg, terwijl achter hem Elizabeth net deed of ze flauwviel en daardoor haar vader en de commodore een ogenblik afleidde.

   Helaas voor Jack was de beul Will een stap voor. Grommend trok de man met de zwarte kap aan een hefboom, waardoor een luik openging en Jack door het gat in het houten plankier viel. De strop trok zich vast om zijn nek, maar toen voelden zijn spartelende voeten iets om op te steunen. Wills zwaard! Op het moment dat Jack viel, had Will zijn zwaard weten te gooien, dat diep in het hout onder het valluik bleef steken, waardoor Jack kostbare seconden respijt kreeg. Will zelf sprong op de galg, trok zijn zwaard en begon met de beul te vechten, terwijl Norrington en zijn mannen kwamen aanstormen.

   Het gevecht tussen Will en de beul ging door - Will bewapend met een zwaard en de beul met een grote bijl. Opeens werd Wills zwaard uit zijn hand geslagen, maar door weg te duiken, wist hij nog net te voorkomen dat hij door de metalen bijl werd onthoofd. Maar de bijl miste niet het touw waaraan Jack hing en het werd met een doffe klap doormidden gehakt, zodat de piraat weer vrij was. Onder de galg haalde Jack snel zijn gebonden handen over het zwaard dat nog in het hout stak en ging ervandoor. Een ogenblik later sloeg Will de beul de menigte in en smeerde 'm ook.

   Jack bevond zich nu op een veilige afstand van de galg en greep het andere eind van het touw waar hij een minuut geleden nog aan had gebungeld en gooide het naar Will. Het tweetal begaf zich naar de borstwering aan de zeezijde van Fort Charles en gebruikte het touw onderweg als wapen. Mariniers tuimelden om, terwijl het zonderlinge duo bukkend en zigzaggend voortrende en het touw strak trok waardoor de mannen omvielen en tegen de stenen pilaren van het fort sloegen.

   Maar toen de twee al buitelend op de omloop langs de rand van de klif sprongen, beseften ze opeens dat ze nergens meer heen konden. Een ogenblik later waren ze omsingeld door meer dan een dozijn mariniers met getrokken hartsvangers. Ronddraaiend probeerden ze een uitweg te vinden, maar het was te laat. Jack blies de veer op Wills hoed uit zijn gezicht toen de commodore met getrokken zwaard naderde.

   "Ik verwachtte al dat we een of andere slecht doordachte ontsnappingspoging zouden meemaken," zei hij, terwijl hij woedend naar Will keek. "Maar niet van jou."

   Gouverneur Swann kwam naast Norrington staan en keek Will teleurgesteld aan. "Toen we terugkwamen, heb ik je begenadigd," zei hij. "En dit is de wijze waarop je me daarvoor dankt? Door voor hem te kiezen? Een piraat?"

   "En een goed man," zei Will alleen maar, terwijl Jack achter hem knikte en naar zichzelf wees om het nog eens te benadrukken.

   "Je vergeet je plaats, Turner," antwoordde Norrington.

   Maar Will was niets vergeten. Zijn plaats was naast de man die had geholpen Elizabeth te redden en die hem de waarheid over zijn vader had verteld. En kennelijk was Elizabeths plaats naast Will. Ze baande zich een weg door de mariniers en kwam naast hem staan, met haar hand op zijn arm en haar kin uitdagend omhoog.

   Op bevel van de gouverneur lieten de mariniers hun wapens zakken. Toen hij Elizabeth vol liefde naar Will zag opkijken, zuchtte Norrington "Dus hier ligt je hart echt? vroeg hij ten slotte.

   "Ja," antwoordde ze.

   Een kleurige flits leidde Jacks aandacht even af van het drama waarvan hij zelf deel uitmaakte. Hij keek omhoog en grinnikte. Cottons papegaai! Hij voelde dat tijd nu van groot belang was en liep op zijn tenen om Jack en Elizabeth heen naar de commodore en de gouverneur. "Ik heb hier eigenlijk wel een goed gevoel over," zei hij met zijn gezicht vlak bij het hoofd van de gouverneur. "Ik denk dat we allemaal een heel speciale plaats, een speciale band hebben - spiritueel, oecumenisch... grammaticaal." Hij gleed naar de commodore toe en voegde eraan toe, "Ik hoopte dat jij het zou worden, maat. Als je dat maar weet."

   Hij liep snel langs een geschokte en in verwarring gebrachte Elizabeth en Will, en sprong op de richel aan de buitenzijde van de muur die het fort omgaf. Achter hem liep de klif steil omlaag naar de bruisende golven en voor hem stonden mariniers paraat met geween en zwaarden. Jack stak een hand op en wendde zich tot de menigte. "Vrienden!" zei hij dramatisch. "Dit is de dag die jullie je altijd zullen herinneren als de dag dat je bijna..."

   De rest van Jacks toespraakje bleef ongezegd, omdat hij struikelde en achterover de diepte in viel. En met zijn hoofd voorover stortte hij in de golven.

   Hij belandde met een enorme plons in het water en kwam na een tijdje proestend en sputterend terug aan het oppervlak. Hij staarde naar de horizon en glimlachend nam hij een vertrouwd beeld in zich op - de Black Pearl. De zwarte zeilen hingen niet langer in flarden en de flanken van het schip glansden in de volle zon. Grinnikend begon Jack te zwemmen.


   Boven op de klif keken Elizabeth en Will omlaag naar het water en toen naar elkaar. Met een zucht lieten Wills ogen Elizabeth los en richtten zich op Norrington. Hij had een piraat helpen ontsnappen. Waarschijnlijk wachtte hem nu zelf de strop.

   De commodore was echter niet helemaal harteloos. Zijn zwaard trekkend, stapte Norrington op Will af. "Dit is een prachtig zwaard," zei hij en hield het wapen omhoog dat hem was gegeven tijdens zijn promotieceremonie nog niet zo lang geleden. "Ik verwacht dat de man die het maakte evenveel zorg en aandacht besteedt aan elk ander aspect van zijn leven."

   Hij en de andere officieren draaiden zich om en marcheerden weg, maar niet voordat Norrington duidelijk had gemaakt dat Jack Sparrow nog niet volledig van hen af was - ze zouden hem alleen een dag voorsprong geven.

   Elizabeth en Will stonden op de borstwering van het fort en keken in elkaars ogen. Gouverneur Swann zag hoe gelukkig zijn dochter was en zuchtte. Het was niet het leven dat hij voor haar had gewild, maar ze was koppig en niet in de hand te houden. Om helemaal zeker te zijn, stelde hij nog een laatste vraag, "Dus dit is het pad dat je kiest? Hij is tenslotte een smid."

   Elizabeth keek haar vader aan en lachte. "Nee," zei ze trots, terwijl ze weer naar Will keek en zijn hoed zachtjes van zijn hoofd duwde, "hij is een piraat."

   Will boog zich naar voren en trok Elizabeth tegen zich aan. En hoog boven de kristalheldere, diepblauwe wateren gaven ze elkaar een lange en innige kus.


  

  


  


  Epiloog


  


   Op volle zee stond kapitein Jack Sparrow aan het roer van de Black Pearl. Op zijn hoofd droeg hij de vertrouwde driekante steek en in zijn hand hield hij zijn kompas. Terwijl hij over zee uitkeek en het hout van de Black Pearl onder zijn handen voelde, glimlachte hij.

  "Breng me die horizon nu maar," zei hij. En een nieuwe koers zettend, zeilde kapitein Jack Sparrow met zijn schip over de blauwe golven van de Caraïbische Zee.


  Dit boek heb ik overgetypt omdat het nog nergens als ebook te vinden is. Ik hoop dat je er veel plezier aan beleefd hebt.


  "C"


  


  De volgende delen in de reeks:


  - Pirates of the Caribean - Dead man's chest


  - Pirates of the Caribean - At world's end
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